
  
    
      
    
  


  
    
      


      


      


      


      De koppige lady Brenna Harrington is vastbesloten een gedwongen huwelijk te voorkomen, en besluit daarom de eerste de beste struikrover te vragen haar te compromitteren. Wat Brenna niet weet, is dat de knappe Richard Ellerby helemaal geen struikrover is. Hij heeft Brenna's koets slechts aangehouden, omdat hij op zoek is naar zijn weggelopen zus.


      Heer als hij is, weigert Richard aanvankelijk op haar voorstel in te gaan. Maar als Brenna moedwillig haar reputatie op het spel dreigt te zetten, is Richard toch bereid tot een verstandshuwelijk.


      Terwijl Brenna stilletjes naar meer verlangt, hoopt Richard vurig dat hij zijn hart kan afschermen voor zijn buitengewone echtgenote. En alsof dat allemaal nog niet ingewikkeld genoeg is, komen er steeds meer gevaarlijke obstakels op hun pad naar geluk...

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 1

    


    
      


      


      

    


    
      Het eerste wat lady Brenna Harrington zag was het pistool. Het tweede was de ongewoon blauwe kleur van de ogen van de man die het wapen in zijn hand hield.


      Het derde was de indringende blik in die ogen. Bij het zien van die blik sloeg haar hart op hol.


      Voor ze wist wat er gebeurde, vloekte de struikrover, liet zijn pistool zakken en sloeg de deur van de koets dicht, zonder geld of sieraden op te eisen.


      Ze moest een paar keer diep ademhalen om van de schrik te bekomen.


      "Dat was merkwaardig", zei ze. "Ik ben weliswaar geen expert op het gebied van struikroverij, maar ik weet toch zeker dat struikrovers altijd waardevolle spullen stelen."


      Tippy, haar dienstmeisje, snikte van opluchting.


      "Wat is dat voor een dief, die niets steelt?" vroeg Brenna zich hardop af. Maar wacht eens even, de oplossing voor al haar problemen was zojuist aan haar verschenen, compleet met twee helderblauwe ogen.


      Ze kwam haastig overeind. Hij was een volmaakte substituut huwelijkskandidaat! Als ze deed alsof ze haar hart had verloren aan een volstrekt ongeschikte vreemdeling, zou dat voor dusdanig veel afleiding zorgen dat ze voorlopig onder een huwelijk met die vreselijke Chester Abbot uit kon komen.


      Een volmaakt plan!


      Die struikrover had alleen een bad nodig en fatsoenlijke kleding. Als hij netjes was aangekleed, zou ze haar vader er vast wel van kunnen overtuigen dat ze vreselijk verliefd was op die man.


      Haar vader zou zich niet lang voor de gek laten houden. Hij zou woedend zijn dat een vreemdeling van zulke lage komaf zijn dochter het hof maakte. Hij zou denken dat de man een schurk was die op haar geld uit was. Een door de wol geverfde struikrover zou echter wel in staat zijn te ontsnappen aan de moordlust van haar vader.


      Een uitstekend plan. Nu moest ze alleen de struikrover nog over zien te halen.


      Brenna deed de deur van de koets open en keek naar buiten. De dief schreeuwde en gebaarde naar de koetsier dat hij verder kon rijden, maar Fletcher, de oude koetsier die al decennia lang in dienst was bij de Harringtons, was zo geschrokken dat hij stokstijf bleef zitten met zijn handen boven zijn hoofd.


      Ze klom haastig uit de koets en rende de struikrover, die naar zijn paard liep, achterna.


      "Meneer?" Ze probeerde niet naar het pistool te kijken dat hij in zijn riem had gestoken.


      De man bleef staan en keek haar nors aan. Hij was vrij lang en zijn krachtige kaak had al een paar dagen geen scheermes gezien. Hij was armoedig gekleed, als een landarbeider, maar hij rook lekkerder dan de gemiddelde boer of stalknecht, naar zeep, leer en regen.


      "Neemt u mij niet kwalijk, maar ik heb een voorstel voor u", zei ze, met de moed der wanhoop. "Een voorstel dat zal zorgen voor goud in uw beurs en dat mij zal redden van een groot kwaad."


      Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


      Brenna streek haar haren naar achteren, zodat haar diamanten oorhangers en haar parelsnoer goed zichtbaar waren voor de dief.


      Ze wachtte tot hij het halssnoer van haar hals zou rukken, maar vreemd genoeg toonde hij geen enkele belangstelling voor haar sieraden.


      "Jongedame," snauwde hij, "ga terug naar de koets!" Hij pakte de teugels van zijn paard.


      Brenna’s mond viel open van verbazing. Was de man niet goed bij zijn hoofd?


      "Wacht, alstublieft. U moet me helpen. Mijn vader en broer willen mij uithuwelijken aan een man die ik verafschuw."


      Zijn gelaatsuitdrukking bleef nors. "Je vader en broer zullen wel weten wat goed voor je is." Hij trok de teugels opzij. "Vrouwen laten zich wel vaker verblinden door hun emoties."


      Brenna greep de teugels beet. Als ze nu opgaf, zou het weken, of misschien zelfs maanden duren voordat ze weer een onguur type tegen het lijf liep dat zich niet zou laten intimideren door haar vaders titel en rijkdom. Zoveel tijd had ze niet.


      "Laat mijn paard los", snauwde hij.


      Ze schudde haar hoofd. "U moet eerst luisteren naar mijn voorstel."


      Hij zuchtte en deed even zijn ogen dicht. "Kom ter zake, en snel een beetje", zei hij nors. Hij sloeg zijn armen over elkaar.


      Brenna haalde diep adem. Hij mocht niet merken dat ze zich ergerde aan zijn lompe gedrag. "Zoals ik al zei wil mijn familie mij uithuwelijken aan een dweil van een man."


      Hij zuchtte. "Wat heb ik daarmee te maken?”


      “Ik kan niet met die man trouwen. Ik wil dat u mij compromitteert."


      De vreemdeling trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. "Ben je wel helemaal bij zinnen?" Hij schudde zijn hoofd. "Je hebt liever dat ik jouw rokken omhoogtrek en je hier in de modder onteer dan dat je trouwt met de man die je familie voor je heeft uitgekozen?"


      Ze voelde aan haar kostbare halsketting. "U hoeft mij niet echt te onteren", zei ze. "U hoeft zich alleen maar te misdragen om mijn vader en broer af te leiden. In de tussentijd heb ik dan de gelegenheid zelf een man te kiezen met wie ik wil trouwen, en dat zal zeker niet lord Abbot zijn.”


      “Lord Chester Abbot, de markies?" Hij keek haar verbijsterd aan. "Word je uitgehuwelijkt aan een markies? Wie ben jij dan?"


      "Dat doet niet ter zake. Ik zal u goed betalen ter compensatie van eventuele kneuzingen die u oploopt als mijn broer en vader hun woede op u koelen. Vervolgens maakt u dat u wegkomt. Een man als u heeft er toch wel een pak slaag voor over om een flinke zak geld buit te maken?”


      “Je bent niet goed snik", zei hij. Hij haalde een hand door zijn haren.


      "Mijn verstand is net zo helder als dat van u, meneer", zei ze uit de hoogte. "Eerlijk gezegd vind ik dat een man die koetsen berooft om in zijn onderhoud te voorzien niet het recht heeft over mij te oordelen."


      Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. "Jij denkt dat ik een struikrover ben, een dief die graag jouw geld zou hebben in ruil voor een pak slaag, zodat jij niet met een markies wordt opgezadeld?" Zijn norse gelaatsuitdrukking maakte plaats voor een geamuseerde grijns. Hij schudde zijn hoofd.


      "Hoe durft u mij uit te lachen! U bent geen heer."


      De vreemdeling grinnikte. "Je vergist je, juffrouw. Ik ben welzeker een heer."


      "Juffrouw Brenna, komt u alstublieft terug naar de koets", smeekte Fletcher vanaf de bok. "We moeten naar huis voordat uw moeder zich zorgen gaat maken."


      Toen ze had gehoord dat haar familie van plan was haar uit te huwelijken aan de markies, had ze gedreigd het ruime sop te kiezen met een piraat. Haar vader had toen gezegd dat elke bediende die haar zou helpen naar Londen te gaan op staande voet zou worden ontslagen. Fletcher had zich door Brenna laten overhalen een ritje op het land te maken, maar had nu waarschijnlijk spijt als haren op zijn hoofd.


      "Juffrouw Brenna?" vroeg de vreemdeling. "Ben jij Brenna Harrington?"


      Hij greep haar pols, trok haar hand van de teugels en keek haar indringend aan.


      Ze slaakte een kreet, maar al snel maakte haar angst plaats voor iets anders.


      "Zet die onzin uit je hoofd en ga naar huis, voordat je vader je dat pak slaag geeft dat je verdient." Hij liet haar los en ze wreef over haar pijnlijke pols. Ze zweeg.


      Toen ze zijn warme hand op de huid boven haar handschoen had gevoeld, was ze zich er plotseling van bewust geworden dat hij onder zijn stoffige, oude kleren niet alleen een struikrover was, maar ook een man, een potente, sterke en gevaarlijke man.


      Gelukkig leek hij niet te merken wat hij bij haar teweegbracht.


      Hij klom in het zadel en keek met een donkere blik op haar neer. "Als ik je hier nog een keer alleen tegenkom, juffrouw Harrington, dan geef ik je persoonlijk een pak voor je billen."


      Brenna hapte naar lucht en keek met kloppend hart toe terwijl hij zijn paard de sporen gaf en ervandoor ging.


      Kende deze man haar familie misschien? Hij had haar niet alleen verbaasd aangekeken, maar ze had meer in zijn blik gezien. Er kwamen heel wat boeven en schurken voor in haar familiegeschiedenis, maar toch niet recentelijk, en deze man was een struikrover...


      Hoe het ook zij, deze struikrover zou haar niet redden. Teleurgesteld liep ze terug naar de koets. Ze ging naast haar dienstsmeisje zitten, nog steeds van slag door de ontmoeting en de onverwachte manier waarop haar lichaam had gereageerd op zijn aanraking.


      


      Brenna Harrington. Richard kon bijna niet geloven dat de dochter van zijn goede vriend Walter Harrington kennelijk over landwegen dwaalde op zoek naar een bandiet die haar kon redden van een huwelijk met een markies, al moest hij toegeven dat Chester Abbot inderdaad een dweil van een man was.


      Maar Brenna Harrington? Hij had het meisje voor het laatst gezien toen ze nog een spichtige kleine wildebras was die kattenkwaad uithaalde op Harrington. Dat grietje was veranderd in een schoonheid met een scherpe tong.


      Hij had gehoord dat haar oom de graaf onlangs was overleden en dat haar vader de titel had geërfd. Die helleveeg met die verleidelijke groene ogen was nu dus lady Brenna. De Harringtons waren weliswaar een wild stelletje dat zich niet veel aantrok van de regels, maar het gedrag van de dochter was buitensporig.


      Zodra hij thuis was zou hij Walter een brief schrijven en hem laten weten wat zijn dochter uitspookte. Het kind liep het risico dat ze in een gevaarlijke situatie zou belanden en dat wilde hij niet op zijn geweten hebben.


      Er waren nu echter belangrijker zaken die zijn aandacht opeisten.


      Zodra hij bij Beckwith Hall aankwam, kwam Andrew, zijn rentmeester, hem op zijn paard tegemoet.


      "En?" vroeg Richard. Hij hoopte op nieuws over zijn weggelopen zuster, Anne. Hij had gehoopt dat hij, of een van zijn mannen, haar zou vinden voordat bekend werd dat ze zich had laten schaken, en ze haar goede naam kwijt was.


      Andrew schudde zijn hoofd. Het begon weer te regenen. "Er is geen spoor van haar of van die schoft die haar heeft meegenomen."


      Richard rilde. Stewart Lockley was gescheiden, twee keer zo oud als zijn zuster en had een voorkeur voor jonge maagden. Hoe was het toch mogelijk dat zijn intelligente zuster zich had laten inpalmen door zo’n dubieus figuur?


      "We moeten blijven zoeken." Richard haalde zijn hand door zijn vochtige haren. Hij had zijn hoed verloren toen hij achter Brenna’s koets aan joeg.


      Hij had vandaag drie koetsen aangehouden en geen spoor van Anne gevonden.


      "Waar zijn ze in hemelsnaam naartoe?" vroeg Andrew vertwijfeld. Hij was bijna net zo bezorgd als Richard, want hij was al jaren goed bevriend met Anne.


      Richard keek naar het noorden. "Ik krijg niet de indruk dat ze de noordelijke hoofdweg naar Gretna Green hebben genomen, gelukkig. Het zal ze meer tijd kosten als ze gebruikmaken van de kleine wegen, wat hun bestemming ook moge zijn. Ik zal mijn mannen op pad sturen. Ik hoop alleen dat we haar vinden voordat ze naar Schotland gaat.”


      “Die schurk heeft een aframmeling verdiend", zei Andrew woedend.


      Richard knikte. "Ik zal ook in de nabije omgeving blijven zoeken. Ik ga ervan uit dat Lockley niet echt van plan is met haar te trouwen, dus ze zijn misschien nog in de buurt. Ik neem de weg richting..." Manny, zijn stalknecht, kwam in galop aan gereden, paniek op zijn gezicht.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg Richard, toen het paard tot stilstand kwam.


      "Het huisje van de familie Cookson staat in brand. Meneer Cookson is gewond geraakt toen hij naar binnen ging om zijn jongste kind te redden. Milord, komt u alstublieft snel!"


      Richard fronste zijn voorhoofd. Meneer Cookson was een van zijn pachters en een goede kameraad. Hij had vijf kinderen en zijn vrouw was hoogzwanger. "Heb je bericht gestuurd dat de dokter moet komen?”


      “Jazeker, milord."


      Richard wendde zich tot Andrew. "Neem jij de noordelijke hoofdweg en kijk of je Anne kunt inhalen, mochten ze op weg zijn naar Gretna Green om te trouwen. Ik ga nu naar de familie Cookson, maar ik zal hier in de omgeving blijven zoeken. Mocht je erachter komen dat ze inderdaad op weg is naar het noorden, dan kom ik ook naar Schotland." Hij gaf zijn rentmeester zijn pistool. "Als je ze vindt, mag je wat mij betreft die schurk Lockley neerschieten, mocht dat nodig zijn."
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      "Brenna!"


      De dienstmeid schrok zo van de bulderende stem van Brenna's vader dat ze zich naar de keuken haastte alsof haar rokken in brand stonden.


      Brenna kromp ineen. Walter Harrington verhief maar zelden zijn stem tegen zijn kinderen. Dat hij zo hard schreeuwde voorspelde niet veel goeds.


      Ze kwam overeind, in de hoop stilletjes te kunnen ontsnappen naar haar slaapkamer, maar zijn stem klonk opnieuw. "Brenna!"


      Er was geen ontsnappen aan. Met lood in haar schoenen liep ze naar haar vaders studeerkamer.


      "U wilde mij spreken?" vroeg ze zachtjes, toen ze op de drempel stond.


      Hij hield een vel papier in zijn hand geklemd en zijn gezicht was rood van woede.


      Hij beende naar haar toe en gaf haar de brief. "Leg mij dit maar eens uit", zei hij boos.


      Ze las de eerste twee alinea's van de lange brief en de moed zonk haar in de schoenen. Hoewel ze de handtekening onder aan de brief niet herkende , wist ze meteen wie hem had geschreven.


      De struikrover. Die schurk had haar verraden.


      "Hoe...?"


      "De man die je vroeg je te compromitteren in ruil voor geld, was geen dief, maar mijn goede vriend lord Richard Ellerby, de burggraaf van Ashwood, die jullie huurkoets aanhield omdat hij op zoek was naar zijn zuster. Hij maakte zich zorgen dat je je in de nesten zou werken en stuurde me daarom deze brief. Hoe kon je zoiets doen, Brenna? Wilde je werkelijk je onschuld en je leven op het spel zetten om onder dat huwelijk uit te komen?"


      Brenna zag dat haar vader bitter teleurgesteld in haar was en ze voelde haar tranen branden. "Het spijt me, vader."


      "Wat moet ik in hemelsnaam met jou beginnen? Moet ik je soms dag en nacht in je kamer opsluiten?"


      "Ik kan niet met die Chester Abbot trouwen, vader. Die man is vreselijk", fluisterde Brenna.


      Haar vader draaide zich om, beende naar zijn bureau en zuchtte diep. "Het was nooit onze bedoeling je te dwingen met die kerel te trouwen. We wilden een beetje druk op je uitoefenen, zodat je eindelijk bereid zou zijn een man te kiezen, te trouwen en een gezin te stichten."


      "Dus ik hoef niet met de markies te trouwen?" vroeg ze verbaasd. "Dank u, vader!"


      Hij stak zijn hand op. "Dat is niet alles. Je hebt kennelijk meer leiding nodig dan ik kan bieden. Deze geschiedenis had heel wat slechter kunnen aflopen. Je hebt zonder meer een echtgenoot nodig die je in het gareel kan houden.”


      “Vader, nee!"


      Hij keek haar streng aan. "Ik heb overwogen je naar het klooster te sturen, maar ik denk niet dat je je zou neerleggen bij een godsvruchtig leven. Daarom geef ik je een maand de tijd om een echtgenoot te kiezen. Mijn enige voorwaarden zijn dat hij wat geld heeft, vriendelijk is en niet gokt. Verder ben je vrij om te kiezen."


      Dat wilde dus zeggen dat ze toch opgezadeld zou worden met de een of andere man van wie ze niet hield. Dat kon toch niet waar zijn? Ze moest een uitweg zien te vinden...


      "En denk maar niet dat je er onderuit kunt komen", zei haar vader streng.


      Ze slikte. "Nee, vader."


      Ze dacht aan de verschillende mannen in haar kennissenkring. Hoewel de meesten geen onaangenaam gezelschap waren, deed geen van hen haar hart sneller kloppen.


      Tot haar ongenoegen had burggraaf Ashwood wél die uitwerking op haar, die bruut. Hoewel hij haar had behoed voor het begaan van een fatale vergissing, had hij er wel voor gezorgd dat ze nu in een lastig parket zat.


      Tot haar ergernis was zijn knappe, ongeschoren gezicht de afgelopen dagen diverse malen, op onverwachte momenten, voor haar geestesoog verschenen. Ze had zichzelf er zelfs op betrapt dat ze, in gedachten verzonken, over de plek op haar pols streek waar hij haar had aangeraakt. Het feit dat hij geen dief was, maar iemand uit haar kringen en een vriend van haar vader, maakte het er niet gemakkelijker op.


      Haar vader onderbrak haar mijmeringen. "Volgens mij ben je al aan het bedenken hoe je mijn plan kunt dwarsbomen." Brenna keek naar de neuzen van haar schoenen.


      "Je bent opgegroeid in bevoorrechte omstandigheden en hebt geen flauw benul hoe zwaar het leven buiten de Londense society kan zijn. Daarom heb ik gezocht naar een mogelijkheid je te laten ervaren hóé het leven is van vrouwen die minder bevoorrecht zijn dan jij."


      Brenna fronste haar voorhoofd.


      "Ik heb met je nicht Eva afgesproken dat je de komende week op haar school voor voormalige courtisanes zult doorbrengen. Hoewel ik het geen aangename gedachte vind om mijn onschuldige dochter bloot te stellen aan het gezelschap van courtisanes, zie ik geen andere mogelijkheid. Hopelijk zul je aan het eind van die week begrijpen hoe slecht het kan aflopen met die onfortuinlijke jonge vrouwen die zich inlaten met vreemde mannen."


      Brenna staarde haar vader met open mond aan. Ze was pas onlangs, via haar broer Simon en nicht Noelle, te weten gekomen dat Eva in het geheim een school voor voormalige courtisanes leidde. Ze was haar verbazing over dit nieuws nog nauwelijks te boven gekomen en nu wilde haar vader haar naar Cheapside sturen en onderbrengen bij die courtisanes?


      "Vader, dat kunt u niet doen." Haar wangen gloeiden. Ze was nog nooit door een man gekust, niet echt. Wat voor dingen zou ze leren in het gezelschap van vrouwen met zo’n losse moraal? Stel dat dit in het roddelcircuit bekend zou worden! Haar reputatie zou mogelijk schade oplopen. Geen enkele man zou nog met haar willen trouwen. Zelfs een struikrover zou zijn neus voor haar ophalen.


      "Vader, alstublieft!"


      "Het is allemaal al geregeld", zei hij streng. "Tippy is je reistas aan het pakken." Hij drukte een kus op haar voorhoofd. "Je moeder staat achter mijn beslissing. En mocht je proberen hier onderuit te komen, dan kan ik alsnog zorgen dat je binnen twee weken de vrouw wordt van Chester Abbott." Hij liep de kamer uit.


      Brenna liet zich op een stoel zakken. Haar nicht Eva, de gravin, was koppelaarster voor voormalige courtisanes.


      Een vrouw met vele gezichten. Brenna keek naar het raam. Zou ze naar buiten kunnen klimmen zonder haar rokken te scheuren? Zou ze bij een vriendin kunnen onderduiken tot haar vader dit belachelijke plan uit zijn hoofd had gezet?


      "Als ik jou was, zou ik niet proberen te ontsnappen, zusje", zei Simon. "Ik zou het knap vervelend vinden als ik met mijn nieuwe laarzen in dat natte gras achter je aan moest gaan rennen."


      Brenna draaide zich om naar haar broer, die in de deuropening stond. Simon was onlangs getrouwd en woonde met zijn vrouw Laura op een steenworp afstand van het ouderlijk huis. Brenna kon het goed vinden met haar nieuwe schoonzuster, die, net als Brenna's moeder Kathleen, van mening was dat Brenna moest trouwen uit liefde. Het waren de mannen die niet het geduld konden opbrengen Brenna haar eigen keuze te laten maken.


      "Sta daar niet zo vals te grijnzen. Jij wist zeker al dat vader van plan was me op te sluiten in een school voor courtisanes?" zei Brenna bits.


      "Sterker nog, hij heeft me opgedragen je er zelf naartoe te brengen, omdat hij alleen dan zeker weet dat je niet uit de koets zult springen." Hij grijnsde ondeugend naar haar.


      Ze keek boos terug.


      "Je hebt een uur." Hij keek op zijn zakhorloge. "Om kwart voor tien verwacht ik je in de koets, gekleed in je eenvoudigste japon."


      


      Het was niet ver naar de school voor courtisanes, en Brenna bracht de rit naar Cheapside door met het bedenken van mogelijke scenario's voor de voortijdige dood van die zelfvoldane broer van haar. Eva had een eenvoudige koets gestuurd, om zo min mogelijk aandacht te trekken in de stille straat. Ze gaf zo min mogelijk ruchtbaarheid aan haar werk met de jonge vrouwen, en het zou maar tot speculaties leiden als Brenna en Simon in een chique koets arriveerden.


      Het huis was eenvoudig, zeker vergeleken met de stadsvilla's in Mayfair en die aan Berkeley Square. Het onderscheidde zich op geen enkele manier van de andere huizen in de straat en was zo een ideale schuilplaats voor courtisanes die wilden ontsnappen aan hun weldoener.


      De koetsier deed de deur open, en Brenna zuchtte diep en stapte uit. Ze streek de mantel die ze over haar eenvoudige grijze reisjapon droeg glad en keek naar de grauwe gevel van het huis.


      "Niet zo somber, zusje." Simon bood haar zijn arm. "Een week is zo voorbij."


      Ze liepen het trapje op en bleven voor de voordeur staan. "Je trouwt dan misschien niet met Abbot, maar trouwen zul je. Het is hoog tijd dat je ophoudt kattenkwaad uit te halen en een echtgenoot kiest."


      "Ik begrijp niet waarom Laura met jou is getrouwd", zei ze humeurig. "Dat zo’n leuke vrouw zich door jou heeft laten schaken vind ik onbegrijpelijk."


      Simon lachte. "Ach, mijn natuurlijke charme..."


      De butler deed open en ging hun voor naar een kleine salon.


      Het huis rook naar bijenwas en parfum, en de inrichting was eenvoudig maar onmiskenbaar vrouwelijk. Brenna nam plaats op de canapé.


      Ergens in het huis klonk het gelach van vrouwen. Brenna verstijfde. Wat moest ze in hemelsnaam zeggen tegen een courtisane? Het enige wat ze wist van courtisanes was dat ze hun lichaam verkochten en dat veel rijke mannen er een hadden. En wat hadden die vrouwen over haar te horen gekregen? Haar identiteit zou toch wel geheim blijven?


      Er klonken voetstappen in de gang en Eva kwam de kamer binnen, een glimlach op haar gezicht.


      Brenna herkende haar mooie nicht bijna niet! Ze was gekleed als een ouwe vrijster, in een onelegante bruine jurk. "Simon," zei Eva met gefronste wenkbrauwen, "je kunt het kennelijk niet laten mijn school binnen te dringen. Komen we dan nooit van je af?"


      Hij grijnsde en pakte haar hand. Een aantal maanden geleden had Simon Laura uit een gevaarlijke situatie gered en haar voor haar veiligheid in Eva's school ondergebracht. Mannen waren niet welkom op de school, tenzij op uitnodiging, en Simon, die zich van die regel niets aantrok omdat hij bij Laura op bezoek wilde gaan, had Eva danig tegen de haren in gestreken.


      "Gravin, lieftallig als altijd." Hij kuste haar hand.


      "Hmm. En nu wegwezen jij." Ze trok haar hand terug en ging naast Brenna op de canapé zitten.


      Simon grijnsde geamuseerd en liep de kamer uit.


      "Ik weet dat dit de laatste plek op aarde is waar je nu wilt zijn, Brenna", zei Eva. "Toen je vader het idee opperde, aarzelde ik. Een jongedame van jouw komaf hoort niet thuis in een huis vol courtisanes."


      "Daar zijn we het dus over eens." Brenna trok haar neus op.


      "Na dat incident met die struikrover is je vader echter van mening dat een verblijf hier je goed kan doen."


      Brenna zuchtte. Bij haar nicht hoefde ze kennelijk niet op begrip te rekenen. "Die man was eigenlijk geen struikrover." Ze vervloekte lord Ashwood in stilte vanwege zijn bemoeienis. Had ze hem maar herkend voordat ze dat dwaze voorstel had gedaan.


      Hij was echter gekleed geweest als een boer en het was jaren geleden dat hij voor het laatst in de stad bij de familie Harrington op bezoek was geweest. Die man bracht kennelijk liever tijd door bij zijn schapen dan in de kringen van de Londense society.


      "Inderdaad. Daar was jij je niet van bewust. Welnu, zullen we beginnen?" Het dienstmeisje had intussen een dienblad gebracht en terwijl ze samen thee dronken vertelde Eva over de school. Over Sophie, die een deel van de organisatie voor haar rekening nam, over de courtisanes en over hetgeen van Brenna werd verwacht. Terwijl ze haar zoete thee dronk, ontspande Brenna zich. Eva kon er ook niks aan doen dat ze hier zat.


      Het was de schuld van die burggraaf met die stoppelbaard en die modderige laarzen. Diep in haar hart groeide het verlangen wraak te nemen op de man die zijn neus in haar zaken had gestoken en haar opsluiting hier op zijn geweten had.


      Ooit zouden hun wegen elkaar weer kruisen en dan zou ze ervoor zorgen dat het hem berouwde dat hij ooit haar koets had aangehouden.
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      Helen, Iris, Alice en Lucy. De vier courtisanes zaten in de zitkamer en oefenden hun borduur- en naaiwerk. De achtergrond en geschiedenis van de vrouwen verschilden, maar ze woonden hier samen in deze school voor gewezen courtisanes om voorbereid te worden op het huwelijk. Wat ironisch, dacht Brenna, dat zij zelf niets liever wilde dan ontsnappen aan dat lot.


      Hoewel Brenna nog maar een paar uur in hun gezelschap was, had ze al een aardige indruk van de vrouwen.


      Helen was de oudste, dertig, met donker haar en een slank postuur. Ze was nogal stoïcijns en lachte zelden.


      Iris, daarentegen, was zeer levendig. Ze was drieëntwintig, blond en belezen. Wat het gespreksonderwerp ook was, ze kon er eindeloos over kletsen.


      Alice, die eveneens blond was, was vijfentwintig, lang en stevig gebouwd.


      Ten slotte was daar nog Lucy, met eenentwintig jaar de jongste. Ze had lichtbruin haar en ondeugende bruine ogen. Brenna vermoedde dat ze Lucy wel zou kunnen overhalen voor een portie kattenkwaad.


      "Ik bak er niks van", zuchtte Alice. Ze plukte aan haar laatste steek. "Ik ben hopeloos met naald en draad.”


      “Daarom ben je ook courtisane geworden", zei Lucy op plagerige toon. "Je zou een heel slechte coupeuse geweest zijn."


      Alice keek Lucy vernietigend aan. "Wat is jouw excuus dan, Lucy? Jij bent heel handig met naald en draad."


      Lucy haalde haar schouders op. "Ik heb me misdragen, daar komt het op neer. Ik was al ondeugend als kind en ben altijd ondeugend gebleven", zei ze met een knipoog. "Trouwens, als ik mijn leven moest wijden aan het maken en herstellen van kleding, zou ik me liever in mijn schaar werpen en er een eind aan maken.”


      “O", zei Iris. "Courtisane zijn verdient dus de voorkeur boven de dood door de schaar."


      Brenna beet op haar lip. "Daar heb je een punt." Ze keek naar haar eigen mislukte poging in een rechte lijn te stikken. "Sommige vrouwen zijn niet geschikt voor huishoudelijk werk."


      Lucy glimlachte en de vrouwen gingen verder met hun werk.


      Sophie, zelf eveneens een voormalig courtisane, kwam af en toe binnen om instructies te geven. Zolang ze in de kamer was, gedroegen de vrouwen zich keurig, maar zodra ze weer weg was kwamen de tongen los.


      "Ik vraag me af of His Lordship mij mist. Hij zei altijd dat ik zijn favoriete maîtresse was", zei Iris.


      "Hij mist de gemeenschap", zei Helen scherp. Brenna bloosde. "Hij heeft zo weer een ander."


      Iris fronste haar wenkbrauwen.


      Lucy liet haar naaiwerkje zakken. "Meneer was vast op je gesteld, Iris. Toch denk ik dat Helen gelijk heeft. Eventuele liefdesverklaringen ten spijt denk ik dat we allemaal inwisselbaar waren. Daarom zijn we nu hier. We verdienen immers een beter leven."


      Die opmerking verbaasde Brenna. Ze wendde zich tot Helen. "Ik dacht dat sommige mannen van hun courtisanes hielden?"


      Eva had de vrouwen verteld dat Brenna een arm familielid was van het platteland en dat ze naar de stad was gekomen om werk te zoeken.


      "Mannen houden niet van hun maîtresses. De meeste mannen houden niet eens van hun echtgenote. Vrouwen dienen om hun behoeften te bevredigen of om kinderen te baren." Helen legde haar naaiwerkje neer en liep zwijgend de kamer uit.


      De andere courtisanes wisselden een betekenisvolle blik.


      "Heb ik iets verkeerds gezegd?" vroeg Brenna.


      Lucy wendde zich tot Brenna. "Helen is als kind wees geworden en grootgebracht door haar oom en tante. Op een gegeven moment werd ze verliefd op een rentmeester en raakte zwanger. De schurk liet haar in de steek en ze kreeg een miskraam. Haar oom was echter zo woedend op haar dat hij haar het huis uit zette. Toen is ze courtisane geworden, ze had geen keus."


      "Wat vreselijk", zei Brenna. Dat verklaarde een hoop. Ze wist hoe streng de ton oordeelde over vrouwen die 'niet deugdzaam' waren. Eén kleine misstap kon een vrouw ruïneren.


      "Ik heb die fout ook gemaakt", zei Lucy. "Hoewel ik gelukkig niet zwanger ben geraakt. De vrouw des huizes betrapte me met haar zoon." Lucy zuchtte. "Hij had me beloofd dat hij met me zou trouwen. Uiteindelijk bleef ik met lege handen achter."


      Er viel een stilte. Brenna had altijd verondersteld dat courtisanes vrijwillig kozen voor hun beroep.


      "Had je geen familie die je kon helpen?" vroeg ze.


      Lucy schudde haar hoofd. "Ik heb nog tien broers en zussen. Mijn ouders konden al nauwelijks rondkomen op de boerderij. Ik kon niet teruggaan naar huis."


      Brenna keek peinzend voor zich uit. Haar vader had haar hierheen gestuurd om haar te doen zien dat verkeerde keuzes soms verschrikkelijke gevolgen hadden. Haar positie was echter anders dan die van deze vrouwen. Haar familie zou haar toch nooit aan haar lot overlaten?


      Toch kon een schandaal ook een rijke, jonge vrouw van goede komaf ruïneren.


      "Er zijn maar weinig mogelijkheden voor vrouwen die werk zoeken", zei Alice. "Arme vrouwen zonder werk eindigen dikwijls in de haven, waar ze de matrozen van dienst zijn. Er zijn er maar weinig die het geluk hebben dat ze een rijke weldoener treffen."


      Brenna dacht aan het vrouwelijke personeel op huize Harrington. Elk van die vrouwen zou door een moment van onnadenkendheid hier terecht kunnen komen, of erger.


      "Maar gelukkig hebben wij juffrouw Eva", zei Iris glimlachend. "Zij zal voor ons voor echtgenoten zorgen."


      De stemming klaarde allengs op. Al snel kwamen het koppelpartijtje en het Echtgenotenboek ter sprake. Kennelijk waren dat manieren waarop Eva echtgenoten vond voor haar courtisanes.


      Brenna, die genoeg kreeg van de verhalen over echtgenoten, verontschuldigde zich en ging naar haar kamer. De kamer was klein en eenvoudig ingericht. Ze vroeg zich af of dit de kamer was waar Laura had geslapen, nadat Simon haar had gered en aan Eva's zorgen had toevertrouwd.


      Brenna glimlachte. Haar familie had al heel wat avonturen beleefd en had ook zo haar geheimen.


      Ze ging aan de kaptafel zitten. Wat moest ze nu? Ze had een echtgenoot nodig, een man die niet zou protesteren als ze haar dagen en avonden vulde met al het goede dat de Londense society te bieden had, die niet veel van haar zou eisen en niet te veel beslag op haar zou leggen, in ruil voor een grote bruidsschat.


      Ze glimlachte en er verscheen een ondeugende blik in haar ogen. Een man die liever op het platteland bij zijn schapen was...


      


      Het duister maakte plaats voor het bleke goud van de ochtendschemering. Brenna liet zich uit het schuifraam van de eerste verdieping zakken. Ze kwam met een zachte plof op de grond terecht, veerde overeind en bleef even staan. Het bleef stil. Kennelijk had niemand haar ontsnapping opgemerkt. Hoewel de bedienden nu aan hun dag begonnen, lagen juffrouw Sophie en de voormalige courtisanes nog in bed. Het zou nog uren duren voordat haar afwezigheid zou worden opgemerkt.


      Ze streek haar rok glad. Ze had de blauwe rok en vuile witte blouse gevonden in een doos die bestemd was voor de armen, en had van de rok met behulp van schaar, naald en draad een broek gemaakt.


      Een koets reed ratelend door de straat en ze drukte zich tegen de gevel van het huis. Gelukkig liet haar vader haar niet bewaken. Ze voelde zich schuldig dat ze zijn vertrouwen beschaamde, maar hoopte dat als haar avontuur goed afliep, hij haar bij haar thuiskomst zou vergeven.


      Ze schoof zachtjes het raam naar beneden en liep door de kleine tuin naar het hek. Buiten het hek stond de stalknecht van het naburige huis met Brontes, haar paard, gezadeld en klaar voor vertrek.


      Zodra ze had besloten dat ze zou weglopen was ze na het avondeten naar de stallen gegaan. De stalknecht had geen scrupules gehad als het op diefstal aankwam, zolang ze hem er maar goed voor betaalde.


      Brenna legde haar hand op de neus van het paard. "Heeft iemand je gezien?" vroeg ze aan de stalknecht, een man van onbestemde leeftijd die stonk naar mest en drank.


      "Niemand."


      Brenna keek hem aan. "Je hebt me beloofd dat je hier met niemand over zou praten. Je houdt je toch wel aan je belofte?"


      Hij haalde zijn schouders op en hield zijn hand op. "De reden waarom je die knol wilt stelen laat mij koud.”


      “Heb je het briefje achtergelaten?"


      Hij knikte en ze legde haar gouden oorbellen in zijn hand. Hij grijnsde en maakte zich uit de voeten.


      Haar vader zou woedend zijn als hij het briefje kreeg en erachter kwam dat ze Brontes had meegenomen. En erger nog, dat ze weggelopen was van de school voor courtisanes. Als haar plannetje niet uitpakte zoals ze hoopte, zou ze zeker in het klooster eindigen, of als echtgenote van Chester Abbot.


      Ze klom in het zadel. Schrijlings paardrijden was niet nieuw voor haar. Als kind had ze eindeloos door de velden gegaloppeerd met haar broers, meestal zonder zadel. Ze trok de capuchon van haar mantel over haar hoofd. Hopelijk zou ze in deze vermomming niet herkend worden, mocht ze een bekende tegenkomen.


      Tegen de tijd dat ze de buitenwijken van Londen achter zich liet, was de weg naar het westen al vrij druk. Ze liet een paar koetsen passeren en reed in hun kielzog mee, dat leek haar veiliger.


      Als ze flink de pas erin hield, zou ze binnen twee uur bij Beckwith Hall zijn. Als haar plannetje slaagde, zou ze over een dag of twee weer terug zijn. Met een echtgenoot.
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      Uit de herberg klonk gelach en dronken geschreeuw. Brenna minderde vaart en hield haar ogen en oren open voor mogelijk gevaar. Toen de butler van haar beoogde slachtoffer haar had verteld dat de burggraaf een aantal uur geleden van huis was gegaan en in noordelijke richting was gereden om zijn zuster te zoeken, had ze begrepen dat haar expeditie een stuk minder eenvoudig zou zijn dan ze had gehoopt. Dit was de derde herberg die ze vandaag aandeed en Brontes en zij waren aan het eind van hun Latijn. Het begon inmiddels donker te worden. Als ze Ashwood hier ook niet vond, zou het er slecht uitzien voor haar.


      De herberg zag er louche uit. Geen geschikte plek voor een dame, maar ze kon nergens anders heen op dit tijdstip.


      Ze had niet verwacht dat ze de burggraaf achterna zou moeten jagen over modderige wegen, en verlangde naar haar huis en naar een bad om het vuil van de reis van haar huid te spoelen.


      "Zal ik uw paard aannemen, juffrouw?" Een jongen met een vuil gezicht stak zijn hand uit naar de teugels.


      Brenna knikte. "Zorg dat ze voer en water krijgt.”


      “Goed, juffrouw." De jongen nam Brontes en het muntgeld aan, en liep in de richting van de stal. Brenna trok haar capuchon over haar hoofd en liep de herberg binnen.


      De geur van ongewassen lijven en turf sloeg haar tegemoet. Ze keek om zich heen in het overvolle vertrek. Een paar mannen keken naar haar. Gelukkig waren er ook een aantal vrouwen aanwezig, maar niet genoeg om haar gerust te stellen. Ze liep naar de herbergier en gaf hem een beschrijving van Ashwood, zoals ze zich hem herinnerde van die ene ontmoeting.


      "Er zijn 'n aantal mannen die aan die beschrijving voldoen, juffie." Hij bekeek haar van top tot teen. "Misschien kan ik m'n geheugen nog wat opfrissen als je me een ogenblikje geeft."


      Brenna fronste haar voorhoofd. Ze begreep maar al te goed wat hij nodig had om zijn geheugen op te frissen. Ze haalde een munt uit haar zak en hield die omhoog. "De man die ik zoek heeft een klein litteken onder zijn linkeroog."


      De herbergier stak zijn hand uit naar de munt, maar Brenna trok haar hand terug. "Vertel me eerst wat je weet." Ze was weliswaar geen wereldreiziger, maar ze wist dat de man haar zou belazeren als hij de kans kreeg.


      De herbergier krabde zich op zijn dikke buik en haalde zijn neus op. "Die vent heeft boven een kamer genomen, derde deur rechts."


      Brenna wierp hem de munt toe en liep naar de trap. Ze voelde de ogen in haar rug prikken en haastte zich naar boven.


      De gang boven was donker. Ze rilde en trok de capuchon van haar mantel laag over haar voorhoofd. Ze mocht nu niet in paniek raken, maar als die man lord Ashwood niet was, was ze bang dat ze niet meer heelhuids de herberg uit zou komen.


      Ze bleef voor de deur staan en keek naar haar vuile kleren. Ze rook naar paarden en leer. Niet ideaal voor een confrontatie met de man met wie ze wilde trouwen.


      Met bonkend hart klopte ze op de deur. Er klonken voetstappen, de deur ging open en lord Ashwood verscheen in de deuropening. Hij trok een grimas. "Ik heb geen vrouw besteld. Zoek maar een ander bed om op te warmen, wijffie."


      Brenna stak haar gelaarsde voet tussen de deur, voor hij de kans kreeg die dicht te slaan. "Wacht." Ze duwde haar capuchon naar achteren. "Ik ben hier niet door de herbergier heen gestuurd, milord."


      Er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht, maar voor ze wist wat er gebeurde greep hij haar arm, trok haar de kamer binnen en sloeg de deur achter haar dicht.


      "Brenna." Zijn greep op haar arm was van ijzer en ze moest haar best doen het niet uit te schreeuwen. "Wat doe jij hier in hemelsnaam?"


      Hij gaf haar niet de kans iets te zeggen. Er klonken stemmen op de gang en hij duwde haar tegen de muur en legde zijn hand over haar mond. De onbekenden op de gang bleven voor de deur staan en zwegen. Vervolgens werd er zacht gesproken. Er moesten minstens twee mannen zijn.


      Brenna voelde Ashwoods gejaagde ademhaling tegen haar wang. Haar hart ging als een razende tekeer en het bloed suisde in haar oren.


      "Waar is dat wijffie gebleven?" klonk een ruwe mannenstem.


      "Ze moet hier toch ergens wezen", zei een tweede man. Ze zwegen, alsof ze luisterden.


      Brenna drukte haar gezicht tegen de hals van de burggraaf om het geluid van haar ademhaling te dempen. Ze voelde dat de arm die hij om haar heen had geslagen stevig en gespierd was. Mochten de mannen kwaad in de zin hebben, dan zou de burggraaf sterk genoeg zijn om haar te beschermen.


      Er klonk nog wat gemompel en gevloek op de gang, toen gingen de mannen weg. Ashwood hield haar nog even vast en liet haar toen langzaam los. Ze realiseerde zich hoezeer ze had geboft dat ze de burggraaf had gevonden. Het zou vast slecht met haar zijn afgelopen als hij hier niet was geweest.


      Hij trok haar door de kamer en zette haar op het bed neer. "Ben je soms gek geworden?" fluisterde hij boos. "Weet je wel hoe gevaarlijk het hier is? Er zitten beneden mannen die in staat zijn mij een mes tussen de ribben te steken om jou te kunnen krijgen."


      Ze rilde. "Dat wist ik niet."


      Hij haalde een hand door zijn haren. "Ik geef je één minuut om me te vertellen wat je hier te zoeken hebt."


      Ze kromp ineen onder zijn boze blik. "Ik ben gekomen om je te vragen of je met me wilt trouwen", zei ze zachtjes.


      De woede in zijn ogen maakte plaats voor verbijstering.


      "Wat zeg je me nu?"


      Ze kwam overeind en liep door de kamer. Toen ze zich weer naar hem toe draaide, was haar blik vastberaden. "Dankzij die brief die je naar mijn vader hebt gestuurd word ik nu gedwongen binnen een maand een man te vinden die met me wil trouwen. Hij vindt dat ik een echtgenoot nodig heb die me in het gareel kan houden." Ze keek hem aan. "Omdat jij de aanstichter bent van deze ellende, heb ik besloten dat jij het maar moet oplossen ook."


      Hij wist niet wat hij hoorde. Ze wilde met hem trouwen om te voldoen aan de eis van haar vader? "Jij hebt jezelf in de nesten gewerkt, jongedame." Hij liep naar de deur en drukte zijn oor tegen het hout. Gelukkig was het stil op de gang. "Ik zal je vannacht hier bij me houden, maar morgen stuur ik je met de eerste de beste postkoets terug naar Londen."


      Richard pakte de enige stoel die de kamer rijk was en klemde die met de hoge rugleuning onder de deurkruk. "Zo komen ze in ieder geval niet binnen, mochten ze nog een poging wagen." Toen hij zich omdraaide, zag hij dat Brenna haar mantel had uitgetrokken en haar armen over elkaar had geslagen.


      "Je moet met me trouwen", zei ze.


      "Geen sprake van." Hij pakte zijn bierkroes en nam een grote slok. Als hij van tevoren had geweten dat hij vanavond met haar zou worden opgescheept, zou hij een heel vat bier hebben besteld. "Je zult een ander slachtoffer moeten zoeken."


      Ze keek hem indringend aan met die expressieve groene ogen en hij wist dat deze nacht heel lang zou gaan duren.


      Maar verdraaid, wat was ze aantrekkelijk, ook al waren haar kleren vuil en haar haren een warboel.


      Hij trok zijn laarzen uit maar hield zijn broek en overhemd aan, ging op het bed liggen en deed zijn ogen dicht. Even bleef het stil.


      "Je denkt toch zeker niet dat ik naast je in dat bed ga slapen?" vroeg ze ten slotte. "Als je een heer was, zou je op de vloer gaan slapen."


      Hij deed één oog open en keek naar haar. "Een dame zou nooit onuitgenodigd bij een ongehuwde man langsgaan, met of zonder chaperonne." Hij deed zijn ogen weer dicht. "Morgen wordt een lange dag en ik heb mijn rust nodig." Richard moest bijna glimlachen toen hij haar diepe zucht hoorde.


      "Je bent onmogelijk" zei ze. "Je moet wel met me trouwen, want als iemand ons samen ziet, ben ik geruïneerd."


      Hij zuchtte en kwam overeind. "Je had over de gevolgen van je daden moeten nadenken voordat je naar me op zoek ging. Misschien heeft iemand je wel herkend. Jullie Harringtons zijn alom bekend."


      Ze beet op haar lip. "Als ik terugga naar Londen zonder echtgenoot, zal mijn vader woedend zijn."


      Kennelijk zag ze eindelijk in hoe ernstig de situatie was waarin ze verkeerde.


      "Dat denk ik ook. Misschien kan ik hem een brief schrijven dat je goede naam niet is aangetast en dat je je onschuld hebt behouden."


      Brenna kneep haar ogen tot spleetjes. "Alsof jouw brief hem tot bedaren zou brengen. Hoe zou je hem ervan kunnen overtuigen dat je me niet hebt aangeraakt? Zodra hij erachter komt dat we samen een nacht in één kamer hebben doorgebracht, zal hij ervoor zorgen dat je mij tot vrouw neemt."


      Richard wist dat ze gelijk had. Hij kwam overeind. "Jij kleine feeks. Je hebt dit zo gepland, hè?" Hij deed dreigend een stap in haar richting. "Je wist dat je dit huwelijk zou kunnen afdwingen door me te volgen naar deze herberg."


      Ze hief haar handen op. "Dat is niet waar! Ik zweer je dat ik je nooit zou dwingen met me te trouwen. Ik wil alleen maar een compromis sluiten."


      Hij bleef staan. "En wat heb je te bieden om mij over de streep te trekken?"


      "Ik weet dat je op zoek bent naar je zuster, die is weggelopen. Ik help jou met zoeken, en in ruil daarvoor neem je mij tot vrouw."


      Er viel een lok voor haar ogen. Ze tuitte haar donkerroze lippen en blies hem opzij. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. "En wat voor verklaring geef je je vader voor je afwezigheid?" Hij veranderde van houding om het bewijs van zijn geprikkelde toestand aan het zicht te onttrekken.


      "Ik zal tegen hem zeggen dat ik bij Primrose, mijn oude tante in Cornwall, ben geweest en dat ik in de rust van haar afgelegen huisje heb nagedacht over mogelijke echtgenoten", zei ze. "Hij zal nooit te weten komen dat ik een paar dagen met jou op reis ben geweest naar Gretna Green."


      Hoewel het geen erg indrukwekkend plan was, zou het de schade aan zijn vriendschap met Walter beperken. Hij verwachtte dat zijn oude vriend erg ontdaan zou zijn als bleek dat hij een aandeel had in het verlies van de goede naam van zijn dochter, zelfs al was hij in feite onschuldig.


      "Zal je tante Primrose niet uit de school klappen?”


      “Mijn tante is erg lief, maar nogal vergeetachtig", zei ze. Ze haalde haar schouders op. "Als hij haar vraagt naar mijn logeerpartij, denk ik niet dat hij een zinnig antwoord zal krijgen."


      Juffrouw Harrington had overal een oplossing voor. "Maar ik heb jouw hulp helemaal niet nodig", zei hij ten slotte. "Er zijn op dit moment al een aantal mannen naar haar op zoek. Welke bijdrage zou jij nou kunnen leveren aan mijn zoektocht? Je zou me alleen maar ophouden." Hij schudde zijn hoofd. "Ik denk dat ik het maar bij een briefje houd. Je hebt mij niets te bieden waarvoor ik bereid zou zijn mijn ongehuwde staat op te geven."


      Ze zweeg en keek hem aan. "Kan ik je op een of andere manier nog op andere gedachten brengen?" vroeg ze zachtjes.


      "Nee, niets", zei hij. Deze ronde had hij gewonnen.


      Maar tot zijn verbazing verscheen er zo’n verleidelijke glimlach om haar lippen dat hij zijn ogen niet van haar kon afhouden. Hij begreep pas wat ze van plan was toen ze heupwiegend en met een ondeugende glinstering in haar ogen naar hem toe liep.


      Ze sloeg haar arm om zijn nek en vlijde zich tegen hem aan. Ze rook vaag naar lelies en hij merkte dat hij het niet eens erg vond dat er naast de geur van bloemen ook een lichte paardengeur om haar heen hing.


      Hij kon niet meer helder denken. Hij was zich alleen nog maar bewust van het gevoel van haar borsten tegen zijn borstkas, haar vingers in zijn haren en haar volmaakte mond.


      "Helemaal niets?" fluisterde ze hees, en ze trok hem naar zich toe en kuste hem.
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      Schandalig, geweldig, verrukkelijk... Er ging van alles door Brenna heen toen ze de burggraaf op zijn mond kuste. Haar enige ervaring waren de kuise kussen van enkele charmante, aardige jongemannen, en deze man was verre van charmant en beslist niet aardig. Hij was hard, gevaarlijk en zeer onhebbelijk. Toch deed juist zijn kus een tinteling door haar heen gaan.


      Ze was zich gewaar van het moment dat zijn lichaam ontspande en hij zich overgaf aan de kus. En óf hij zich overgaf. Hij legde één hand tegen haar rug en greep met zijn andere hand in haar haren. Ze dacht misschien dat zij de zaak in de hand had, maar dat veranderde zodra hij haar liet voelen hoe het is gekust te worden door een man met ervaring.


      Hij liet zijn tong tussen haar geopende lippen glijden, hetgeen haar schokte maar tegelijkertijd prikkelde.


      Ze hapte naar lucht, maar hij pakte haar billen en drukte haar tegen dat harde in zijn broek, waarvan ze, dankzij haar verblijf op de school voor courtisanes, wist dat het een erectie was.


      Het feit dat ze dat wist deed haar wangen gloeien.


      Hij duwde haar tegen de muur en hield haar gevangen in zijn omhelzing. Zijn kus was opwindend en zijn aanraking overweldigde haar, en uiteindelijk dacht ze niet meer na over zijn schandalige aanraking van haar billen en de onschuldige maar ook hevige reactie van haar lichaam op zijn warmte. Ze gaf zich over aan zijn kus.


      Dit was geen jongensachtige kus, nee. Hij smaakte naar bier en verleiding. Ze kreunde en sloeg haar armen stevig om zijn nek, verlangend naar iets... iets meer.


      En toen was het plotseling voorbij. Hij liet haar los, zijn gezicht hard, en ze voelde plotseling hoe koud het in de kamer was.


      "Een man verleiden kan vervelende consequenties hebben, milady. Wat je me zojuist op een presenteerblaadje aanbood, had ik net zo gemakkelijk kunnen nemen." Hij draaide zich om en pakte zijn bierkroes.


      Brenna snakte naar adem. Ze wist niet of ze zijn ogen uit moest krabben of een stoel naar zijn hoofd moest smijten. Die man was onmogelijk!


      "Ik bood mezelf helemaal niet aan", zei ze fel.


      Ze had hem gekust om hem te laten zien dat ze meer in huis had dan je op het eerste gezicht zou denken. Ze was verwend, ze wist dat ze verwend was, maar ze wilde niet dat hij haar zag als een verwend nest dat haar zin wilde krijgen, maar als een vrouw van vlees en bloed.


      "O? Ik weet zeker dat ik de uitnodiging voelde toen je je borsten tegen me aan drukte", zei hij.


      "Ach, jij vreselijke man."


      Brenna besefte dat ze hem helemaal verkeerd had ingeschat. Ze had gedacht dat haar kuise kusje hem meteen over de streep zou trekken. Dat hij haar zou smeken met hem te trouwen. Wat was ze onnozel geweest! Deze man zat volstrekt anders in elkaar en haar vader had gelijk: ze wist helemaal niets van de wereld buiten het beschermde kringetje waarin ze was opgegroeid. Op dat ogenblik, met het gevoel van zijn hand nog op haar billen, verloor lady Brenna Harrington een deel van haar onschuld.


      Ze aanvaardde deze tijdelijke nederlaag, maar ze was niet van plan zonder hem terug te gaan naar Londen. Er stond te veel op het spel.


      Als ze iets had geleerd tijdens haar korte verblijf op de school van haar nicht Eva, dan was het dat vrouwen meer macht hadden dan mannen dachten. Vrouwen konden mannen op de knieën krijgen. Vrouwen konden mannen aanzetten tot oorlogen. De sleutel was de verleiding. En die verleiding zou zij gebruiken om ervoor te zorgen dat hij haar zou gaan begeren en met haar zou willen trouwen.


      "Je genoot van de kus", zei ze. Ze zette zich over haar woede heen en deed net of ze ervaring had, die ze eigenlijk ontbeerde. "Ik voelde een blijk van je opwinding."


      Zijn ogen werden groot.


      "Je ziet me alleen maar als de dochter van Walter", zei ze. "Daarom wil je me niet aanraken." Ze liep naar het bed en streek over het sprei. "Jouw lichaam voert op dit moment strijd met een bepaalde erecode waaraan je je wilt houden.”


      “Daag me niet uit, Brenna." Hij goot de rest van zijn bier naar binnen en bleef met zijn rug naar haar toe staan. "Nog even en ik geef je een pak voor je broek."


      Brenna deed haar best niet te glimlachen. "Je behandelt me alsof ik een kind ben en jij een man op leeftijd. Terwijl jij nog geen dertig bent."


      "Leeftijd heeft niet altijd met jaren te maken, maar vaak ook met ervaring. Wat dat aangaat ben jij echt nog een kind." Hij draaide zich naar haar toe, zijn gezicht stoïcijns. "Ik heb gediend in het leger en heb dingen gezien die een jonge man niet zou moeten zien. Ik ben jong getrouwd en heb mijn vrouw en zoon verloren in het kraambed. Mijn zuster verkeert wellicht in gevaar en ik kan niets voor haar doen." Hij liep naar haar toe. "Dus als jij denkt dat ik zo gemakkelijk zal toegeven aan jouw verleiding, heb je het mis. Ik ben gehard door het leven en vertrouwd met de spelletjes en verleidingstrucs van vrouwen."


      Brenna ging op het bed zitten, uit het veld geslagen door zijn bekentenis. Ze besefte dat ze maar bar weinig wist van de man met wie ze van plan was te trouwen.


      "Dat wist ik niet", zei ze zachtjes. Wat vreselijk moest het voor hem zijn geweest om zijn vrouw en kind te verliezen.


      Ashwood klemde zijn kaken op elkaar. "Het wordt een zware dag morgen. Zolang er een kans is dat ik mijn zuster kan behoeden voor een grote vergissing moet ik haast maken." Hij liep weer naar het bed toe en ging liggen. "En nu heb ik mijn slaap nodig."


      Brenna pakte een deken van het voeteneinde van het bed en spreidde die uit op de vloer. Ze was niet van plan hem ergens om te vragen. Ze blies de lamp uit en ging op haar harde bed liggen. "Ik wil je graag helpen om Anne te zoeken. Ik heb weliswaar geen ervaring, maar ik kan een en ander vanuit een vrouwelijk perspectief bekijken. Als het ons lukt, dan wil je mij misschien ook ter wille zijn. Ik beloof je dat ik, als jouw echtgenote, niets van je zal eisen."


      Het bleef zo lang stil dat Brenna dacht dat hij al sliep. Toen fluisterde hij: "Misschien."


      


      Brenna werd wakker toen de eerste zonnestralen door een kier in de gordijnen op haar gezicht vielen. Ze rekte zich uit en werd zich er tot haar verbazing van gewaar dat ze op het bed lag, netjes onder het deken. Kennelijk had lord Ashwood haar terwijl ze sliep op het bed gelegd.


      "De dienstmeid heeft thee en brood met jam gebracht", klonk zijn stem vanuit een hoek van de kamer. "Als je nog wilt ontbijten, moet je voortmaken. Ik wacht beneden op je." Hij liep de kamer uit.


      Brenna kwam snel uit bed, maakte haar toilet en nuttigde haastig haar ontbijt. Ze achtte hem ertoe in staat haar hier achter te laten.


      De gelagkamer was rustig. Er zaten twee mannen te ontbijten, maar die schonken gelukkig geen aandacht aan haar. Ashwood zat aan een tafeltje in de hoek, zijn hoed over zijn ogen getrokken. Hij was gekleed in de plunje van een arbeider. Kennelijk wilde hij geen aandacht trekken.


      Hij kwam overeind en Brenna liep achter hem aan naar buiten.


      Brontes stond, gezadeld en wel, naast zijn paard.


      Ashwood gaf de staljongen een munt en hielp Brenna in het zadel. Ze streelde de hals van haar paard. "Ik dacht dat je me met de postkoets naar Londen zou sturen?"


      Hij keek op van de teugels, die hij aan het inspecteren was. "Ik dacht dat echte dames nooit schrijlings reden."


      Ze glimlachte. "Dan hadden we het allebei mis."


      Ashwood snoof. "Het wordt een lange en zware tocht. Als je gaat zeuren of klagen, laat ik je achter bij de eerste de beste herberg op de route van de postkoets."


      "Probeer me dan eerst maar eens bij te houden." Ze gaf haar paard de sporen. De burggraaf vloekte.


      Toen ze bij de weg kwam en langzamer ging rijden, haalde hij haar in.


      "Ik heb er nu al spijt van dat ik je mee heb genomen. Als ik ooit zo dom was met je te trouwen, zou het voor de rest van mijn leven gedaan zijn met mijn rust.”


      “Ach, wees niet zo humeurig", zei Brenna glimlachend. "Ik wilde je alleen maar laten zien dat ik een uitstekende ruiter ben. Mij zul je niet horen zeuren of klagen."


      Hij bekeek haar van top tot teen: haar cape, haar merkwaardige broek, haar laarzen. "Blijf dicht bij me in de buurt. Ik ben het je vader verplicht je weer heelhuids thuis te brengen."


      "Hebben we dan nu een overeenkomst?" vroeg ze. "We gaan samen op zoek naar je zuster en jij trouwt met me?”


      “De enige belofte die ik je doe is dat ik je geen pak slaag zal geven", zei hij nors.


      Brenna trok een gezicht. "Hm, nou, echt aardig vind ik je niet."


      Hij haalde zijn schouders op. "Dan zou een huwelijk tussen ons misschien nog wel kunnen slagen ook."


      Hij gaf zijn paard de sporen en ze volgde hem met Brontes. Terwijl ze achter hem aan reed, observeerde ze hem in stilte. Zijn haar was donkerblond en had zo te zien al enige tijd geen schaar gezien, maar hij was zonder meer goed gebouwd.


      De uren verstreken en Ashwood deed geen moeite een gesprek met haar aan te knopen. Ze bevonden zich op de noordelijke hoofdweg richting Schotland, alsof zij geliefden waren die van huis waren weggelopen omdat ze wilden trouwen en zich haastten om hun boze familieleden voor te blijven.


      Brenna keek achterom. Ze verwachtte bijna haar broer Simon en haar vader daar te zien, maar de weg was verlaten. Haar ouders maakten zich vast zorgen, en dat zat haar dwars. Als ze nu echter terugging naar huis zonder dat ze verloofd was, zou haar vader zijn dreigementen zeker uitvoeren.


      Toen ze even later werden ingehaald door een koets, gingen ze aan de kant en wendde Brenna haar gezicht af. Ze wilde niet het risico lopen dat ze herkend werd.


      Ze had gedacht dat dit een groot avontuur zou worden, dat ze Engeland op een geheel andere manier zou leren kennen, maar Richard zei geen stom woord tegen haar en ze had geen flauw benul hoelang hij nog door wilde rijden. Er verstreek weer een uur en Brenna’s geduld begon op te raken.


      Ze ging naast hem rijden.


      "Heb je een bepaalde bestemming in gedachten, of rijden we gewoon naar het noorden, naar Gretna Green, in de hoop dat we je zuster tegen het lijf lopen?"


      Ashwood keek om zich heen, omhoog naar de lucht en gaf toen pas antwoord. "Omdat ik een paar dagen werd opgehouden, is mijn rentmeester alvast naar Schotland gegaan. We hadden afgesproken dat hij, als hij nieuws had, een boodschap voor me zou achterlaten bij de herbergen die hij aandeed. De eerste herberg bevindt zich even verderop."


      Brenna probeerde niet te laten blijken hoe opgelucht ze was.


      Het duurde inderdaad niet lang voor ze bij de herberg aankwamen, die veel fatsoenlijker was dan het louche oord waar ze hadden overnacht. Brenna friste zich op en Ashwood bestelde wat te eten. Brenna nam plaats aan een tafeltje in de gelagkamer, en hij ging informeren of er een bericht voor hem was.


      Even later kwam hij terug met een briefje.


      "Andrew is ervan overtuigd dat Anne hier langs is gekomen, met een koets, maar van Lockley ontbreekt elk spoor. Misschien reizen ze niet samen omdat ze geen aandacht willen trekken."


      Hij ging tegenover haar aan tafel zitten. "Ik begrijp niet waarom een ontwikkelde en intelligente vrouw met een man als Lockley zou willen trouwen", zei hij.


      "Ze houdt waarschijnlijk van hem. Misschien ziet ze iets in hem wat jij niet ziet."


      Hij fronste zijn voorhoofd. "Hij heeft twee echtgenotes gehad die nog op school zaten toen hij met ze trouwde en heeft twee meisjes in het dorp verleid. De jongste was nog maar veertien." Ashwood schudde zijn hoofd.


      Het verhaal van de burggraaf schokte Brenna. Ze kon zich voorstellen dat hij zich zorgen maakte om zijn zuster. Ze legde haar hand op de zijne. "We vinden haar wel", zei ze.


      Hij keek haar aan, maar trok zijn hand toen terug en kwam overeind. "Aangezien jullie allebei zo dom zijn geweest weg te lopen van huis, zal ik mijn best doen te zorgen dat jou niets overkomt. Verder moet ik maar hopen dat het met Anne ook goed gaat." Hij gooide wat muntgeld op tafel. "Kom, we gaan."


      Brenna nam nog een laatste slok thee, stopte een stuk biscuit in haar zak en haastte zich achter hem aan naar buiten.


      


      Het liep al tegen het middaguur toen Richard zijn paard van de weg afleidde, het veld in naar een smalle kreek.


      Ze hadden in de tussentijd nog twee herbergen aangedaan en een flinke afstand afgelegd. De paarden waren moe. Eerlijk gezegd was hij zelf ook afgepeigerd, maar dat zou hij nooit tegen Brenna zeggen.


      "We gaan hier even rusten en iets eten." Hij liet zich van zijn paard glijden.


      Brenna knikte. Ze zag er moe uit. Hij moest toegeven dat hij onder de indruk was. Ze moest uitgeput zijn, maar hij had haar nog niet horen klagen.


      Hij keek toe terwijl ze zich van haar paard liet glijden. Hij verwachtte dat ze niet op haar benen zou kunnen staan, maar ze bleef overeind.


      Hij liet de paarden drinken, bond de teugels aan een boom en haalde het eten uit zijn zadeltas. Voor een jongedame die gewend was aan een leven van luxe en comfort gaf ze blijk van een behoorlijk incasseringsvermogen. Haar achterste moest toch wel pijn doen na zo’n rit. Hij zag dat ze over haar billen wreef en grinnikte. Het was duidelijk dat ze net zo sterk was als haar vader.


      De gedachte aan Walter deed hem haastig de andere kant op kijken. Hij mocht niet vergeten wie Brenna was.


      Als er íémand was die zijn loyaliteit verdiende, dan was het Walter wel. Hij had Richard geholpen toen hij vocht met zijn demonen en bijna iedereen zich van hem had afgekeerd. Wat die kus ook bij hem teweeg had gebracht, hij kon zijn vriend niet verraden door aan diens dochter te komen.


      Dat was overigens makkelijker gezegd dan gedaan.


      "Kom eten", zei hij. Hij schudde zijn jas uit.


      Ze ging op de jas zitten. "Ik heb zo’n honger dat ik wel een koe op zou kunnen", zei ze. Ze gebaarde naar een stel koeien die verderop stonden te grazen.


      "Helaas, we hebben alleen brood, kaas en wijn." Hij deed een stuk kaas tussen twee plakken brood en gaf het haar. "De koeien treffen het vandaag."


      Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. "Was dat een grapje?"


      Hij bracht de leren flacon met wijn naar zijn mond. "Inderdaad, ik schijn af en toe een grap te maken."


      Ze glimlachte. Hij keek naar haar mond en zijn adem stokte. Haar mond, met die volle lippen, vroeg erom gekust te worden. Hij wendde zijn blik af.


      "Volgens mij ben jij heel anders dan je je voordoet", zei ze.


      Hij zweeg.


      Ze bekeek hem van top tot teen. "Ik zou je wel eens in fatsoenlijke kleren willen zien. Je zou eens een andere kleermaker moeten zoeken."


      Hij fronste zijn voorhoofd.


      Ze keek hem met onschuldige ogen aan. "Je hebt duidelijk een echtgenote nodig."


      Hij rolde met zijn ogen.


      De kans dat hij met haar zou trouwen was miniem. Hij had zich voorgenomen nooit te hertrouwen.


      Een verstandshuwelijk zou hem natuurlijk wel helpen de vrouwen die hem probeerden te strikken van het lijf te houden. Maar dat was waarschijnlijk de enige reden waarom hij ooit een huwelijk met haar zou overwegen.


      "Je stuurt me niet terug. Waarom eigenlijk?" Ze nam een slok wijn. "Misschien verlang je ernaar me nog een keer te kussen?"


      Richard fronste zijn voorhoofd. "Vergeet die kus. Dat was een vergissing, het zal niet meer gebeuren. Ik ga mijn vriendschap met Walter niet op het spel zetten door zijn dochter te kussen."


      Brenna keek hem aan. "Ik heb het over kussen en jij begint over mijn vader. Interessant. Je hebt volgens mij te veel droefenis ervaren in je leven. Als je zuster weer veilig thuis is en wij getrouwd zijn, wordt het mijn prioriteit om je weer gelukkig te maken."


      Hij sloeg zijn armen over elkaar. Die meid leek wel een terriër: ze liet maar niet los. "Ik heb niet gezegd dat ik met je zou trouwen."


      "Dat komt nog wel." Ze glimlachte. "Ik krijg altijd mijn zin." Ze had de schoonheid van haar moeder geërfd, maar verder was ze overduidelijk een Harrington. Die Harringtons hadden allemaal tien keer zoveel zelfvertrouwen als gewone stervelingen.


      Het was hoog tijd dat hij haar eerlijk de waarheid vertelde, voor ze zich van alles in het hoofd ging halen over eeuwigdurend huwelijksgeluk. Het ware geluk bestond niet en liefde in het huwelijk was een illusie.


      "Ik heb mijn hart al een keer weggegeven, Brenna, en dat ga ik niet nog een keer doen", zei hij. "Mocht ik met je trouwen, dan zou het een verstandshuwelijk zijn, meer niet. Verwacht niet dat ik ooit van je zou houden."


      Het voelde als een klap in haar gezicht. Als dit avontuur achter de rug was, zou ze een echtgenoot hebben met wie ze haar vader tevreden kon stellen, maar Ashwood zou nooit van haar houden. Nooit.


      "Ik vraag niet om liefde", zei ze. Ze probeerde niet te laten merken dat ze geëmotioneerd was. "Die hoop heb ik al opgegeven. Ik zoek een uitkomst voor het dilemma waar ik mee worstel en in de toekomst zou ik graag kinderen willen. Die doelen kan een vrouw ook bereiken zonder de genegenheid van haar echtgenoot, nietwaar?"


      Terwijl ze het zei werd Brenna overvallen door verslagenheid. Ze had jarenlang haar best gedaan niet in de val van een liefdeloos huwelijk te trappen, en nu stemde ze zonder weerwoord in met een dergelijk huwelijk.


      "Dan begrijpen we elkaar", zei hij. Hij gaf haar de wijn. "Eet nog wat. We hebben nog een eind te gaan vandaag."


      Na het eten zochten ze nog een aantal uur verder, tot ze kramp in haar handen kreeg van het vasthouden van de teugels en haar rug schreeuwde om een zacht bed. Richard sprak met de herbergiers en Brenna ondervroeg de dienstmeisjes. In de Black Crow's Inn sprak ze een dienstmeisje dat dacht dat ze Anne had gezien.


      "Ik weet niet zeker of het Anne was", zei hij, nadat hij zelf met de dienstmeid had gepraat. "Het moet Lockley wel om haar bruidsschat te doen zijn, aangezien hij normaal gesproken alleen belangstelling heeft voor zeer jonge meisjes. Dan zou hij toch bij haar moeten blijven om te zorgen dat ze niet van gedachten verandert en de benen neemt?"


      Ze liepen naar buiten. "Ben je wel zeker van je zaak? Tot nu toe wijst niets erop dat Anne met Lockley op weg is naar Gretna Green."


      Richard hielp haar in het zadel. "Ik heb de omgeving van ons dorp uitgekamd en mijn mannen hebben overal gezocht. Het kan niet anders dan dat ze naar het noorden zijn gereisd. Lockley weet dat ik hem zal vermoorden als hij haar eer aantast. Hij zal zeker met haar trouwen."


      Brenna besloot haar twijfels verder voor zich te houden. Ze kende Anne immers niet en Ashwood leek zeker van zijn zaak.


      Toen het begon te schemeren, namen ze een kamer in een herberg. De herbergier had niemand gezien die aan het signalement van Anne voldeed.


      "Het is nog maar twee dagen reizen naar Schotland en nog steeds geen spoor. En mijn rentmeester is ook verdwenen." Hij gooide zijn plunjezak op het bed. De dienstmeisjes zetten eten klaar en vulden de badkuip met warm water.


      Het water liep Brenna in de mond toen ze de stoofschotel rook. "Je moet het niet opgeven", zei ze. "Je zou het jezelf niet vergeven als je niet je uiterste best had gedaan haar te redden."


      Ze schepte eten op de borden en begon te eten. Hij volgde met een humeurig gezicht haar voorbeeld.


      De maaltijd deed haar goed. "Ik ga als eerste in bad", zei ze. Ze verdween achter het kamerscherm en trok haar stoffige kleren uit. Eigenlijk was het tamelijk schandalig in bad te gaan terwijl Richard, zoals ze hem nu in gedachten noemde, zich aan de andere kant van een kamerscherm bevond. Ze liet zich in het warme water zakken en zuchtte van genoegen. In stilte boende ze haar huid met een ruw stuk zeep en waste haar haren. Ze leunde achterover; het bad was een weldaad.


      Het geluid van stoelpoten die over de houten vloer schraapten haalde haar uit haar mijmeringen. "Ben je van plan de hele avond in bad te blijven zitten? Als je dat niet van plan bent, heb je twee minuten om eruit te komen, anders kom ik erbij zitten."


      Brenna schoot overeind. Samen in bad?


      Het beeld van hun naakte lijven, verstrengeld in de badkuip, deed haar blozen. Ze kwam haastig overeind.


      "Ik kom er al uit." Ze wreef zich droog met een handdoek, borstelde haar haren en trok haar hemd aan. Omdat ze geen ochtendjas had, hield ze de vochtige handdoek tegen zich aan. "Ik wist niet dat ik op reis zou gaan, anders had ik een reistas gepakt", zei ze. Ze kwam achter het kamerscherm vandaan. "Ik heb niets om aan te trekken."


      Richard keek naar haar en fronste zijn voorhoofd. "Morgen zullen we een jurk voor je kopen."


      "Dank je." Ze liep naar het bed, maakte met haar vrije hand een rol van een van de dekens en legde die tussen de twee bedhelften. Een schamele barrière, maar gezien zijn onverklaarbare aantrekkingskracht misschien toch verstandig. Vervolgens liet ze de handdoek zakken en schoof vliegensvlug tussen de lakens. "Welterusten.”


      “Welterusten, Brenna."


      


      Richard keek toe terwijl ze de lakens tot haar kin omhoogtrok, haar rug naar hem toe gekeerd.


      Zijn lichaam reageerde meteen bij het zien van haar naakte lichaam dat door dat dunne hemd heen schemerde.


      Hij vloekte zachtjes en draaide zich om. Hij kleedde zich uit achter het kamerscherm en liet zich in het bad zakken. De gedachte dat zij zojuist naakt in datzelfde bad had gezeten bezorgde hem nogmaals een erectie, en hij vervloekte zichzelf in stilte vanwege zijn gebrek aan zelfbeheersing.


      Tegen de tijd dat hij zich had afgedroogd en zijn broek weer had aangetrokken, was ze in slaap gevallen. De aanblik van de slapende Brenna wond hem zo op dat hij vloekend de opgerolde deken van het bed griste, zich in de enige fauteuil die de kamer rijk was liet vallen, zijn blote voeten op de vensterbank legde en de deken over zich heen trok.


      Een nacht in een oncomfortabele fauteuil zou zijn straf zijn voor zijn wellustige gedachten.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      De volgende ochtend stapte Brenna met tegenzin uit bed. Richard was al beneden, maar de gedachte dat ze die vieze, stoffige kleren die gisteren zo naar paard hadden geroken weer moest aantrekken stond haar zo tegen, dat ze liever zou blijven liggen.


      De vieze plunje lag echter niet op de plek waar ze ze gisteren had uitgetrokken. Ze keek om zich heen en zag tot haar verbazing een jurk over een van de stoelen hangen. De blauw katoenen jurk bleek bijna nieuw en had een rok met splitten, zodat ze er schrijlings mee kon rijden.


      Ze glimlachte verrukt. Richard...


      Hij had gisteravond kennelijk voor die jurk gezorgd, zodat ze vandaag zonder oponthoud verder konden rijden.


      Ze maakte haastig haar toilet, maakte één lange vlecht van haar haren en trok de jurk aan. Hij was iets aan de grote kant, maar paste toch heel aardig.


      De gelagkamer zat vol reizigers. Richard zat aan een tafeltje in de hoek met een bord met eieren, worstjes en ham. Hij had zich nog steeds niet geschoren en zag er veel te aantrekkelijk uit. Haar hart sloeg over.


      "Dank je wel voor de jurk", zei ze. Ze ging tegenover hem zitten en legde haar cape op de stoel naast haar. Er werd een bord met eten voor haar neergezet. Ze glimlachte stralend. "Ik hoop dat je mijn oude kleren hebt verbrand."


      Hij bromde iets onverstaanbaars, maar Brenna wist zeker dat ze een goedkeurende blik in zijn ogen had gezien toen ze aan kwam lopen.


      "Dus we komen vanavond aan in Gretna Green?"


      Hij knikte.


      "Ik hoop dat we Anne vinden. Ik zou het vreselijk vinden als ik de afgelopen dagen jouw slechte humeur voor niets heb moeten ondergaan."


      Hij keek zwijgend naar haar en fronste zijn voorhoofd. Ze keek hem met een onschuldige blik aan en hij ging verder met eten.


      "En aangezien ik je zo goed heb geholpen met je speurwerk, reken ik er wel op dat ik mijn loon krijg." Ze gebaarde naar haar jurk. "Deze jurk kan uitstekend dienstdoen als trouwjurk."


      Hij liet zijn vork op zijn bord vallen.


      "Als we eenmaal getrouwd zijn," ging ze verder, zonder een spier te vertrekken, "zal mijn vader wel moeten accepteren dat je mijn echtgenoot bent. Mocht hij boos zijn omdat ik met jou naar Schotland ben gegaan, dan zal hij niet lang boos blijven. Ik denk dat hij heel blij zal zijn dat ik goed en wel getrouwd ben."


      Hij gromde. "Jouw vader zal mij verachten."


      Brenna nam een hap van haar ham. "Als ons eerste kind eenmaal is geboren, zal hij je wel vergeven." Ze wist dat ze hem niet moest plagen, maar ze kon het niet laten. "Tegen de tijd dat we aan het vijfde kind toe zijn, ben je weer helemaal bij hem in de gratie."


      Richard keek alsof hij haar een pak slaag wilde geven.


      Ze pakte haar theekopje. "O, kijk niet zo humeurig. Ik plaag je alleen maar. Het is een feit dat ik een man nodig heb en jij een vrouw. Stel je voor dat Anne met die schoft van een Lockley trouwt. Je zou toch niet willen dat zijn kind Beckwith Hall erft?" Ze wachtte niet op zijn antwoord, want zijn humeurige gezicht sprak boekdelen. "Ik beloof je dat ik geen onredelijke eisen aan je zal stellen. Je leven zal goeddeels hetzelfde blijven. Jij zult op het platteland wonen en ik in Londen. We hoeven alleen maar lang genoeg in elkaars gezelschap te verkeren om een erfgenaam te verwekken. Misschien treffen we elkaar ook nog af en toe tijdens het kerstdiner. Ons huwelijk zal in alle opzichten geslaagd zijn."


      Richard moest bijna op zijn handen gaan zitten om haar niet door elkaar te rammelen. Zijn rustige, geordende leventje was de afgelopen dagen veranderd in een chaos en daar was Brenna goeddeels verantwoordelijk voor.


      Hij wilde niet met haar trouwen, nu niet, nooit niet.


      "De gedachte dat ik de rest van mijn leven met jou zou moeten doorbrengen jaagt me de stuipen op het lijf", bromde hij. "Je bent veel te wispelturig om een goede echtgenote te zijn en bij de gedachte dat jij ooit de moeder van mijn nageslacht zou zijn krijg ik de koude rillingen."


      Haar mond viel open. Ze hapte naar lucht, maar boog zich toen naar voren en keek hem vernietigend aan. "Ik ben niet wispelturig. Ik ben weliswaar temperamentvol en denk soms niet na voor ik iets doe, maar het ontbreekt mij niet aan intelligentie. En als ik kinderen krijg, zal ik een goede, liefhebbende moeder voor ze zijn."


      Hij keek haar onderzoekend aan. Ze was intelligent, dat zeker, maar haar temperament kon nog voor de nodige problemen zorgen.


      "Ik wil geen kinderen", zei hij ten slotte. "Ik heb gezien wat er gebeurt als het mis gaat tijdens de bevalling. Ik wil nooit meer een echtgenote onder mijn handen zien sterven."


      Brenna werd bleek. "Niet alle moeders sterven in het kraambed", zei ze zachtjes.


      "Maar het gebeurt", zei hij. "Dat risico wil ik niet lopen." Na die woorden stond hij op. Hij had genoeg van dit gesprek, ze had niets te maken met zijn verborgen verdriet.


      Hij betaalde de herbergier en liep naar buiten. Brenna haastte zich achter hem aan. Ze zweeg. Kennelijk had hij haar met zijn opmerkingen over kinderen eindelijk de mond gesnoerd. Niets zou hem echter op andere gedachten kunnen brengen. Door het verlies van zijn vrouw en zoon was hij in een gruwelijke duisternis terechtgekomen, waar geen uitweg meer uit mogelijk leek. Als Walter Harrington zich niet over hem had ontfermd, dan zou hij nu dood zijn geweest.


      


      Brenna reed zwijgend achter Richard aan over het stoffige pad dat hen terug zou voeren naar de noordelijke hoofdweg. Ze zag op tegen wéér een lange dag in het zadel, maar wist dat klagen geen zin had.


      Ze was van haar stuk gebracht door zijn verdriet om de dood van zijn vrouw en zoon, en zijn voornemen nooit meer vader te worden.


      Er speelden allerlei gedachten door haar hoofd. Wilde ze wel met hem trouwen als ze het niet alleen zonder zijn liefde zou moeten doen, maar ook geen kinderen van hem zou krijgen? Was ze werkelijk zo wanhopig?


      De weg leek een eindeloze reeks groeven en gaten, maar Brontes volgde Richards ruin zonder dat Brenna haar daartoe hoefde aan te sporen. Daar ergens in de verte lag Schotland. Tegen de tijd dat ze bij de grens aankwamen, moest ze een beslissing nemen.


      Die gedachte drukte als een steen op haar hart.


      De ochtend vorderde, maar er hing nog steeds mist in de lagergelegen gebieden. Het was spookachtig stil op de weg, slechts af en toe ratelde er een koets voorbij. Op een gegeven moment kreeg Brenna een onbehaaglijk gevoel en Brontes draaide haar hoofd om en keek achterom. Brenna draaide zich om in het zadel om te zien wat de aandacht van haar merrie had getrokken en zag een paar ruiters achterop komen. Ze reden in een rustig tempo, alsof ze geen haast hadden.


      Misschien waren ze zelf ook op zoek naar een weggelopen familielid. Ze had gehoord dat er heel wat vaders en broers deze route aflegden om hun dochters en zusters te redden van een impulsieve daad.


      Ze gaf Brontes de sporen en ging naast Richard rijden. Toen ze even later weer achterom keek, schrok ze.


      Het tweetal was een stuk dichterbij gekomen en Brenna zag dat het twee mannen waren die ze vanochtend in de herberg had gezien.


      "Dat is merkwaardig", zei ze tegen zichzelf. "Die mannen zijn voor ons vertrokken." Ze zag dat de mannen naar haar loerden. Paniek vloog haar naar de keel.


      "Lord Ashwood," zei ze, "ik voorzie problemen."


      Hij draaide zich om in het zadel, keek naar haar en vervolgens naar de twee mannen. Hij vloekte zachtjes en wendde zijn paard. Brontes sprong opzij en Brenna moest moeite doen in het zadel te blijven.


      "Blijf achter me", zei Richard. Hij ging met zijn ruin tussen haar en de mannen in staan. Die kwamen snel dichterbij.


      Een van de mannen trok een pistool en schoot. Richard werd door het schot opzij geslagen. Zijn ruin schrok zo dat hij zijn berijder uit het zadel wierp. Richard smakte met een schreeuw van pijn tegen de grond.


      Brenna liet zich uit het zadel glijden en rende naar hem toe. Hij was nog maar net opgekrabbeld of de mannen waren bij hen. Het tweetal liep schreeuwend om Brenna en Richard heen. Te midden van het geschreeuw, de stampende paardenhoeven en de overweldigende nabijheid van dampende paardenlijven, greep Brenna Richards goede arm, bang dat de paarden haar onder de voet zouden lopen.


      "Wat moeten jullie?" riep Richard schor. Hij hield zijn arm vast en er verscheen een kleine bloedvlek op zijn mouw. "We hebben maar weinig geld bij ons."


      De mannen keken naar elkaar en vervolgens naar Richard. De langste van de twee grijnsde. "We boffen, zo te horen hebben we hier een edelman om te beroven.”


      “Je zou het niet zeggen, als je z'n kleren ziet", zei de ander.


      Brenna probeerde niet te laten merken dat ze bang was. "Laat ons met rust!" riep ze boos. "We hebben niets voor jullie."


      Het tweetal grijnsde. De lange man trok aan zijn baard en wreef over het kruis van zijn broek. Zijn maat grinnikte. "Ik denk dat we je geld nemen... en je vrouw."


      De tweede man voegde de daad bij het woord. Hij dreef zijn paard naar voren, op Brenna af. Ze liet Richard los en sprong opzij. Ze gilde toen de man haar bij de haren greep en haar achteruit tegen zijn paard aan trok. Richard probeerde haar vast te grijpen, maar het paard, nerveus van alle consternatie, draaide om zijn as, waardoor hij niet bij haar kon komen.


      "Laat me los!" Ze trok aan de hand van haar belager en schreeuwde het uit van de pijn.


      "Laat me los", spotte hij, met een gemaakt hoge stem. Hij lachte, tot er een schot klonk, en hij achterover klapte met een bloederig gat in zijn borst en ze vrij was.


      Haar belager viel achterover van zijn paard.


      Brenna sprong opzij, maar kon het in paniek rondspringende paard niet ontwijken. Ze viel op de grond en er schoot een felle pijn door haar onderarm. Het paard ging ervandoor en toen ze opkeek, zag ze Richard staan, met een rokend pistool in zijn hand. Ze beefde.


      De andere man, die met een mes zwaaide, keek naar zijn kameraad op de grond en vervolgens naar Richard, gaf een ruk aan de teugels en ging er in een razende galop vandoor.


      Richard liet zijn wapen zakken en keek naar zijn arm. Brenna liep snel naar hem toe. De bloedvlek op zijn jas, net boven zijn elleboog, werd langzaam groter.


      "Je bent gewond." Ze raakte voorzichtig zijn gewonde arm aan met haar goede hand. Als de kogel hem net iets naar links had geraakt, zou hij nu dood geweest zijn. Ze huiverde. "Je moet naar een chirurgijn."


      Hij schudde zijn hoofd. "Het is niet diep." Hij keek naar de dode man die op de grond lag. "Ik had beter moeten opletten of we niet werden gevolgd, dan had ik dit kunnen voorkomen."


      Brenna schudde haar hoofd. "We moeten die arm laten verbinden", zei ze. "Kun je wel rijden?"


      Hij keek haar van opzij aan. "Het is niet ernstig, echt niet."


      Ze sloeg haar armen over elkaar. "Het kan me niet schelen of het een oppervlakkige verwonding is. Je zuster is er niet mee geholpen als je doodgaat omdat je een infectie krijgt."


      Hij keek haar met gefronst voorhoofd aan. Ze hield zijn blik vast. De koppige man had zijn gelijke ontmoet. Uiteindelijk knikte hij. "We zullen verder rijden in noordelijke richting om een herberg of een chirurgijn te zoeken. Bent u nu tevreden, milady?"


      Brenna knikte. "Een kleine omweg zal niet voor al te veel oponthoud zorgen. Bovendien is jouw rentmeester al in Gretna Green op zoek naar Anne. Ik weet zeker dat hij je niet teleur zal stellen; hij zal zich jouw woede niet op de hals willen halen."


      Zachtjes mopperend ging hij Brontes halen en hielp Brenna in het zadel. Ze kreunde en wreef over haar hand. Hij pakte haar arm.


      "Heb je je bezeerd?"


      "Mijn pols. Toen dat paard me omverwierp, heb ik mijn pols bezeerd."


      Hij stroopte haar mouw op. Haar pols was gezwollen en toen hij er voorzichtig op drukte, kermde ze.


      "Volgens mij is je pols niet gebroken, waarschijnlijk is het een verstuiking. We zoeken een herberg, dan kunnen we ernaar kijken." Hij keek naar de dode man. "Eerst moeten we hier iets aan doen."


      Een paar minuten later kwam er een boer langs met een open kar. Richard hield hem staande en legde uit wat er was gebeurd. "Je zou me een plezier doen als je hem bij de dichtstbijzijnde politiepost afleverde." Hij haalde een handvol munten uit zijn zak. De boer knikte en nam het geld van hem aan. Samen tilden ze het lijk op de kar.


      Brenna keek toe terwijl Richard in het zadel klom. Aan niets was te merken dat hij gewond was, kennelijk was die man zo sterk als een os.


      Het leek eindeloos te duren voordat ze een herberg vonden. Richard sprak met de herbergier, die er een oude dienstmeid bij haalde. Ze bracht repen stof die als verband dienst konden doen en een blikje zalf.


      De deur van hun kamer hing aan gebarsten leren scharnieren, en Richard deed de deur op slot en duwde een stoel onder de deurkruk, niet alleen met het oog op de veiligheid, maar ook om te zorgen dat de deur niet uit z'n scharnieren zou vallen.


      "De kans dat ik hier een besmettelijke ziekte oploop is groter dan in het zadel", zei hij knorrig. Hij trok zijn jas uit en ging op het bed zitten.


      Brenna ging naast hem zitten en maakte het blikje open. Er bleek een stinkend goedje in te zitten. Richard trok een vies gezicht. "Ik denk dat koeienmest en rottende etensresten onderdeel uitmaken van het geheime recept.”


      “Volgens mij ook", zei Brenna. Ze keek toe terwijl hij zijn overhemd uittrok. De aanblik van zijn naakte, gespierde bovenlijf verraste haar.


      "Hemeltjelief." Het was eruit voor ze er erg in had.


      Hij volgde haar blik naar zijn strakke, gespierde buik. "Je bloost als een maagd", zei hij zachtjes.


      "Ik ben een maagd", zei ze, zich ervan bewust dat haar wangen vuurrood waren.


      Hij keek haar met een geamuseerde blik aan. "De manier waarop je me tijdens onze eerste ontmoeting vroeg je te onteren, suggereerde iets anders."


      Brenna trok een grimas. "Ik was wanhopig. Ga je me dat de rest van mijn leven nadragen?"


      Hij keek haar recht in de ogen en Brenna’s hart bonsde. Ze zat zo dicht bij hem dat ze zijn warmte kon voelen. Na wat ze vandaag hadden meegemaakt verlangde ze er hevig naar zich tegen hem aan te vlijen en zijn armen om zich heen te voelen. Ze wist echter dat zoiets volstrekt ongepast was.


      Dus richtte ze haar aandacht op zijn arm. De wond was rood en de kogel had een spoor getrokken in zijn huid, maar Richard had gelijk: het was niet ernstig.


      "Helaas zul je er niet aan doodgaan", mompelde ze. Ze liep naar de waskom, die gevuld was met schoon water, en bevochtigde een strook stof. Nadat ze de wond had schoongemaakt pakte ze de zalf. Hij leunde naar haar toe en ze voelde zijn adem op haar huid. Zijn mond was gevaarlijk dichtbij...


      Het gaf geen pas zulke schandalige gedachten te hebben. Het was haar taak om hem te verbinden, niet om naar zijn lichaam te loeren en te fantaseren over zijn kus.


      "Je zorgzaamheid is roerend", zei hij.


      "Ik moet je in leven houden voor de bruiloft." Ze gaf hem het blikje zalf en legde zijn arm gestrekt op haar schoot. Hij liet zijn hand op haar dij rusten en bij die intieme aanraking ging er een tinteling door haar lichaam. Ze bracht de zalf aan op zijn arm. Hij gaf geen kik, maar ze voelde de spanning in de hand die op haar dij lag.


      Hij was vreselijk aantrekkelijk. Een vrouw moest wel blind zijn om dat niet te zien.


      Ze beet op haar lip. Hij was veel te dichtbij en zo verrukkelijk warm. Ze keek op van haar werk en zag dat hij naar haar gezicht staarde. Ze sloeg haastig haar ogen neer, haar hele lichaam gloeide.


      "Geef me een strook stof." Ze wist dat ze zou smelten als ze zijn wond niet snel verbond. "En nog één.”


      “Voor elkaar." Ze werkte het laatste losse eindje weg en knikte.


      Toen ze op wilde staan, pakte hij haar arm.


      Ze verstijfde en staarde naar zijn mond. Wat was hij van plan? Ging hij haar kussen? Ze hoopte dat hij haar zou kussen.


      Hij pakte echter voorzichtig haar pijnlijke hand. Ze was bijna vergeten dat ze haar pols had bezeerd en voelde zich erg onnozel dat ze gedacht had dat hij haar zou kussen.


      "Het doet geen pijn." Ze probeerde haar pols te buigen en haar gezicht vertrok. "Misschien een beetje."


      Hij onderzocht haar pols, die gezwollen was en paarsblauw. "We zullen je pols inzwachtelen, zodat je hem niet kunt buigen. Hopelijk is hij dan over een paar dagen genezen", zei Richard. Hij legde haar hand op zijn knie en omwikkelde haar pols voorzichtig met de overgebleven stroken stof.


      "Niet te strak?" vroeg hij.


      "Nee", antwoordde ze. Ze was verrast door zijn voorzichtige, vederlichte aanraking. Dat had ze van zo'n ruwe man niet verwacht.


      Ze keek naar zijn gezicht. De kraaienpootjes rond zijn ogen waren waarschijnlijk geen lachrimpeltjes; hij had ze vast gekregen door zijn ogen toe te knijpen tegen de zon. Hij was het type dat de Londense society waarschijnlijk frivool vond. Bij de brug van zijn neus zat een kleine knik. Waarschijnlijk was zijn neus ooit gebroken geweest. Het littekentje onder zijn oog droeg bij aan zijn ruige uitstraling, maar het waren zijn expressieve, helderblauwe ogen die van alles bij haar teweegbrachten.


      Ze verlangde zo naar zijn kus, zijn armen om haar heen.


      "Klaar", zei hij, zijn stem donker en zacht. Hij hield haar hand nog even vast en keek haar aan. Haar adem stokte en haar lippen weken vaneen.


      Of het nu het verlangen was dat hij in haar ogen zag, of zijn eigen begeerte, hij trok haar naar zich toe tot zijn gezicht het hare bijna raakte. Hij aarzelde en keek in haar ogen, gaf zich toen over en kuste haar hartstochtelijk.


      Brenna greep hem met haar goede hand bij zijn schouder, voor het geval hij bij zinnen zou komen en er een eind zou komen aan de kus. Ze wilde genieten van het moment, voor zijn schuldgevoelens weer de kop opstaken.


      Ze kreunde en drukte zich tegen hem aan, in een wat ongemakkelijke houding, aangezien ze nog steeds naast elkaar zaten.


      Met zijn ene hand hield hij haar dij vast en met zijn andere hand omvatte hij haar gezicht, terwijl hij haar kuste.


      Zijn huid geurde naar de zeep waarmee hij zich gisteravond had gewassen, met een vleugje leer en paard. Met zijn gespierde lijf duwde hij haar achterover op het bed. Ze wist niet precies meer hoe ze midden op het bed terecht was gekomen, ze wist alleen maar dat Richard haar zo hartstochtelijk kuste dat ze ervan buiten adem raakte, en dat hij niet de indruk gaf dat hij ermee wilde ophouden. Ze beantwoordde zijn kus met verlangen, haar lichaam versmolt met het zijne. Met zijn mond en tong proefde hij haar, prikkelde haar, daagde haar uit.


      Opeens trok hij zich terug, zijn ogen donker. "Ik kan het niet."


      Geërgerd duwde ze hem van zich af en kroop ze van het bed. "Ik neem mijn eigen kamer." Ze beende naar de deur, maar Richard greep haar vast voor ze de stoel onder de deurkruk vandaan kon trekken.


      "Ik kan je niet laten gaan. Het is te gevaarlijk." Hij draaide haar om en duwde haar tegen de muur.


      Ze voelde zijn erectie langs haar dij strijken. Ze balde haar vuisten. Laat hem maar lijden onder zijn onvervulde verlangen. Ze was het beu. "Ik heb genoeg van je schuldgevoelens en je spelletjes", zei ze. Ze probeerde zich los te rukken en sloeg hem tegen zijn borst, maar hij hield haar stevig vast. "Laat me los."


      Hij greep haar hand zodat ze hem niet meer kon slaan. Brenna’s ogen schoten vuur.


      "Ik had nooit achter je aan moeten gaan."


      "Dat had je eerder moeten bedenken", zei hij. Hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare.


      "Ik veracht je", siste ze.


      Hij glimlachte zuur. "Tsjonge, wat ben jij een lastig dametje." Hij keek naar haar mond. "Ik sta op het punt je te onteren."


      Brenna drukte haar borsten tegen hem aan, met een onverschrokken sensualiteit waar ze zelf verbaasd van stond. "Onteer me, Richard."


      Richard vloekte en kuste haar hartstochtelijk. Hij pakte haar billen, trok haar heupen naar zich toe en wreef zijn mannelijkheid tegen haar aan. "Is dit wat u wilt, milady?”


      “Ja", zuchtte ze.


      Hij tilde haar op, droeg haar naar het bed, zette haar neer, trok de linten van het lijfje van haar japon los en rukte de japon naar beneden. Haar onderkleding volgde, tot ze naakt voor hem stond.


      Er zouden geen liefdevolle woorden klinken, wist Brenna, geen beloften. Maar haar huid stond in brand. Ze wist dat dit een magische nacht zou zijn. Een man die zo kon kussen, kon zeker haar verlangen stillen.


      Hij liefkoosde haar met zijn handen, kneedde haar soepele huid tussen zijn vingers. Op de een of andere manier speelde hij het klaar zijn broek uit te trekken, terwijl hij haar onafgebroken bleef kussen. Ze wist dat het gedaan zou zijn met de verleiding als zijn aandacht werd afgeleid.


      Hoewel hij overduidelijk een innerlijke strijd leverde, had zij haar kus en zijn overgave.


      Eenmaal verlost van zijn kleren duwde hij haar weer achterover op het bed. Haar fraai gevormde borsten kregen nu alle aandacht. Hij draaide met zijn tong rondjes rond haar tepels.


      Ze tastte zijn lichaam, dat voor haar onbekend terrein was, af met haar vingers. Hij kreunde toen ze zijn borst streelde en haar hand liet afdalen naar het gekrulde haar onder zijn navel. Op dit moment was ze de courtisanes dankbaar voor hun openhartige gesprekken.


      "Niet ophouden", smeekte hij.


      Hij kuste haar hartstochtelijk en ze liet haar handen over zijn gespierde, fraai gevormde billen glijden, maar het was zijn erectie die haar aandacht trok. Ze wist van de ervaren courtisanes dat mannen het fijn vonden als ze daar aangeraakt werden.


      Voorzichtig pakte ze hem beet en streelde zijn mannelijkheid. Richard kreunde van genot. Hij liet zich haar aanraking even welgevallen, maar trok zich toen terug en verkende haar lichaam met zijn mond. Hij proefde haar huid alsof hij uitgehongerd was. Brenna kreunde van genot onder zijn aanraking.


      Toen haar verlangen ondraaglijk was geworden, nestelde hij zich tussen haar dijen en duwde zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid.


      Brenna proefde zijn aarzeling. "Alsjeblieft", smeekte ze. Voorzichtig gleed hij bij haar naar binnen.


      Even schrijnde het. Haar lichaam moest zich nog aanpassen aan het zijne. Hij kwam dieper in haar en ze kermde zachtjes. Hij kuste haar hals, beet zachtjes in haar oor en langzaam, bijna teder, bewoog hij in haar.


      Al snel vergat ze het schrijnen dat ze in het begin had gevoeld en haar lichaam reageerde op zijn ritme. Ze wist niet precies wat ze zocht en waarnaar ze verlangde, maar hij wist het wel. Hij liet zijn hand tussen hen in glijden en streelde daar voorzichtig haar vrouwelijkheid.


      Brenna hapte naar lucht en drukte zich tegen zijn hand aan. Richard streelde haar tot ze ademloos van vervoering was. Ze kermde van genot en beefde. Haar lichaam spande zich en ze werd overspoeld door een woordeloze extase.


      Hij voerde het tempo op en even later ging er een siddering door hem heen en bereikte ook hij zijn climax.


      De manier waarop hij zuchtte en zich naast haar op het bed liet vallen, voorspelde niet veel goeds. Brenna voelde dat hij zich emotioneel van haar verwijderde, zelfs voordat hij haar had losgelaten.


      Ze staarde naar de scheuren in het plafond.


      "Zijn we weer in de greep van schuldgevoelens, milord?" vroeg ze. Ze had zojuist haar onschuld verloren. Ze wilde dat hij haar in zijn sterke armen zou houden en lieve woordjes in haar oor zou fluisteren. In plaats daarvan zei ze: "Niemand hoeft dit ooit te weten te komen."


      Hij zweeg. Brenna zuchtte en trok het laken over zich heen. Ze was zo voldaan dat ze geen zin had om ruzie te maken. Als hij zijn tijd wilde verdoen met getob over haar vader, moest hij dat zelf maar weten. Ze rolde zich op haar zij en een ogenblik later sliep ze.


      


      Richard hoorde aan Brenna's rustige ademhaling dat ze in slaap was gevallen. Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Zijn gebrek aan zelfbeheersing maakte hem woedend: hij had haar vader verraden.


      Eén moment van zwakte had verstrekkende gevolgen. Het was zijn voornemen geweest nooit meer te trouwen. Hij had Brenna wijsgemaakt dat hij misschien met haar zou trouwen om van het gezeur af te zijn, en nu moest hij wel met haar trouwen. Hij had geen keus meer, hij kon haar niet terugsturen naar haar vader: hij had haar reputatie geruïneerd.


      Zijn vriend zou woedend zijn.


      Het was die zoete geur van haar huid die hij niet had kunnen weerstaan, die verdraaid groene ogen waardoor hij zijn verstand had verloren.


      Allemachtig, door haar aanraking toen ze zijn wond verzorgde en het gevoel van zijn arm op haar dij was hij bijna gek geworden van verlangen. Hemel, wat had hij gedaan?


      Hij kon geen enkel excuus bedenken waarmee hij Walters woede zou kunnen keren. Misschien zou hij met een bruiloft kunnen voorkomen dat hij vermoord werd.


      Richard lag lang te woelen en viel uiteindelijk uitgeput in slaap.


      Hij schrok wakker van een hand die zijn erectie vastpakte. Slaapdronken ging hij rechtop zitten. In het laatste avondlicht zag hij Brenna, met een verleidelijke glimlach op haar gezicht.


      Hij werd hard. "Brenna, laat mijn lid met rust."


      Ze pakte hem nog steviger vast. Hij voelde geen pijn, alleen maar genot.


      "Nee."


      Richard sloot zijn hand om die van haar. Ze keek hem vastberaden aan, met glinsterende ogen.


      "Waarom laat je me niet alleen met mijn schuldgevoelens? Ik heb je al van het rechte pad af geleid en een man verraden die ik zeer hoog acht. Laat me toch met rust.”


      “Ik vrees dat dat niet mogelijk is."


      Haar greep werd losser en ze streelde zijn hardheid. Ze kwam overeind, trok het laken van hem af en ging schrijlings op hem zitten, met zijn lid tussen haar dijen.


      "Allemachtig, Brenna", gromde hij. Ze leunde voorover tot haar boezem tegen zijn borst drukte. Hij pakte haar verrukkelijke billen beet.


      "Je hebt me al onteerd, milord. Je kunt me niet nogmaals onteren. Dus waarom zouden we deze nacht doorbrengen met gebakkelei als ik je toestemming geef me zo vaak te nemen als je wilt?"


      Richard wilde protesteren, haar van zich af duwen en de kamer ontvluchten. In plaats daarvan pakte hij haar heupen en gleed naar binnen in haar warmte.


      Hij hapte naar lucht en was verloren.


      Brenna bewoog op en neer, haar bewegingen langzaam en onzeker. Toch had ze kennelijk ergens iets geleerd over gemeenschap, hoewel hij maar al te goed wist dat hij haar haar maagdelijkheid had ontnomen.


      "Jij wordt nog mijn dood", zei hij hees, toen ze zijn tepels streelde.


      Ze glimlachte verleidelijk en keek hem vanonder haar wimpers aan. "Dat gevoel heb ik ook."


      Ze kuste hem, haar mond veroverde de zijne, haar borsten drukten tegen hem aan. Hij was nog nooit zo zijn zelfbeheersing verloren als bij deze onschuldige verleidster.


      Zijn eigen ondergang was nu compleet. Hij zou haar nu nemen, hij zou haar later nogmaals nemen en daarna zo vaak hij kon voor het aanbreken van de ochtend, zoals zij wilde. En als ze in Schotland waren, zou hij trouwen met die onuitstaanbare, impulsieve, mooie meid met de betoverende groene ogen.


      De hemel sta hem bij.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      De volgende ochtend had Brenna overal spierpijn. Pas toen ze naast zich in bed Richard zachtjes hoorde ademen, werd ze overspoeld door blijdschap.


      Hij had drie keer met haar gevreeën. Drie keer! Dat bewees dat hij wél om haar gaf. Al dat getier was kennelijk een manier geweest om zijn hart te beschermen. Maar op de een of andere manier had ze toch zijn hart geraakt. Hij voelde genegenheid voor haar, dat bleek wel uit de tedere manier waarop hij de liefde met haar had bedreven.


      Richard had zelfs een man gedood om haar te beschermen. Hij was haar gevaarlijke struikrover. Het lot had hen samengebracht.


      Wat was ze opgelucht! Geen verstandshuwelijk dus; ze had gehoopt op een huwelijk uit liefde en dat zou ze krijgen ook. Net als haar ouders en Simon.


      Ze kroop tegen hem aan en voelde de eerste liefde in haar hart opbloeien. Hij hoefde haar liefde niet te beantwoorden, nog niet althans. Dat zou mettertijd vanzelf wel komen.


      Ze trok een spoor van kusjes langs zijn borstkas, maar hij hield haar tegen met zijn hand. Ze zag dat zijn ogen open waren, en in zijn blik zag ze geen hartstocht.


      "Goedemorgen", zei ze zacht. Ze leunde over hem heen om hem een kus te geven. Hij ontweek haar mond en rolde uit bed. Hij trok zijn broek aan.


      "Kom terug in bed om me op te warmen", zei ze. "De kamer is veel te kou-”


      “Ga je aankleden", viel hij haar in de rede. "We vertrekken meteen richting Schotland."


      "Richard?" Ze zag dat hij zich met ongeduldige bewegingen aankleedde en zijn spullen in zijn plunjezak propte. Hij weigerde haar aan te kijken.


      Met een knoop in haar maag kleedde Brenna zich aan. Had ze de gebeurtenissen van afgelopen nacht verkeerd geïnterpreteerd?


      Het ontbijt, dat bestond uit koude havermoutpap en brood, kon ze maar met moeite door haar keel krijgen.


      "Heb ik iets verkeerd gedaan, dat je boos op me bent?" vroeg ze, toen ze weer in het zadel zaten.


      Hij keek haar eindelijk aan. "Jij hebt niets misdaan. Ik maak me alleen zorgen om Anne." Hij gaf zijn paard de sporen.


      Brenna wist dat hij niet helemaal de waarheid sprak. Hij had zich weer overgegeven aan schuldgevoelens en spijt. Het liefst wilde ze haar laars uittrekken en die naar zijn hoofd smijten.


      In plaats daarvan reed ze zwijgend achter hem aan tot ze bij de grens kwamen. In Gretna Green liet Richard Brenna bij de paarden achter, terwijl hij het dorp rondging om te informeren of iemand Anne en Lockley had gezien. Niemand kon hem verder helpen. In Gretna Green was het een komen en gaan van stelletjes.


      "Is het niet juist gunstig dat niemand zich haar kan herinneren?" vroeg Brenna. "Misschien is ze van gedachten veranderd en wacht ze nu in Beckwith Hall op jouw terugkeer."


      Richard wreef over zijn slapen. "Maar waar is Andrew dan? Hij zou hier een boodschap achterlaten, maar hij lijkt ook van de aardboden verdwenen te zijn. Ik hoop dat hem niets is overkomen."


      "Kan het zijn dat hij een andere richting op is gegaan, omdat hij gehoord heeft dat Anne niet naar Gretna Green is gegaan?"


      Richard staarde in de verte en zuchtte. "Deze reis is vruchteloos gebleken. Tenzij Anne bij zinnen is gekomen, ben ik nu te laat om haar te redden, waar ze ook is.”


      “Als Anne een intelligente vrouw is, zoals jij zegt, zal ze vast hebben ingezien dat Lockley geen goede partij voor haar is", zei Brenna.


      "Dat hoop ik dan maar."


      Richard pakte de teugels van de paarden. "Kom, we hebben een afspraak."


      Verbaasd liep Brenna achter hem aan. Ze kwamen bij een smidse en Richard bond de paarden aan het hek. Binnen troffen ze de smid, die zijn vuile handen afveegde aan een doek, een vrouw van middelbare leeftijd en een jonge vrouw met lange vlechten. De oudere vrouw liep naar Brenna toe, pakte haar hand en keek haar vriendelijk aan.


      "Och, jij bent een mooie lass", zei ze glimlachend. "Ik kan begrijpen waarom je man je zo graag wil huwen."


      Huwen? Brenna draaide zich om naar Richard. Hij stond met de smid te praten, met zijn rug naar haar toe. Ze had aan niets gemerkt dat hij van plan was met haar te trouwen. Had de vrouw het verkeerd begrepen?


      Of was zijn slechte humeur vandaag te wijten aan de paniek die sommige mannen voelen op hun huwelijksdag?


      Nieuwe hoop bracht een blos op haar wangen. Hij wilde met haar trouwen! Hij gaf wél om haar!


      "Breng de bloemen, Cliona", zei de vrouw tegen het meisje, en Cliona kwam haastig aanlopen met een klein veldboeket. "En nu gaat er getrouwd worden."


      Brenna pakte het boeketje aan, bracht het naar haar gezicht en keek naar Richard. Zijn kleren zaten onder het stof en zijn haar zat door de war, maar zo dadelijk zou hij haar echtgenoot zijn. Ze kon bijna niet wachten!


      Het was niet haar gedroomde bruiloft, door een smid in de echt verbonden worden. Maar toch, ze trouwde met haar burggraaf en ze was bijna duizelig van blijdschap.


      De ceremonie begon en Brenna legde haar geloften af met een onvaste stem en luisterde stil toe terwijl Richard zijn geloften aflegde. Hij gaf haar een vluchtige kus en ze tekenden om beurten het register. Richard sloeg het aanbod van een kopje thee af en trok Brenna haastig mee naar buiten.


      "Wacht, Richard." Ze had zoveel vragen, wilde zoveel tegen hem zeggen, maar hij was er alweer vandoor. Ze moest bijna rennen om hem bij te houden.


      "We gaan eerst eten en daarna terug naar Engeland. Ik heb een koets gereserveerd die ons naar Londen brengt."


      Het was of er een steen op haar hart werd gelegd. Hij voelde helemaal geen genegenheid voor haar.


      Hij bleef haar koel bejegenen tijdens de eenvoudige maaltijd in de herberg en even later, toen hij de paarden vastmaakte aan de gereedstaande koets en haar hielp met instappen. Brenna ging tegenover hem in de koets zitten. Hij wierp een kille blik op haar en richtte zijn aandacht vervolgens op het landschap buiten. Ze huiverde.


      Ze haalde diep adem. Langzaam maakte haar teleurstelling plaats voor verontwaardiging.


      "Waarom ben je met me getrouwd, Richard?" vroeg ze.


      "Jij zei dat ik met je zou trouwen, dus ben ik met je getrouwd", zei hij. Hij keek haar vorsend aan. "Nu ben je toch tevreden?"


      Ze rechtte haar rug. "Nee, ik ben niet tevreden. Eerst vond ik het een romantisch gebaar, dat je mij verraste met een bruiloft op een moment dat ik dat helemaal niet verwachtte. Het dringt nu echter tot me door dat ik voor de rest van mijn leven vastzit aan een man die het niet eens kan opbrengen op zijn trouwdag iets vriendelijks tegen zijn vrouw te zeggen."


      Richard fronste zijn voorhoofd. "Als je een vriendelijke man had gewild, had je iemand anders moeten uitkiezen. Dit is een verstandshuwelijk, meer niet. Ik heb mijn plicht gedaan."


      Het was alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. Die nacht samen had geen enkele betekenis voor hem. Ze knipperde met haar ogen. Ze wilde niet dat hij haar zag huilen.


      Wat was ze naïef en onnozel! Hij had haar van tevoren verteld hoe hij tegen het huwelijk aankeek.


      Ze keek uit het raam. Was ze wereldwijs geweest, dan had ze geweten dat zijn begeerte niet meer was dan dat: begeerte.


      


      De twee daaropvolgende dagen sliepen ze 's nachts samen in één bed, maar ze raakten elkaar niet aan. Ze waren als vreemden die alleen het hoogst nodige tegen elkaar zeiden. De avond voor ze in Londen aankwamen, in de laatste herberg, trok Brenna haar conclusie. Dit huwelijk was voorbij. Ze had diep in haar hart gekeken en besefte dat ze niet kon leven met een liefdeloos verstandshuwelijk. Ze wilde liefde en al moest ze heel Londen afzoeken naar de geschikte huwelijkskandidaat, ze zou die liefde vinden.


      "Ik heb besloten dat ik niets tegen mijn vader ga zeggen over ons huwelijk", zei ze vastberaden. Hij keek op van zijn bord met eten. "Nu ik niet meer het risico loop dat ik word uitgehuwelijkt aan Chester Abbot, ben ik van plan de komende weken op zoek te gaan naar een geschikte echtgenoot - een man die mij met heel zijn hart bemint en van wie ik ook kan gaan houden. Zodra ik mijn keuze heb gemaakt, geef ik je toestemming ons huwelijk nietig te laten verklaren. Dat zal niet moeilijk zijn, aangezien ik nooit het huwelijksbed met je zal delen."


      "Dat meen je niet." Hij keek haar verbijsterd aan. "Als de Londense society erachter komt dat je echtgenoot je huwelijk nietig heeft laten verklaren, zul je als een paria worden behandeld."


      "Ja, en daarom moet jij zo discreet mogelijk te werk gaan" Brenna’s wangen werden rood. Hoe was het mogelijk dat ze ooit met deze man had willen trouwen? "Ik vertel mijn vader alleen over ons huwelijk als het me niet lukt een acceptabele huwelijkskandidaat te vinden en hij daar een punt van maakt. Als alles goed gaat, ben je van me verlost en kun jij je leven weer voortzetten zoals je dat gewend bent."


      Richard wist niet wat hij hoorde. Brenna wilde niet meer zijn vrouw zijn? Ze had zoveel moeite gedaan hem over te halen met haar te trouwen! Hij had dit nobele gebaar gemaakt, omdat hij de fout had gemaakt haar haar maagdelijkheid te ontnemen, en nu zette ze hem aan de kant?


      "Je bent geen maagd meer", zei hij met een geknepen stem. "Hoe ga je dat uitleggen aan je echtgenoot?"


      Ze stak haar neus in de lucht. "Dat is mijn probleem.”


      “En als er een kind komt?" vroeg hij. De gedachte dat een andere man de vaderrol zou vervullen voor zijn kind of het bed met haar zou delen liet hem koud. En toch, ondanks zijn kille houding van de afgelopen dagen was ze onder zijn huid gekropen. Zelfs nu nog verlangde hij ernaar haar de trap op te sleuren en haar prachtige rondingen te verkennen. Te oordelen naar haar ijskoude toon deelde zij zijn verlangen niet.


      "Ik denk niet dat dat gaat gebeuren", zei Brenna. "We hebben maar één nacht samen doorgebracht. Tegen de tijd dat ik een huwelijkskandidaat heb gevonden, weet ik wel of ik zwanger van je ben of niet."


      Richards hoofd voelde alsof het op ontploffen stond. Voor zijn geestesoog verscheen het beeld van een jonge edelman die in Brenna’s bed klom en haar borsten kuste, haar liefkoosde en de vruchten plukte van haar hartstochtelijke natuur.


      Hij knipperde met zijn ogen. Hij wilde toch zo graag van zijn lastige echtgenote af zijn? Waarom gingen zijn handen dan jeuken als hij dacht aan een andere man in haar bed?


      "En dan?" snauwde hij. "Ga je dan net doen alsof hij de vader is?"


      Brenna nam een slokje van haar thee. "Dat zal ik te zijner tijd beslissen. Op dit moment kunnen we alleen maar bidden dat dat vreselijke lot ons bespaard zal blijven."


      Vreselijke lot? Wilde ze geen kind van hem?


      Was dit gevoelloze wezen dezelfde Brenna die zo hartstochtelijk met hem had gevreeën?


      Allemachtig, wat was dit voor een dwaasheid? Hij wilde haar door elkaar rammelen, maar ze gaf hem zijn vrijheid terug. Wat kon het hem schelen wat ze uitspookte als ze uit zijn leven was verdwenen?


      Hij haalde diep adem. Laat haar gaan. Nu meteen. "Dan zijn we het eens", zei hij. "Morgen stuur ik je naar Londen en keer ik terug naar Beckwith Hall, alwaar ik het nieuws van je verloving zal afwachten. Vervolgens neem ik contact op met een notaris om ons huwelijk nietig te laten verklaren. Mocht het je niet lukken, dan zal ik de schurkenrol spelen. Dat is het minste wat ik kan doen, voor jou en voor je vader."


      Richard dacht dat hij verdriet in haar ogen zag, maar dat kon ook zijn verbeelding zijn.


      Verdraaid, hij was een schurk. Het was zijn schuld dat ze in deze ellendige situatie terecht waren gekomen. Hij wilde doen wat hij kon om zijn fout recht te zetten, zonder dat haar eer zou worden aangetast. Brenna knikte. "Dank je."


      


      Het lukte Brenna haar gevoelens de baas te blijven die avond, en ook tijdens het ontbijt, de volgende ochtend. Toen ze de buitenwijken van Londen naderden, maakten ze de paarden los. Richard stuurde de koets weg en hielp haar in het zadel.


      Ze keek naar zijn opgeheven gezicht, de lijntjes rond zijn ogen, zijn stoffige jas. Ooit, als ze over vele jaren terug zou denken aan haar avontuurlijke reis naar Schotland, wilde ze zich hem herinneren, niet als de in zichzelf gekeerde vreemdeling die nu voor haar stond, maar als de man aan wie ze haar onschuld had verloren in een onvergetelijke nacht vol hartstocht en die, heel even, haar echtgenoot was geweest.


      "Wat zeg je tegen je ouders als ze vragen waar je bent geweest?" vroeg hij.


      "Het verhaal over een logeerpartijtje bij mijn oude tante Primrose zal voldoende zijn om roddels te voorkomen." Brenna greep de teugels stevig beet. "Je hoeft je daar niet druk meer over te maken. Het komt wel goed met mij."


      Richard knikte. "Het ga je goed, Brenna."


      "Jou ook, Richard." Met die woorden kwam er een eind aan haar huwelijk met haar struikrover.


      Hij liet Brontes los en Brenna gaf haar paard de sporen. Ze keek niet om, maar liet nu eindelijk haar tranen de vrije loop.
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      Zoals verwacht maakte Brenna’s vader het haar niet gemakkelijk. "Hoe kan ik nu zeker weten dat je je niet op de één of andere manier hebt misdragen? Je loopt stiekem weg uit de school voor courtisanes, midden in de nacht, steelt Brontes en komt nu aanzetten met een verhaal over een paar dagen rust op het platteland? Denk je nu echt dat je me zulke onzin op de mouw kunt spelden?"


      Brenna’s moeder legde haar hand op zijn arm. "Ze is weer veilig thuis, Walter. Kunnen we het onderwerp nu niet laten rusten?"


      "Ik moet toch weten waar mijn dochter is geweest, en met wie?" zei hij tegen zijn vrouw. "Hoe kan ik nu zeker weten dat ze bij Primrose is geweest en niet aan de zwier is gegaan met een stel piraten? Je weet dat ze daarmee gedreigd heeft."


      Brenna zuchtte. "Ik kan jullie verzekeren dat er geen piraten waren."


      Ze liet zich uitgeput op de sofa zakken. "Vader, ik beloof dat ik zal doen wat u van mij verlangt. Ik zal een fatsoenlijke echtgenoot zoeken en me voegen in de rol van getrouwde vrouw. Als u me de tijd wilt geven..."


      Haar vader schudde zijn hoofd. "Je bezorgt me grijze haren, dochter."


      Brenna kwam overeind en liep naar hem toe.


      "Ik besef dat ik dit niet had moeten doen, zomaar verdwijnen, en het zal ook niet meer gebeuren." Brenna meende het. Ze was voorgoed genezen van haar hang naar avontuur.


      Er welden tranen op in haar ogen en haar vader sloeg zijn armen om haar heen. Haar moeder omhelsde hen allebei. "Het spijt me echt", zei ze snikkend.


      "Stil nu maar", zei haar vader. Hij liet haar los. "Ik heb vanochtend met Noelle gesproken. Zij zal je chaperonne zijn als je op zoek gaat naar een echtgenoot. Morgen gaan jullie naar de Wingate-soiree en ze heeft de komende maand nog meer feesten en bals op het programma staan.”


      “Goed, vader."


      "Kijk niet zo somber, kindje. Ik ben ervan overtuigd dat er ergens in Londen wel een geschikte man voor je rondloopt. Je moet er alleen voor openstaan."


      


      "Ik maak me zorgen, liefste", zei Kathleen, toen Walter haar in de koets hielp. Een ritje op het platteland zou hem helpen tot rust te komen. "Haar ogen stonden zo verdrietig. Denk jij ook dat er misschien iets ergs met haar is gebeurd?"


      Walter nam de teugels over van de stalknecht. "Ja, volgens mij is er iets gebeurd. Het is alsof ze opeens kind-af is. Ik had niet verwacht dat die school een dergelijk effect zou hebben. Ik hoop dat we niet geconfronteerd gaan worden met ongewenste gevolgen van haar week afwezigheid. Het lijkt me heel vervelend als ik straks achter een of andere piraat aan moet gaan jagen om hem te dwingen met mijn dochter te trouwen."


      "Mocht het zover komen, dan zullen we hem accepteren als schoonzoon, mét papegaai en houten been." Ze legde haar hand op de zijne. "Ze lijkt een beetje te veel op jou, lieve man. Jullie zijn allebei eigenwijs en koppig. Je moet maar niet te veel wennen aan die nieuwe meegaande houding van haar. Volgens mij kunnen we nog wel wat streken van haar verwachten."


      


      "Lieve nicht, je ziet er beeldschoon uit", zei Noelle. Ze gaf Brenna haar linkerarm, en haar echtgenoot Gavin haar rechter. Gedrieën liepen ze naar Wingate House. "De mannen zullen in de rij staan om met je te dansen."


      De soiree was in volle gang en Gavin leidde hen naar binnen, de drukte in. "Het gerucht doet de ronde dat Brenna op zoek is naar een echtgenoot. Waarschijnlijk zal ik wel hulp nodig hebben om de schurken en gelukzoekers op afstand te houden. Ik hoop dat Simon en Laura ook komen."


      Brenna glimlachte flauwtjes. Gavin was een schavuit, maar heel innemend. Hij was geboren in Engeland, maar opgegroeid in Amerika. Het stel was vreselijk verliefd, dat was duidelijk. Net als Simon en Laura.


      Helaas had zij het niet zo getroffen.


      Juist op dat moment zag ze Simon en Laura, die zich door de menigte een weg naar hen toe baanden. Simon kuste haar hand. "Daar is mijn lieftallige zusje dan."


      Laura droeg een prachtige donkergroene japon en Noelle schitterde in blauwe zijde. Brenna voelde zich een grijze muis in de eenvoudige witte japon die ze van haar vader moest dragen. De eerste avond van haar verplichte zoektocht naar een echtgenoot.


      Maar ze had al een echtgenoot, helaas.


      Richard. De man die ze haatte en tegelijkertijd vreselijk miste. Was hij maar een klein beetje aardig voor haar geweest, had hij haar maar een sprankje hoop gegeven dat hij ooit iets van genegenheid voor haar zou voelen. Ze zou meteen met hem naar Beckwith Hall zijn gegaan en zonder mopperen de rest van haar leven in het gezelschap van de schapen hebben doorgebracht.


      Hij had haar echter kil en harteloos behandeld. Hij zou haar nooit zijn hart hebben gegeven.


      Brenna fronste haar voorhoofd. Die man verdiende het niet dat ze nog aan hem dacht. Ze rechtte haar rug. Ze zou de volmaakte huwelijkskandidaat zoeken, haar huwelijk met Richard zou nietig worden verklaard en ze zou de rest van haar leven gelukkig zijn.


      "Heb je, nu je weer in Londen bent, een bepaalde man op het oog, of staan er meerdere kandidaten op de lijst?" vroeg Simon.


      "Ik heb nog geen favoriet, maar lord Chester staat in ieder geval niet op mijn lijst." Ze grijnsde breed.


      Simon maakte aanstalten iets te zeggen, maar Laura was hem voor. "Als jij een vrouw was, zou je ook niet kiezen voor lord Chester. Laat je zus toch, ze kan best haar eigen keuzes maken."


      Brenna glimlachte naar haar schoonzuster en knikte. "Simon, jij harteloze bruut, ik snap niet hoe je het voor elkaar hebt gekregen, maar je hebt een schat van een vrouw aan de haak geslagen."


      Noelle en Gavin lachten, en Simon keek verontwaardigd. Laura legde haar hand op zijn arm. "Hij liet me pas met rust toen ik zei dat ik met hem zou trouwen. Ik had geen keus meer."


      Hoewel Laura Simon plaagde, wist Brenna dat ze dol waren op elkaar. Ze waren een goed stel, dat was zeker.


      Brenna’s melancholie van de afgelopen dagen maakte langzaam maar zeker plaats voor iets wat bijna op vrolijkheid leek. Ze was klaar met Richard Ellerby, voorgoed.


      "Lady Brenna, wat leuk u hier te zien." Hij bleef voor haar staan. Lord Manning was lang en dun, en Brenna vond zijn gezelschap altijd zeer plezierig. Hij was de juiste man om deze avond mee te beginnen.


      "Nou, u ziet er chic uit vanavond", zei Brenna. Ze legde haar hand op zijn arm. "Is die jas nieuw?"


      Samen liepen ze naar de dansvloer voor de eerste dans. Na lord Manning volgden er nog diverse danspartners. Geen van de heren gaf haar het gevoel dat ze goed bij elkaar zouden passen, maar Brenna kon in elk van hen wel iets aardigs ontdekken.


      Op een gegeven moment vroeg Jace Jones haar ten dans. Deze Amerikaan, een vriend van Simon, was weliswaar knap, maar ook een vreselijke charmeur.


      "Simon vertelde me dat je op jacht bent naar een echtgenoot, Brenna", zei hij. Hij nam haar in zijn armen. "Ik vrees dat ik er nog niet klaar voor ben afstand te doen van mijn vrijheid, maar Brenna, schoonheid, als ik eraan toe ben, ben jij mijn eerste keus."


      Brenna wachtte even tot ze buiten gehoorsafstand waren van de overige gasten en zei toen vinnig: "Alsof ik me door jou zou laten schaken. Je bent de grootst denkbare barbaar."


      Hij lachte. "En ik zit in de handel. Zelfs als je wanhopig verliefd was, zou het niets kunnen worden. Er wordt al zoveel geroddeld over Gavin, die in de scheepvaart zit. Een tweede Amerikaanse zakenman in de Harrington-familie zou de Londense society niet overleven."


      "Je hebt helemaal gelijk." Brenna glimlachte geamuseerd. De muziek stierf weg. "Ik denk dat ik nu ga, zodat je je tijd kunt besteden aan geschiktere huwelijkskandidaten." Hij maakte een buiging.


      Brenna keek hem na.


      "Lady Harrington", klonk het achter haar.


      Brenna trok een gezicht. Meneer Everhart. Ze draaide zich om en glimlachte beleefd. "Meneer Everhart." Die man was altijd veel te opdringerig. Hij was aantrekkelijk genoeg om de aandacht van de dames te trekken, maar zo arm dat alleen de domste zich niet snel weer uit de voeten maakten. Hij was een gelukzoeker, dat was zeker, en Brenna was niet van plan zich door hem aan de haak te laten slaan.


      Ze trok haar wenkbrauwen op en keek links en rechts van hem. "Wat zie ik nu? Geen echtgenote? Ik dacht dat u juffrouw Tolson aan de haak had geslagen?"


      Everhart grijnsde. "Ze is inderdaad verrukkelijk, en vreselijk rijk. Helaas heeft haar vader me met een pistool het erf af gejaagd. Het had iets te maken met gebrek aan geld en goede vooruitzichten." Hij nam haar bij de arm en leidde haar door het vertrek. "Gelukkig is lady Brenna Harrington op zoek naar een man en ben ik nog vrijgezel.”


      “Helaas, mijn toekomst ligt al vast. Mijn vader is van mening dat ik uitermate geschikt ben om non te worden.”


      “Non? U?" Hij grinnikte. "U gaat toch niet de gelofte van kuisheid afleggen? Dat wordt een droevige dag." Hij leidde haar langs een groepje debutantes, die begonnen te giechelen toen hij naar ze knikte.


      "Volgens mijn vader is het klooster een betere optie dan een leven als ouwe vrijster, en een man die ik interessant genoeg vind om mee te trouwen heb ik nog niet gevonden." Voor Brenna er erg in had stonden ze samen op het terras. Helaas stond het enige andere stel dat een luchtje kwam scheppen een eind verderop.


      "Ik denk dat we maar weer naar binnen moeten gaan." Brenna trok haar arm terug, maar Everhart greep haar bij de hand en trok haar achter een zuil.


      "Meneer Everhart, dit is niet fatsoenlijk. Laat me los."


      Everhart grijnsde en trok haar tegen zich aan. "Ik wil je even laten zien wat je zult mislopen als je kiest voor het kloosterleven."


      Brenna probeerde zich los te worstelen uit zijn armen, maar het was al te laat. Hij kuste haar.


      Die kus was niet onplezierig, al was hij dan ongewenst. Ze duwde hem van zich af en gaf hem een klap in het gezicht, om duidelijk te maken dat ze hier niet van gediend was. Hij keek haar met kille ogen aan. Brenna huiverde.


      "Mocht het tijdens onze vorige ontmoetingen niet duidelijk zijn geweest, dan hoop ik dat het dat nu wel is, meneer Everhart. Ik ben niet van plan ooit met u te trouwen. Als u me nu wilt excuseren."


      Met opgeheven hoofd liep ze terug naar de balzaal.


      De rest van de avond ging Brenna hem uit de weg. Ze had zich geen zorgen hoeven maken dat hij haar nog lastig zou vallen: er waren genoeg jonge vrouwen aanwezig. Hij knipoogde zelfs een keer naar haar terwijl hij met een knap meisje aan zijn arm langs zwierde.


      Die man was een schurk. Ooit zou ze hem misschien op haar lijstje hebben gezet, ergens onderaan, maar vanavond had ze iets in zijn ogen gezien waarvan ze was geschrokken. Iets duisters wat ze niet goed kon rijmen met zijn innemende manier van doen.


      Aan het eind van de avond had ze drie heren toestemming gegeven haar een bezoekje te brengen. Geen van de drie mannen was interessant genoeg om Richards plaats in haar hart in te nemen, maar ze stond open voor een nieuwe liefde.


      "Goed gedaan, zusje." Simon hielp haar in haar mantel. "Het is je gelukt geen enkele potentiële huwelijkskandidaat af te schrikken met je scherpe tong. Wat mij betreft was dit een zeer geslaagde avond."


      Brenna zuchtte. Ze was te moe om te bekvechten. "Ik ben van plan mijn belofte aan vader na te komen.”


      “Trek je niets van je broer aan, Brenna", zei Laura. "De liefde komt vast en zeker, als je je hart ervoor openstelt."


      Simon leidde de beide jongedames naar buiten. Brenna werd bevangen door weemoed. Hoe zou ze ooit haar hart aan een man kunnen geven als het al aan een ander toebehoorde?


      


      "Het is zo stil in de school", zei Brenna. Ze ging op de sofa in de salon zitten en keek naar Lucy. "Je kunt een speld horen vallen."


      Lucy schonk een kopje thee voor haar in. Ze zag er erg mooi uit in haar lichtgroene japon. "Het koppelfeestje was drie dagen geleden", zei ze.


      Brenna realiseerde zich dat ze tijdens de week die ze met Richard had doorgebracht helemaal niet meer aan het voor de courtisanes zo belangrijke koppelfeest had gedacht. "Heb jij geen man gevonden?" vroeg ze aan Lucy.


      "Jawel." Lucy deed een scheutje melk in haar thee. "We zijn gisteren getrouwd. Ik ben nu mevrouw Franklin Pruitt."


      Brenna keek haar verbaasd aan. "En hij heeft je nu alweer in de steek gelaten? Zo erg kan de huwelijksnacht toch niet geweest zijn?"


      Lucy lachte. "We hebben een heerlijke nacht in The Ritz doorgebracht, maar daarna moest hij meteen naar Parijs voor zaken. Ik wilde niet alleen in zijn huis blijven, dus stelde juffrouw Eva voor dat ik hier een maand zou blijven, tot hij terugkomt"


      "Een maand?" vroeg Brenna verbijsterd. "Maar jullie zijn net getrouwd!"


      "Die reis was al gepland voor het feest. Franklin was bijna niet gekomen om een echtgenote te zoeken. Ik ben blij dat het anders is gelopen, want hij is een knappe, innemende en aardige man. Ik zal hem vreselijk missen.”


      “Nou, ik ben in ieder geval blij dat jij er bent. Zonder jou zou het erg saai zijn hier."


      Lucy glimlachte. "Juffrouw Eva zei al dat je zou komen. We gaan gezellig winkelen en helpen met de voorbereidingen voor de komst van de nieuwe courtisanes. Misschien kunnen we zelfs naar een museum gaan? Franklin heeft genoeg geld voor me achtergelaten om leuke dingen te doen.”


      “Dat lijkt me leuk", zei Brenna. Ze kon zich geen beter gezelschap wensen. Lucy zou voor afleiding zorgen.


      De daaropvolgende drie weken was Brenna vrijwel elke dag in de school en s avonds op feestjes en partijen om een echtgenoot te zoeken. Ze was uitgeput. Toch sleepte ze zichzelf elke dag naar Cheapside, vastbesloten bezig te blijven.


      


      "Ik kan het niet opbrengen vandaag, om uit te gaan", zei ze tegen Lucy, die haar van de sofa probeerde te trekken nadat Brenna bijna in slaap was gevallen tijdens een gesprek over stoffen en kant.


      Ze kreeg met de dag meer moeite uit bed te komen. Die dag zou ze helemaal niet naar de school zijn gegaan, ware het niet dat Lucy er zo op had aangedrongen.


      "Het is al bijna twaalf uur", zei Lucy. Ze trok aan Brenna’s arm. "Ik heb je nog nooit zo lamlendig gezien. Misschien moet je vanavond maar zeggen dat je hoofdpijn hebt en het feest laten schieten."


      "Ik kan ook nu een dutje gaan doen. Jij kunt toch wel alleen gaan winkelen? Mijn oude kamer is niet in gebruik. Sophie vindt het vast niet erg als ik daar een paar uurtjes ga slapen", zei Brenna. Ze trok een kussen over haar hoofd.


      Lucy liet Brenna’s arm los. "Je maakt al dagen een vermoeide indruk. Je vader zal het toch wel goed vinden als je één avond overslaat?"


      Hoewel Lucy wist dat Brenna op zoek was naar een echtgenoot, wist ze niet dat Brenna eigenlijk lady Brenna was, de dochter van een graaf.


      "Was dat maar waar. Mijn vader is vastbesloten. Ik heb nog maar weinig tijd, dus hij wil dat ik geen enkel feest, bal of ' poëzieavondje mis, zodat ik niet de man misloop naar wie ik al mijn hele leven op zoek ben." Brenna had tot nu toe weinig geluk gehad met haar aanbidders. Ze had minstens tien mannen toestemming gegeven haar een bezoekje te brengen, maar had ze uiteindelijk allemaal afgewimpeld, omdat ze ze veel te saai vond.


      "Je doet wel je best", zei Lucy vriendelijk. "Neem mij anders mee naar het volgende feest. Ik kan mensen goed inschatten. Ik weet zeker dat ik je kan helpen een geschikte man te vinden."


      "Ik zou willen dat dat kon." Brenna wist dat het niet verstandig was een voormalige courtisane mee te nemen naar een societyfeest. Niet alleen zou Lucy erachter komen wie zij was, maar als iemand Lucy herkende van vroeger, zou Brenna’s reputatie ernstige schade oplopen.


      Er waren zoveel regels, zoveel manieren waarop een vrouw haar goede naam kon verliezen. Soms wilde Brenna dat ze van eenvoudige komaf was, dat leek haar een stuk minder ingewikkeld.


      Uiteindelijk liet ze zich toch overhalen door Lucy. "Help me overeind, dan gaan we op zoek naar een mooie japon voor de thuiskomst van je man." Lucy lachte en trok haar overeind.


      Plotseling werd Brenna duizelig.


      "O hemeltje." Ze liet zich weer op de sofa vallen, de rug van haar hand tegen haar voorhoofd. "Ik kwam kennelijk iets te snel overeind."


      "Je bent vast zwanger", zei Lucy op plagende toon. "Mijn moeder heeft zes dochters gekregen, en elke keer dat ze in verwachting was, was ze duizelig en moe." Ze giechelde en wapperde Brenna koelte toe met haar hand.


      "Och nee. Zwanger?" Brenna’s hart sloeg op hol. De laatste keer dat ze haar maandstonden had gehad was drie weken voor die nacht in de herberg geweest en die nacht was inmiddels drie weken geleden. Als ze inderdaad zwanger was, dan was het een prille zwangerschap, nog geen maand. "Hoe snel kan een vrouw weten dat ze in verwachting is?"


      Lucy haalde haar schouders op. "Mijn moeder zegt dat ze het wist op het moment dat de bevruchting plaatsvond, maar de meeste vrouwen weten het twee of drie weken na het uitblijven van hun menstruatie." Brenna sloeg haar handen voor haar gezicht en kreunde. Hemel, nee! Die vervloekte Richard. Ze rilde bij de gedachte dat ze zijn kind droeg. Als ze inderdaad zwanger was, zou het huwelijk niet tenietgedaan kunnen worden.


      "Ik had kunnen weten dat die schurk slechts één nacht nodig zou hebben om me zwanger te maken." Toen ze besefte dat ze hardop had gesproken, hapte ze naar lucht en keek Lucy verschrikt aan.


      Lucy staarde haar verbijsterd aan. "Hoe kun jij nu zwanger zijn? Ik dacht dat je geen vrijer had? Heb je je misschien laten verleiden door een stalknecht? Sommigen van die mannen zitten onder je rokken voor je er erg in hebt."


      Brenna lachte, maar het klonk meer als een snik. Het had geen zin de waarheid nog langer verborgen te houden. "O nee, het is nog veel erger. De vader is een lord. En hij is mijn echtgenoot."


      


      "Je bent een vreselijke flirt, Clive", zei Bethany giechelend. Ze draaide een lok om haar vinger en keek schuin naar Richard. "Volgens mij laat jij een spoor van gebroken harten achter je. Ik moet oppassen dat mijn hart straks niet aan de beurt is."


      Richard negeerde Bethany s poging zijn aandacht te trekken. Drie dagen geleden was ze s nachts zijn slaapkamer binnengeslopen en had ze hem gekust, maar hij had haar resoluut de kamer uit gezet. Nu gooide ze het over een andere boeg, maar dat zou ook niet werken. Hij hield niet van spelletjes en had geen belangstelling voor die vrouw.


      Hij draaide zich naar Miriam toe. "Ik heb gehoord dat je een schilderij hebt gemaakt van de noordelijke vijver. Mag ik zien hoe het is geworden, na het eten?"


      Miriam bloosde. Ze was het nichtje van zijn overleden echtgenote. Haar moeder, die graag hogerop wilde komen, had het meisje twee jaar geleden naar voren geschoven, in de hoop dat hij verliefd op haar zou worden en een burggravin van haar zou maken. In plaats daarvan waren ze bevriend geraakt.


      "Ja, dat is goed", zei Miriam zachtjes.


      Miriam en haar vriendin Bethany verschilden van elkaar als dag en nacht: de een was stil en vriendelijk, en de ander een enorme flirt. Hij had een duidelijke voorkeur voor Miriam.


      Dan was daar nog George, Bethany's broer, die niets uitvoerde en er kennelijk geen moeite mee had op Richards zak te teren. Hij zou het hele stelletje eruit moeten zetten, maar hij wilde zijn vriendschap met Miriam niet op het spel zetten.


      Zijn aandacht werd getrokken door het luidruchtige gelach van George en diens vrienden: Clive Everhart, Silas Gimsby en lord Ponteby. Bethany wond de heren om haar vinger en Richard hoopte in stilte dat een van de heren haar zou schaken, zodat hij van haar verlost zou zijn.


      Kon hij hun maar vertellen dat hij getrouwd was, dan zouden de dames hem met rust laten.


      Zijn gedachten dwaalden af naar Brenna. Zou ze al een nieuwe echtgenoot hebben gevonden? Hij had vooralsnog geen verzoek ontvangen om het huwelijk nietig te laten verklaren. Tot zijn ergernis lukte het hem niet haar uit zijn gedachten krijgen, haar mond, haar zachte huid, haar geur.


      "Waar denk je aan, Richard?" onderbrak Miriam zijn mijmeringen. "Je bent erg stil de laatste tijd, althans, stiller dan gewoonlijk."


      Hij glimlachte en knikte. "Ik ben inderdaad niet zo'n goede gastheer geweest. Ik ben er niet zo bij met mijn hoofd."


      Miriam keek hem onderzoekend aan. "Ben je met je gedachten bij een vrouw, misschien?"


      Richard trok zijn wenkbrauwen op. Was het dan zo duidelijk? "Nee, ik ben met mijn gedachten bij zaken. Ik heb bezittingen in Kent die ik wil verkopen en ik hoop binnenkort te horen of de koper bereid is de vraagprijs te betalen."


      Of ze hem nu geloofde of niet, Miriam was te beleefd om door te vragen. Ze was keurig opgevoed en zou nooit een onfatsoenlijk voorstel doen aan een struikrover of een weggelopen jonge vrouw achterna jagen naar Schotland. Ze was de volmaakte metgezellin en zou een uitstekende echtgenote zijn. Alleen niet voor hem.


      


      "Lieve hemel, mijn kind. Ben je zwanger?" Het gezicht van haar vader werd rood en haar moeder zeeg neer op de sofa. Brenna had wel verwacht dat haar ouders bijna hysterisch zouden worden. Daarom had ze, nadat ze met Lucy had gepraat, nog een week gewacht, in de hoop dat ze toch zou gaan vloeien, maar helaas was dat niet gebeurd.


      "Wanneer is dit gebeurd?" riep haar vader. "Hoe moeten we dit aan de mensen uitleggen? Je reputatie is geruïneerd!”


      “Het is niet zo erg als het lijkt, vader." Ze vond het zeer pijnlijk om de verbijstering en teleurstelling van haar vader te zien. "Ik heb je nog niet alles verteld. De vader zal het kind namelijk zonder meer erkennen."


      "Dat zal hij zeker doen, daar zorg ik wel voor", brieste haar vader.


      "Alsjeblieft, Walter", smeekte Brenna’s moeder. Ze pakte Brenna’s hand en trok haar naast zich op de sofa. "Laat haar eerst haar verhaal doen."


      "Ik wist al dat er iets mis was toen ze was weggelopen", zei Brenna’s vader boos. "Ze was helemaal niet bij Primrose. Ze was aan de zwier met de een of andere nietsnut. En nu verwacht ze zijn bastaard."


      "U hoeft de dominee niet te laten roepen, vader." Brenna haalde diep adem. "Ik ben al getrouwd.”


      “Wát?" Haar moeder hapte naar lucht en haar vader, die al minutenlang liep te ijsberen, bleef als aan de grond genageld staan.


      Brenna knikte. "Het huwelijk, een verstandshuwelijk, is voltrokken in Schotland. Hij voelde zich verantwoordelijk en schuldig, omdat hij me had verleid, en was bezorgd dat hij me misschien zwanger had gemaakt." Er viel een stilte.


      "Zeg me wie de vader is", zei haar vader ten slotte.


      "U moet beloven dat u hem niet zult vermoorden", zei ze. "Ik wil het kind niet in mijn eentje grootbrengen."


      Haar vader balde zijn vuisten. "Dat kan ik je niet garanderen."


      "Dan vertel ik het niet", zei ze. Ze stak haar kin in de lucht en keek hem vastberaden aan. "Dan ga ik weg en zien jullie me nooit meer terug.”


      “Walter," zei haar moeder sussend, "die man heeft eerzaam gehandeld. Hij is met haar getrouwd.”


      “En waar is die eerzame man, die man die met mijn dochter is getrouwd en haar de last van zijn kind alleen laat dragen? Als hij zo’n eerzaam mens is, waarom staat hij dan nu niet naast je en laat hij je de confrontatie met mijn woede helemaal alleen aangaan?"


      "Och, daar heeft hij vast een goede reden voor", zei haar moeder.


      Haar ouders keken haar verwachtingsvol aan. Hoe moest ze uitleggen hoe de vork in de steel zat zonder het nog erger te maken dan het al was? "We beseften al snel dat we niet goed bij elkaar passen. Het leek ons beter onze levens gescheiden te houden."


      "Neem je me in de maling?" vroeg haar vader. "Dacht je dat je dit geheim kon houden? En als je met iemand anders zou willen trouwen? Dan had je twee echtgenoten?”


      “Vader, zover had ik het nooit laten komen. Dan zou ik het hebben verteld of het huwelijk in het geheim nietig hebben laten verklaren." Ze legde haar hand op haar buik. "Maar dat is nu allemaal niet nodig. Het huwelijk blijft in stand. Het kind zal erkend worden door de vader. Hij heeft geen keus."


      "Zie je wel, alles komt goed", zei haar moeder zachtjes. "Brenna is getrouwd en binnenkort wordt ze moeder." Ze probeerde haar toon luchtig te houden. "Dat is toch wat we altijd hebben gewild?"


      "Het enige wat ik op dit ogenblik wil is de naam van de man die dit allemaal heeft aangericht. Ik hoop alleen dat het geen klaploper of immorele figuur is.”


      “Vader, door zo iemand zou ik me toch nooit laten inpalmen?"


      "Wie is het dan?"


      Er zat niets anders op, ze moest het hem wel vertellen. Ze haalde diep adem, rechtte haar rug en keek haar vader aan. "Mijn echtgenoot is Richard Ellerby."
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      "Ik vermoord die vent."


      Haar vader zei het zo zachtjes dat het even duurde voordat Brenna besefte wat hij had gezegd. Haar moeder was sneller.


      "Walter, wees redelijk", zei ze. "Gedane zaken nemen geen keer, en ze zijn nu getrouwd. Laten we het van de positieve kant bekijken. Onze dochter is getrouwd met een goede man en we krijgen binnenkort een kleinkind. Dit is uitstekend nieuws."


      "Die onverlaat heeft haar reputatie geruïneerd", zei hij. "Hij was mijn vriend, maar heeft niet geaarzeld zich te vergrijpen aan mijn kind."


      "Ik weet zeker dat Brenna ook een aandeel heeft gehad in wat er is gebeurd", antwoordde haar moeder. Ze keek Brenna met gefronst voorhoofd aan. "De man is tenminste geen piraat."


      Moeder, altijd de redelijke van de twee.


      "Wanneer is het gebeurd?" vroeg haar vader. "Heeft hij je geweld aangedaan in de koets, die dag dat jullie elkaar ontmoetten? Was die brief bedoeld om zijn wangedrag te verhullen?"


      "Nee, vader. Hij heeft me toen met geen vinger aangeraakt."


      Hoe kon Brenna uitleggen wat er was gebeurd? "Toen u er zo op aandrong dat ik een echtgenoot zou zoeken, bedacht ik dat hij een zeer geschikte kandidaat zou zijn voor een verstandshuwelijk, daarom ben ik naar Beckwith Hall gegaan. Hij bleek niet thuis te zijn; hij was op weg naar Schotland om zijn zuster te zoeken. Ik ben toen achter hem aan gereisd en heb hem overgehaald me mee te nemen.”


      “Zie je wel, Walter, Brenna was net zo goed verantwoordelijk voor wat er is gebeurd."


      "Vertel me hoe het is gegaan", drong haar vader aan.


      "Ik heb hem toen een voorstel gedaan. Ik zou hem helpen zoeken naar Anne, en hij zou met mij trouwen. Helaas hebben we Anne niet gevonden en zijn we slachtoffer geworden van een roofoverval. Toen we onze toevlucht zochten in een herberg om onze verwondingen te verzorgen, is er iets gebeurd..." Haar stem stokte. De rest van het verhaal was te beschamend om met haar ouders te delen. "Vervolgens zijn we in Schotland getrouwd.”


      “Jullie zijn overvallen door rovers?" Haar moeder drukte een hand tegen haar borst.


      "Ja." Brenna knikte. "Richard heeft een man gedood om te voorkomen dat ik ontvoerd werd."


      "Allemachtig." Vader schudde zijn hoofd. "Kan het nog erger?”


      "Richard is een eerzaam mens. Hij is met me getrouwd en heeft er zo voor gezorgd dat mijn eer niet zal zijn aangetast." Brenna gebruikte bewust het woord ‘eerzaam' om te zorgen dat haar vader niet stante pede naar Beckwith Hall zou afreizen om haar echtgenoot te wurgen.


      Ze zouden voortaan door het leven gaan als man en vrouw, dat kon niet anders. Als het in de Londense society bekend werd dat ze zwanger was, zou ze moeten uitleggen hoe de vork in de steel zat.


      Haar vriendinnen zouden geschokt zijn, maar die kenden haar al langer dan vandaag. De rest van de ton, ach, het kon haar eigenlijk niet schelen wat die van haar vond.


      Ze legde haar hand op haar nog platte buik. Ze had belangrijker zaken om zich druk over te maken. Ze zou moeder worden. Dat beangstigde haar meer dan de confrontatie met de woede van haar vader.


      "Hij is met haar getrouwd en heeft haar meteen daarna in de steek gelaten", zei hij boos.


      "We weten wat voor een man hij is", wierp haar moeder tegen. "Hij is niet het soort dat er een gewoonte van maakt jonge maagden te verleiden. Er is vast een goede reden waarom hij zich zo heeft gedragen. Laten we nu eerst bedenken wat het beste is voor Brenna en het kind."


      Brenna kwam overeind en sloeg haar armen over elkaar. "Ik heb al een beslissing genomen", zei ze. "Morgen vertrek ik naar Beckwith Hall. Het is tijd dat ik mijn plaats aan Richards zijde, als zijn echtgenote, inneem.”


      “Dat lijkt mij het beste", zei haar moeder haastig. Ze glimlachte. "Ik kan het nog bijna niet geloven: ik word grootmoeder." Ze keek naar haar man. "En jij grootvader. Wat geweldig."


      Hij mompelde iets onverstaanbaars.


      "Schat, ik weet hoe we het nieuws van dit onverwachte huwelijk naar buiten kunnen brengen." Ze wreef in haar handen. "We kunnen er een mooi verhaal van maken. We zeggen tegen iedereen dat Richard en jij elkaar hebben ontmoet toen we in januari in Brighton waren. Hij was meteen onder jouw bekoring, maar jij was er nog niet aan toe op zijn avances in te gaan. Toen hij hoorde dat je bij Primrose op bezoek was, heeft hij de gelegenheid aangegrepen bij je langs te gaan. Jij besefte toen dat je vreselijk veel van hem hield en niet kon wachten om met hem te trouwen, en bent meteen met hem naar Gretna Green afgereisd."


      Haar vader keek sceptisch. "En op die manier blijft haar reputatie onbezoedeld?"


      Haar moeder knikte. "Zelfs de meest venijnige roddelaarster kan zo'n romantische liefdesgeschiedenis niet weerstaan."


      Brenna sloeg haar armen om haar moeder heen. "U bent de beste moeder die een dochter zich kan wensen.”


      “Maak je geen zorgen, het komt allemaal wel goed."


      


      Brenna gaf de dienstmeisjes instructies voor het pakken van haar koffers en ging vervolgens langs bij de school voor courtisanes om afscheid te nemen.


      "Ik zal je missen, Brenna", zei Lucy. Ze keek haar vriendin aan en maakte een overdreven buiging. "Ik neem aan dat ik je nu 'milady' moet noemen, 'milady.'


      Brenna trok een gezicht. "Als je dat doet, word ik heel erg chagrijnig. Dit is juist de enige plek waar ik mezelf kan zijn zonder mijn titel."


      Ze praatten over Brenna’s op handen zijnde vertrek en hoe haar leven op Beckwith Hall zou zijn. "Straks ben ik 'lady van de schapen", zuchtte Brenna. "Het drukke sociale leven dat ik in Londen leidde zal binnenkort slechts een vage herinnering zijn."


      Lucy giechelde. "Dat klinkt wel erg somber."


      "Hoe moet ik er anders tegen aankijken?"


      Lucy kneep in haar hand. "Je zult je vast helemaal op je plek voelen in dat stoffige oude landhuis, als je er eenmaal gewend bent. En wat die schapen betreft: het had erger gekund. Wees blij dat je man geen varkens houdt.”


      “Varkens?" Ze huiverde. Plotseling kreeg Brenna een ingeving. "Waarom ga je niet met me mee? De terugkomst van je man uit Parijs is toch een paar weken uitgesteld? En ik weet dat je wel van een avontuur houdt. Zeg alsjeblieft ja!"


      Lucy leunde achterover. "Zou ik dat durven?”


      “Dan kunnen we elkaar de komende weken gezelschap houden" drong Brenna aan. "Je kunt je man een brief schijven. Hij zal het niet erg vinden. Als hij terugkomt, kan hij je hier komen halen."


      Lucy glimlachte. "Goed, ik doe het."


      Brenna voelde de spanning van haar schouders glijden. Ze was blij dat ze tenminste één bondgenote zou hebben op Beckwith Hall, de eerste paar weken, althans. Ze had geen flauw benul wat voor een ontvangst ze zou krijgen als ze opeens op zijn stoep stond.


      


      Richard liet het grootboek zakken en keek naar Miriam. Zijn adem stokte. In het schemerduister, buiten het licht van de lamp en het haardvuur, leek ze verdraaid veel op Millicent, zijn overleden vrouw.


      "Ik hoop dat ik niet stoor, Richard", zei Miriam vriendelijk. "Ik vroeg me af of je ons morgen naar het dorp wilt brengen. We hebben allebei een nieuwe japon nodig."


      Richard wilde nee zeggen. Hij wist dat vrienden en familie hadden gehoopt dat hij met Miriam zou trouwen, maar de gedachte dat de plaats van zijn overleden vrouw zou worden ingenomen door haar nichtje vond hij ondraaglijk.


      "Aan het begin van de middag heb ik wel een paar uur de tijd", zei hij vriendelijk. "Zullen we om één uur afspreken?”


      “Ja, graag." Miriam maakte een kleine buiging en haastte zich de kamer uit.


      Richard staarde in het vuur en vroeg zich af wat zijn gasten ervan zouden vinden dat hij al getrouwd was. Ze teerden zonder enig gewetensbezwaar al twee jaar op zijn zak en konden dat nog eindeloos volhouden, met de verwachting dat hij uiteindelijk met een van de twee vrouwen zou trouwen. Zou dat veranderen als ze wisten dat hij al getrouwd was? Soms overwoog hij het hele stelletje het huis uit te zetten. Ze zorgden echter ook voor levendigheid, en hij was rijk genoeg om ze te onderhouden. Hij wilde ook geen kluizenaar worden, een halve gek met een woeste baard die kleine kinderen de stuipen op het lijf joeg.


      "Milord?" Joseph, de butler, kwam de bibliotheek binnen. "Er komen verscheidene koetsen de oprit op rijden", zei hij verbaasd.


      "Koetsen?" Richard kwam overeind en liep naar het raam. In het schemerdonker kon hij niet zien van wie de koetsen waren. "Verwachten we gasten?"


      "Nee, milord. Ik zal de kokkin zeggen dat ze iets te eten moet klaarmaken en de bedienden opdragen kamers ingereedheid te brengen voor het geval uw bezoekers hier willen overnachten." Hij maakte zich uit de voeten, duidelijk van zijn a propos.


      Richard zag dat de koetsen tot stilstand kwamen voor het huis. Hij liep de gang op, waar hij Bethany tegen het lijf liep.


      "We hebben gasten", zei ze met een glimlach. Ze pakte zijn arm. "Ik hoop dat het leuke mensen zijn, we kunnen wel wat gezelligheid gebruiken."


      Ze liepen naar buiten, met een aantal haastig opgetrommelde bedienden in hun kielzog. De koetsier van de eerste koets deed net de deurtjes open en begon de koffers uit te laden.


      Miriam kwam naast Richard staan. "Wie zijn dit?"


      Richard schudde zijn hoofd. De koetsen hadden geen wapenschild.


      De tweede koets was een prachtig, nieuw exemplaar en de koetsier was uitgedost in een donkerblauw uniform. "Ik weet niet wie dit is, maar hij, of zij, heeft heel veel bagage bij zich."


      Een lakei klom van de bok en deed de deur van de koets open.


      Een dame met een grote met veren versierde hoed stapte uit, gevolgd door een tweede vrouw, minder luxueus gekleed.


      Richards adem stokte toen het lamplicht op het gezicht onder de fraaie hoed viel. Gehuld in een donkerpaarse japon en net zo beeldschoon als in zijn herinnering stond daar de vrouw die hij had willen vergeten. "Hallo, Richard", zei Brenna.


      "Brenna." Ze was adembenemend. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij haar zou kunnen vergeten? Hij schraapte zijn keel. "Je ziet er goed uit."


      "Jij ook." Haar stem klonk gespannen. Ze keek naar Miriam en vervolgens naar Bethany.


      Even leek Bethany van haar à propos gebracht door Brenna’s schoonheid, toen stak ze haar kin in de lucht en verstevigde haar greep op zijn arm. Brenna fronste haar voorhoofd.


      Zijn mondhoek trilde. Kennelijk had Brenna meteen in de gaten wie haar rivale was. Hoewel hij zich afvroeg wat de reden was van haar bezoek, was hij minstens zo benieuwd hoelang het zou duren voor ze Bethany ondersteboven zou duwen.


      "Richard, wie is dit?" vroeg Bethany op scherpe toon.


      Te oordelen naar de hoeveelheid koffers en de vastberaden uitdrukking op haar gezicht was zijn vrouw van plan voorlopig niet meer weg te gaan. Brenna was geen vrouw die halve maatregelen nam. Het was niet toevallig dat ze hier was: ze had een plan en hij zou zo horen wat dat was. Maar eerst zou hij de dames aan elkaar moeten voorstellen.


      Richard zag een ondeugende glinstering in Brenna’s ogen. Het was niet toevallig dat ze haar komst niet had aangekondigd. Ze had hem willen verrassen. En nu wachtte ze tot hij Bethany op haar plek zette.


      En dat deed hij dan ook. "Miriam, Bethany, dit is lady Brenna Harrington Ellerby, burggravin Ashwood. Mijn vrouw."


      Allebei de vrouwen hapten naar lucht. Tot Brenna’s genoegen liet de dunne blonde vrouw Richards arm geschrokken los. Brenna wist niet wat haar positie op Beckwith Hall was, maar het was duidelijk dat ze besefte dat haar plaats zojuist was ingenomen door een onbekende. En het ergste was dat die onbekende vrouw Richards echtgenote bleek te zijn.


      Uitstekend. Wat hun relatie ook precies mocht zijn, het was nu voorbij. Brenna zou niet accepteren dat de maîtresse van Richard in haar huis woonde. En Beckwith Hall was nu háár huis.


      "Gaan jullie maar vast naar binnen", zei Richard. De twee vrouwen maakten zich uit de voeten. Lucy liep naar het huis, maar ging nog niet naar binnen.


      Richard pakte Brenna’s arm. Hij trok haar met zich mee, tot ze buiten gehoorsafstand van de nieuwsgierige bedienden waren, die zich over de bagage ontfermden.


      Brenna haalde diep adem. Zijn geur voerde haar terug naar die nacht in de herberg. Ze herinnerde zich het gevoel van zijn handen en mond op haar huid. Er ging een tinteling door haar heen.


      "Brenna, wat kom je hier doen?" Hij keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. "Je wilt toch niet zeggen dat je ouders op de hoogte zijn van ons huwelijk?"


      Ze knikte en hij zuchtte diep. "Ik dacht al dat de waarheid een keer aan het licht zou komen. Wanneer kan ik Walter verwachten? Om wraak te nemen?"


      "Hij wilde je vermoorden, maar mijn moeder heeft hem overgehaald het bij een pak slaag te houden", zei Brenna. Ze keek hem aan. Ze had gehoopt dat haar verliefdheid voorbij zou zijn, maar dat was niet zo. Als hij nu haar hand pakte en haar naar zijn slaapkamer bracht, zou ze zich niet verzetten. "Dat lijkt me een redelijk compromis, vind je niet?"


      Hij haalde zijn vingers door zijn haren. "Ik dacht dat je wilde dat het huwelijk nietig zou worden verklaard? Ik neem aan dat je zoektocht naar een geschikte echtgenoot niets heeft opgeleverd?"


      Ze keek hem diep in de ogen, kon haar emoties maar nauwelijks de baas worden. Hemel, wat was er mis met haar? Wat wilde ze eigenlijk?


      Wat ze in ieder geval niet wilde was dat ze hem koud liet.


      Hij behandelde haar alsof ze een oppervlakkige kennis was, alsof die nacht samen en hun huwelijk geen enkele betekenis voor hem hadden.


      Misschien was dat ook zo. Had hij haar dan helemaal niet gemist?


      Te oordelen naar zijn gezicht niet. Nou, ze liet zich niet zomaar aan de kant zetten. Ze was zijn vrouw! Het werd tijd dat die koele kikker emotie toonde. En daar zou zij wel even voor zorgen.


      Ze rechtte haar rug en stak haar kin in de lucht. "Richard, ik ben in verwachting."


      Zijn ogen werden groot van schrik. "Dat kan niet waar zijn."


      Ze legde haar hand op haar buik. "Ik kan je verzekeren dat het wel zo is. Ongeveer een maand. Maar dat kun jij ook wel uitrekenen."


      Hij keek haar aan alsof ze hem een klap in het gezicht had gegeven. "Dit kan niet waar zijn", fluisterde hij. "Niet nog een keer."


      "Ik weet dat je bang bent dat ook deze zwangerschap slecht afloopt, maar ik stam uit een sterk Iers geslacht. Ik ben niet van plan in het kraambed te sterven."


      Hij fronste zijn voorhoofd. "Je wist hoe ik erover dacht. Je wist dat ik geen kind wilde", zei hij boos.


      "Alsof ik er zelf voor gekozen heb", zei ze geërgerd. Ze prikte met haar vinger in zijn borst. "Als ik me goed herinner, was jouw aandeel in het verwekken van ons kind net zo groot als het mijne. Je gaat mij de schuld niet in de schoenen schuiven." Ze zette haar handen in haar zij. "Je zult ermee moeten leren leven, je hebt geen keus."


      Richard klemde zijn kaken op elkaar. Hij keek over haar schouder naar Lucy.


      "Wat ben je van plan?" vroeg hij ten slotte.


      "Ik kom hier wonen, Beckwith Hall wordt mijn thuis."


      Hij zuchtte. "We weten allebei dat dit huwelijk een vergissing was, Brenna. Als het kind blijft leven, zal ik mijn verplichtingen als vader nakomen, maar zoals we hebben afgesproken zal ons huwelijk nooit meer zijn dan een huwelijk op papier."


      Hij draaide zich om en liep naar het huis.


      "Allemachtig", zei Lucy. Ze kwam naar Brenna toe en legde een hand op haar schouder. "Ik kan me voorstellen dat je het niet met hem uithield. Wat een tiran. Wil je hier wel blijven?"


      "Natuurlijk blijf ik." Brenna keek naar het landhuis. "Richard heeft er zelf voor gekozen met me te trouwen." Ze zuchtte. "Die nacht dat ons kind werd verwekt was hij teder, bijna liefdevol. Ik hoop dat die tederheid weer terugkomt. Ik wil er graag achter komen wat lord Ashwood nog meer te bieden heeft."


      Lucy trok een grimas. "Het wordt nog een hele uitdaging zijn goede eigenschappen te ontdekken."


      Brenna grijnsde. "Ik hou wel van een uitdaging." Ze gaf Lucy een arm. "Zullen we dan nu samen mijn nieuwe huis gaan bekijken?"


      


      Brenna had verwacht dat Beckwith Hall en stoffig, oud landhuis zou zijn, maar niets was minder waar. De dienstmeisjes deden hun werk kennelijk goed, want er was geen vuil of stof te zien.


      "Wat mooi", zuchtte Lucy. Op het hoge plafond van de ontvangsthal prijkte een schildering van musicerende engelen en er hingen fraaie wandtapijten aan de muren.


      Brenna knikte. "Het is prachtig." Toen ze naar Beckwith Hall was gegaan om Richard te zoeken, was ze niet verder gekomen dan de voordeur. Nu wilde ze alles zien.


      Ze deden een stap opzij om twee livreiknechten te laten passeren met een van Brenna’s koffers.


      "Ik weet niet waar we moeten beginnen." Brenna hield Lucy s hand stevig vast. Ze keek om zich heen of er een dienstmeisje was dat zich om hen zou bekommeren, maar kennelijk had niemand eraan had gedacht zich over de gasten te ontfermen. "Mijn echtgenoot zou eens wat manieren moeten leren."


      "Richard kan soms behoorlijk nukkig zijn." Ze draaiden zich om en zagen de blonde jonge vrouw in de deuropening staan. Haar blik was gereserveerd, maar ze glimlachte. "Ik zal jullie je kamers laten zien. Morgen geef ik jullie een rondleiding door de rest van het huis."


      Brenna knikte. Ze merkte opeens hoe moe ze was. "Dank je...”


      "Bethany." Ze gaf Brenna een arm, waarbij ze Lucy nadrukkelijk negeerde. "Als je uitgerust bent, zal ik je alles vertellen over ons kleine gezelschap hier. Je ziet er behoorlijk afgepeigerd uit."


      Lucy snoof luidruchtig.


      "Deze kant op", zei Bethany. Ze leidde Brenna door een lange gang en bleef voor de op een na laatste deur staan. "Hier is het", zei ze, en ze deed de deur open.


      De slaapkamer was ruim, en smaakvol gestoffeerd in geel en wit. Er bleek een deur te zijn die naar een kleine zitkamer leidde. Klaarblijkelijk bevond zich daarachter de slaapkamer van de heer des huizes. Brenna was verbaasd. Ze was ervan uitgegaan dat haar onwillige echtgenoot haar een kamer in een andere vleugel zou geven.


      "Je krijgt je eigen dienstmeisje. Als je iets nodig hebt, zal zij ervoor zorgen', zei Bethany. "De slaapkamer van je metgezellin bevindt zich op de verdieping hierboven. Ik zal haar daar nu naartoe brengen."


      "Dank je wel." Toen ze alleen was, zette Brenna haar hoed af en liep naar de zitkamer. Ze pakte een stoel en schoof die onder de deurkruk. Zo, als Richard van plan was vannacht bij haar in bed te kruipen, zou hij lelijk op zijn neus kijken. Ze wilde het bed pas weer met hem delen als hij het kon opbrengen vriendelijk tegen haar te zijn.


      "Ik zal hem laten zien dat ik niet van porselein ben", mopperde ze. "En ik zal ervoor zorgen dat dit huwelijk slaagt, al kost het me mijn laatste krachten."


      Ze hoorde dat het dienstmeisje eraan kwam en zuchtte. "Koppige man", fluisterde ze, en ze draaide zich om.


      


      Tegen de tijd dat Richard het dienstmeisje weg hoorde gaan, was het al bijna tien uur. Even later deed ze de lamp uit, daarna hoorde hij het bed kraken en vervolgens werd het stil. Hij haalde diep adem. Bij de gedachte dat ze daar lag, slechts gekleed in een nachtjapon, werd hij koortsig van verlangen.


      Brenna. Typisch Brenna om eerst te besluiten een eind te maken aan hun huwelijk en vervolgens zwanger op de stoep te staan.


      Een kindje. Ze zouden een kindje krijgen. Zijn hart kneep samen. Zijn zoontje, dat veel te vroeg was geboren, had maar een paar minuten geleefd en Millicent had zoveel bloed verloren dat ze vlak daarna eveneens was overleden. De vroedvrouw had haar uiterste best gedaan, maar ze had ze niet kunnen redden.


      En nu droeg Brenna zijn kind.


      Waarom was hij niet voorzichtiger geweest die nacht? Die nacht... Er was de afgelopen maand geen dag voorbijgegaan dat hij niet had gedacht aan de manier waarop ze in zijn armen had gelegen, naakt, haar ogen dromerig van de liefde en een zwoele glimlach om haar mond.


      En nu was ze hier in levenden lijve, om hem te kwellen. Wat was ze van plan? Brenna kennende had ze vast een plan; het ging niet alleen maar om dat kind.


      Brenna, zo mooi en zo gevaarlijk. Als hij niet uitkeek, zat hij voor hij het wist als een verliefde idioot aan haar voeten. Voor liefde was geen plaats in het huwelijk; die les had hij inmiddels wel geleerd. Had je eenmaal je hart verloren, dan volgde het verdriet al snel.
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      Brenna werd wakker van het geblaat van schapen en het zonlicht op haar gezicht. Ze kreunde en rolde op haar zij. Toen ze één oog opendeed, zag ze dat de gordijnen open waren en dat er een dienblad met thee op het nachtkastje stond. Te oordelen naar de stand van de zon was het nog vroeg, veel te vroeg om op te staan. Ze zuchtte en trok het laken over haar hoofd. Uit de naburige slaapkamer klonken mannenstemmen. Kennelijk stond Richard bij het krieken van de ochtend op en verwachtte hij dat ook van haar.


      Ze zou hem aan zijn verstand moeten peuteren dat ochtenden waren om te slapen. Zo was ze dat gewend in Londen. Ze liet zich uit bed glijden en rilde toen haar voeten de koude vloer raakten. De herfst was in aantocht. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om hier de winter door te brengen en veroordeeld te zijn tot het gezelschap van een humeurige echtgenoot. Geen aanlokkelijk vooruitzicht.


      Aangezien ze niet wilde dat hij weg zou gaan zonder met haar te praten, haastte ze zich naar de zitkamer, haalde de stoel weg en deed de deur open. De kamenier bleef als aan de grond genageld staan, in elke hand een overhemd.


      De ochtendzon wierp een warme gloed op Richards ontblote bovenlijf. Brenna bloosde.


      "Wil je ons even excuseren, Miles?" zei Richard. De kamenier liep met de overhemden de kamer uit.


      Richard sloeg zijn armen over elkaar en stak zijn borst naar voren. "Is er een reden waarom je ongevraagd mijn kamer binnenkomt?"


      "Ik... ik wilde je spreken over een belangrijke kwestie." Ze keek van zijn naakte bovenlijf naar zijn handen, de handen waarmee hij haar had geliefkoosd.


      "Kon het niet wachten tot aan de ontbijttafel?"


      Ze knipperde met haar ogen. "Nee, het kon niet wachten. Ik wil namelijk graag uitslapen. Ik ben een bepaald schema gewend en ik vind niet dat vroeg opstaan goed is voor mijn gezondheid."


      "O, werkelijk? Of ben je misschien gewoon lui geworden van dat luxe leventje dat je de afgelopen jaren hebt geleid?"


      Ze stak haar kin in de lucht. "Ik ben niet lui!" Ze deed een stap naar hem toe. "Ik heb een goedgevuld dagprogramma: bezoekjes afleggen, goede doelen. Ik werk zelfs als vrijwilligster op een school." Hij hoefde niet te weten dat ze het over de school voor voormalige courtisanes had.


      Richard lachte schamper.


      "Wil je me liever tot mijn knieën in de mest koeien zien melken tot mijn rug zo krom is als een hoepel? Of met een os achter de ploeg zien lopen tot ik bezwijk van uitputting? Wil je dat ik zo de kost verdien?"


      Hij bekeek haar van top tot teen, met glinsterende ogen. "Het is dat je mijn kind draagt, anders had ik nog wel een paar koeien die je zou kunnen melken." Hij liep naar haar toe, liet zijn vinger langs de hals van haar nachtjapon glijden en zei: "Als ik je ook maar iets zie tillen wat zwaarder is dan een theepot, dan krijg je van mij een pak voor je billen."


      Brenna’s adem stokte. Ze zag het verlangen in zijn ogen.


      "Goed, milord." Brenna ging op haar tenen staan en kuste zijn wang. "Ik beloof je dat ik gezond en fit zal blijven "


      Even legde hij zijn handen op haar heupen, maar Brenna deed een stap naar achteren. Hij moest aan haar wennen en ze zou hem de tijd geven. Tegen de tijd dat de baby kwam, zou hij haar met lichaam en ziel toebehoren. Daar ging ze voor zorgen.


      "Kleed je nu maar verder aan." Ze liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


      Ze bleef even met haar rug tegen de deur geleund staan en hoorde hem zijn kamenier roepen. Het warme timbre van zijn stem deed haar hart sneller kloppen. Ze legde haar hand op haar buik. "Hij zal ook van jou houden", fluisterde ze. "Dat beloof ik je."


      


      Richard voelde Brenna’s aanwezigheid nog lang nadat ze de deur achter zich had dichtgedaan. De zachte aanraking van haar lippen op zijn wang en het gevoel van haar heupen onder zijn handen...


      Waarom was het juist Brenna die hem had betoverd en zijn hele leven overhoop gooide? Hij had ooit het leven van een losbol geleid en had met heel veel vrouwen het bed gedeeld, maar geen van hen was zo onder zijn huid gekropen als Brenna.


      "Wat moet ik met je beginnen, nu ik je heb?" mompelde hij zachtjes.


      "Milord?" Miles stopte met het borstelen van zijn jas.


      "O, niets, Miles." Hij zuchtte.


      "U lijkt een beetje uit uw doen vanochtend. Het hele huis is natuurlijk in rep en roer door de komst van lady Ashwood, zo onverwacht. Niemand was zelfs van het bestaan van een lady Ashwood op de hoogte..


      Richard wilde niet dat het personeel wist hoe het huwelijk tot stand was gekomen, omdat dat Brenna’s positie in Beckwith Hall zou ondermijnen. Het was maar beter dat ze dachten dat het een huwelijk uit liefde was. "Het was voor mij ook onverwacht, maar het was liefde op het eerste gezicht. We zijn onlangs pas getrouwd. Mijn vrouw had daarna tijd nodig om haar familie te laten wennen aan deze nieuwe situatie, en ik, als haar toegewijde echtgenoot, wilde haar die tijd geven."


      Miles trok zijn wenkbrauwen op, maar zei niets. Richard kende zijn kamenier. Ook al was hij ervan overtuigd dat Richard loog, dan nog zou hij alles doen om te zorgen dat Brenna zich thuis zou voelen in Beckwith Hall.


      "Ik zal milady tijdens het ontbijt aan het personeel voorstellen", zei Richard. Miles hielp hem in zijn jas. "Als jullie allemaal naar de ontbijtkamer komen, dan ga ik nu mijn vrouw halen.”


      “Goed, milord."


      Tot zijn verbazing lag Brenna niet in bed, maar was ze zich, met de hulp van de kamenierster, aan het aankleden.


      Hij schraapte zijn keel. "Ik kom je halen voor het ontbijt. Ben je bijna klaar?"


      "We zijn bijna klaar, milord", zei de kamenierster. Ze maakte de knoopjes van Brenna’s japon vast. "U ziet er beeldschoon uit, milady."


      "Dank je, Agnes." Brenna streek haar rokken glad. "Wil je Lucy naar de ontbijtkamer brengen? Ik ben bang dat ze het anders niet kan vinden."


      De kamenierster maakte een buiginkje. "Goed, milady."


      Richard wachtte tot ze de deur achter zich had dichtgedaan en zei toen: "Is het niet gebruikelijk dat een gezelschapsdame met het personeel eet?"


      Brenna draaide zich om. "Lucy is meer dan een gezelschapsdame: ze is een goede vriendin. Als ze niet welkom is aan jouw tafel, dan eet ik wel samen met haar in de keuken."


      Kennelijk had noch het huwelijk, noch het aanstaand moederschap invloed gehad op haar koppigheid. Hij wilde zijn krachten echter sparen voor discussies over belangrijker zaken, die ongetwijfeld nog zouden volgen. "Ik wil niet dat mijn vrouw in de keuken eet. Jouw vriendin Lucy eet met ons in de ontbijtkamer."


      Ze glimlachte. "Dank je, Richard." Ze liep heupwiegend naar hem toe. Het bloed stroomde naar zijn lendenen. Verdorie, ze was verrukkelijk en hij moest alles op alles zetten om zich aan zijn voornemens te houden.


      "Je moet leren je sneller aan te kleden. Ik heb er een hekel aan als ik moet wachten voor het ontbijt" Hij pakte haar arm en voelde haar verstijven.


      "Agnes is een uitstekende kamenierster", zei Brenna bits. "Ik wil niet dat je haar opjut omdat je zo ongeduldig bent. Als je graag alleen wilt ontbijten, vind ik dat ook prima; dan kan ik tenminste uitslapen."


      Richard trok zijn wenkbrauwen op en keek haar aan. "Je zult moeten leren naar me te luisteren, zoals het een volgzame echtgenote betaamt."


      "O ja? Heb ik je ooit de indruk gegeven dat ik volgzaam ben? Volgens mij verwar je me met een andere vrouw."


      Hij snoof. "Je vader had je niet zo moeten verwennen, dan was die scherpe tong geen vast onderdeel gaan uitmaken van dat lastige karakter van je."


      Ze glimlachte ondeugend en leunde op zijn arm. "Het is grappig dat je me lastig noemt, want nog geen twee weken geleden werd ik op een terras gekust door een man die mij helemaal niet lastig vond."


      Brenna zag zijn gezicht betrekken. Ze wist dat ze zich op glad ijs begaf, maar hij had het verdiend. Ze wist dat ze lastig en eigenwijs was, en dat ze haar hart op de tong had, maar ze was ervan overtuigd dat Richard ook niet gelukkig zou zijn met een stil en verlegen muisje als vrouw.


      "En toen je met die losbol stond te flirten, heb je toen nog aan onze trouwgeloften gedacht?" Hij bleef boven aan de trap staan. "Of was je zo betoverd door zijn smakeloze gedichten en het licht van de maan dat je ons huwelijk even was vergeten?"


      "Wel heb ik ooit...! O! Jij bent echt onuitstaanbaar!" Ze haalde diep adem. "Jij wilde niet met me trouwen", ging ze op gedempte toon verder. "Jij wilde helemaal niet trouwen en je hebt me zonder aarzelen weggestuurd om een andere echtgenoot te zoeken zodat jij vrij kon zijn. En nu veroordeel je mij omdat ik mijn best heb gedaan te zorgen dat we ieder ons weegs konden gaan?" Ze deed een stap naar achteren en verloor bijna haar evenwicht, boven aan de trap. Ze slaakte een gil, maar Richard greep haar bij de arm en trok haar tegen zich aan. Ze voelde zijn hart bonken onder zijn overhemd.


      "Het spijt me, Brenna. Het spijt me", zei hij, buiten adem.


      Ze keek hem aan. "Nee, ik had beter moeten uitkijken. Ik beloof je dat ik voortaan voorzichtig zal zijn. Als ons kindje geboren wordt, zal het sterk en gezond zijn."


      Ze voelde hem ontspannen. "Als je me ooit weer zo aan het schrikken maakt, sluit ik je op in je slaapkamer." Hij pakte haar arm. "We moeten gaan."


      De afstandelijke Richard was weer terug.


      Beneden in de ontvangsthal stonden tientallen bedienden, en Richard stelde ze allemaal aan haar voor. Het duizelde Brenna, maar de huishoudster, de oude mevrouw Beal, glimlachte, pakte Brenna’s hand en zei zachtjes: "Ik help u wel om de namen te onthouden, milady. Maakt u zich geen zorgen."


      "Dank u wel, mevrouw Beal. Uw hulp is zeer welkom", zei Brenna opgelucht.


      Na de kennismaking bracht Richard haar naar de ontbijtkamer. De kamer was groot en de tafel lang genoeg voor een flink gezelschap.


      Bethany zat aan het hoofd van de tafel, naast de plaats waar de heer des huizes zou moeten zitten, en de andere vrouw die ze gisteravond had gezien zat tegenover haar.


      Brenna wist dat Bethany haar als een rivale beschouwde. Gelukkig had ze uit hetgeen Agnes haar tijdens het aankleden had verteld kunnen opmaken dat Bethany niet de maîtresse van Richard was.


      Lucy zat ergens aan het midden van de tafel. Brenna liet Richards arm los en liep naar het buffet. Toen haar ontbijt was opgeschept, ging ze naast Lucy zitten. Haar vriendin glimlachte veelbetekenend. "Je bent nog geen vierentwintig uur de vrouwe van Beckwith Hall en je hebt nu al vijanden.”


      “Een nieuwe bruid die zo onverwacht op de stoep staat kan geen warm onthaal verwachten," zei Brenna, "maar ze zullen er snel genoeg achter komen dat Harrington-vrouwen hun mannen met niemand delen."


      Brenna keek naar Richard, die bij het buffet stond en zich net, met een bord vol eten, omdraaide.


      Ze deed dan wel of ze zeker was van haar zaak, maar eigenlijk wist ze helemaal niet wat Richard nu met haar wilde. Het ene moment was hij warm, het volgende koud.


      Hij keek naar Bethany en Miriam aan het hoofd van de tafel en toen naar Brenna en Lucy, en fronste zijn voorhoofd. Ze hield haar adem in, maar zonder te aarzelen ging hij naast haar zitten.


      Ze glimlachte opgelucht. "Lord Ashwood, mag ik mijn vriendin Lucy, mevrouw Franklin Pruitt, aan je voorstellen? Ze logeert een paar weken bij ons, tot haar echtgenoot terugkomt uit Parijs."


      Richard knikte. "Ik hoop dat uw verblijf aangenaam zal zijn, mevrouw Pruitt", zei hij vriendelijk. Hij pakte een broodje. "Mijn vrouw zal het vast prettig vinden dat haar vriendin haar gezelschap houdt, nu alles nog zo nieuw en vreemd voor haar is."


      Brenna verbeet een glimlach en wierp Lucy een veelbetekenende blik toe. Richard had meer begrip voor haar gevoelens dan ze had verwacht.


      Tijdens het ontbijt vertelde Richard honderduit over de geschiedenis van Beckwith Hall, het landgoed, de buren en het nabijgelegen dorp. Tot Brenna’s opluchting deden Bethany en haar stille metgezellin - van wie Brenna had begrepen dat ze Miriam heette - geen poging zich in het gesprek te mengen, maar bliezen ze op een gegeven moment de aftocht. Na het ontbijt bleven Richard en Brenna nog even samen aan tafel zitten.


      "Ik kan dat nooit allemaal onthouden", zei ze. Ze nam nog een slokje thee. "Je zult geduld met me moeten hebben, want het zal wel even duren voordat ik de namen van alle buren kan onthouden en de weg op het landgoed weet."


      Richard keek haar aan. "Ik zal vragen of iemand een plattegrond voor je opzoekt. Andrew weet waar de plattegronden zijn, maar hij is nog steeds niet boven water."


      Brenna sloeg haar hand voor haar mond. "Het spijt me, milord. Ik heb nog niet gevraagd hoe het met Anne is. Ik dacht dat ze inmiddels wel terecht zou zijn.”


      “Ik heb nog steeds niets van haar vernomen", zei hij. Hij fronste zijn wenkbrauwen. "Er wordt inmiddels vreselijk geroddeld. Ik vrees dat haar reputatie nu geruïneerd is."


      Brenna haalde diep adem. Zelfs als nu bleek dat Anne getrouwd was, zou er nog jaren over haar worden geroddeld.


      "Laten we hopen dat ze gezond en wel is", zei Brenna zachtjes. Ze wist dat Richard erg bezorgd was. "Je zei dat je ook nog steeds niet weet waar Andrew is. Zou het kunnen dat hij nog aan het zoeken is?"


      Ze wist dat Andrew Richards rentmeester was en dat hij ook erg begaan was met Annes lot.


      "In zijn laatste bericht stond dat hij een spoor aan het natrekken was dat naar Schotland leidde. Hij wist echter niet eens zeker dat de vrouw die hij op het spoor was Anne was. Er waren weliswaar geen aanwijzingen dat ze in Gretna Green was geweest, maar er zijn nog veel andere plaatsen waar je kunt trouwen." Hij zuchtte. "Als ze inmiddels met Lockley is getrouwd, kan ik er niets meer aan doen. Ik zou alleen graag weten of het goed met haar gaat."


      Brenna legde haar hand op de zijne. Ze keken elkaar aan. "Je mag de moed niet opgeven. Andrew zal vast wel iets te weten komen. Het zal vast niet lang meer duren voor je zuster weer thuis is."


      Richard keek naar haar hand en wreef met zijn duim over haar vingers. "Als Anne iets overkomt, vermoord ik die Lockley."


      Ze huiverde. Hij keek zo somber. "Ik weet dat je veel aan je hoofd hebt en dat je veel verdriet hebt gehad in je leven. Volgens mij ben je het lachen verleerd, maar daar wil ik graag verandering in brengen. Ik wil dat dit een vrolijk huishouden wordt. Ons kind mag niet opgroeien in een mausoleum."


      Ze kwam overeind en liep de kamer uit.


      Ze hadden allebei een beetje plezier nodig in het leven. Ook zij had haar portie zorgen en verdriet gehad, de afgelopen maanden.


      Het dienstmeisje kwam binnen. "Kan ik u nog ergens mee van dienst zijn, milord?" vroeg ze.


      "Nee, dank je, Fanny. Ik denk dat ik een stukje ga rijden. Wil je tegen een livreiknecht zeggen dat mijn paard gezadeld moet worden?"


      "Goed, milord." Ze maakte een kleine buiging en haastte zich de kamer uit.


      Een ritje te paard zou hem goed doen. Brenna’s komst en het nieuws van haar zwangerschap hadden hem uit zijn doen gebracht.


      Hij wist wel dat de meeste vrouwen niet stierven tijdens een bevalling, maar de afschuwelijke manier waarop Millicent aan haar einde was gekomen had hem nog heel lang nachtmerries bezorgd.


      Hij had veel van haar gehouden en nu, jaren later, worstelde hij met de irrationele angst dat hij van Brenna zou gaan houden en haar vervolgens ook zou verliezen.


      Hij wist niet of hij dat zou overleven.


      


      Met de plattegrond die Joseph, de butler, had opgedoken en de hulp van mevrouw Beal maakten Brenna en Lucy een rondgang door het huis. Ze waren bijna drie uur zoet met de bovenste twee verdiepingen en de zolder. In de salon op de bovenverdieping joeg een muis Brenna de stuipen op het lijf en ze nam zich voor nog een paar katten in huis te halen. "Ik heb zo’n hekel aan muizen", zei ze. Ze durfde pas van de stoel af te stappen toen Lucy het beestje onder een kast had gejaagd.


      "Laten we hopen dat er geen ratten zijn", merkte Lucy droogjes op.


      Brenna trok een grimas. "Plaag me niet zo."


      Lucy giechelde. "Het verbaast me eigenlijk dat er hier een muis rondloopt. Dit huis is zo schoon dat zelfs de stofmuizen zich niet durven laten zien, uit angst dat ze in de vuilnisbak zullen belanden."


      Brenna keek om zich heen en knikte. "Ik ben benieuwd wat de dienstmeisjes zouden doen als ik mijn kousen op de grond liet slingeren."


      Uit de gang klonk een mannenstem. "Je zou in de kast worden opgesloten tot je belooft je rommel achter je op te ruimen."


      Brenna schrok en Lucy slaakte een gilletje. Ze draaiden zich om en zagen Richard in de deuropening staan. Brenna’s hart maakte een sprongetje toen ze zijn knappe gezicht zag.


      "Mevrouw Beal was bang dat jullie verdwaald waren, dus heb ik aangeboden een zoekactie op touw te zetten." Hij liep de kamer binnen en keek naar de kaart die Brenna in haar hand hield. "Vermaken jullie je?”


      “Jazeker", zei Brenna. "Er is echt van alles te ontdekken."


      Richard keek om zich heen en liet zijn ogen op Brenna rusten.


      Lucy schraapte haar keel. "Ik was vergeten dat ik mevrouw Beal zou helpen met... iets. We kunnen na het middageten wel verdergaan, vind je niet?" Ze wachtte Brenna’s antwoord niet af, maar maakte zich haastig uit de voeten.


      "Je hebt een interessante gezelschapsdame", zei Richard. Hij fronste zijn voorhoofd. "Waar heb je haar eigenlijk vandaan?"


      "Ze heeft zich voorgenomen ons te koppelen", zei Brenna. Lucy s verleden was hun geheim en dat wilde ze zo houden. "Ze is romantisch van aard."


      "Hmm." Hij ging iets dichter bij haar staan. "Ik dacht dat we al een koppel waren." Hij pakte het lint dat ze om haar middel droeg. "Volgens mij is ons kind daar het bewijs van.”


      Brenna wilde haar armen om zijn middel slaan en haar gezicht tegen zijn borst drukken. "Vreemden trouwen met elkaar. Een romanticus hoopt op een emotionele band. Liefde."


      "De liefde tussen Romeo en Julia was romantisch", zei hij. "En je weet hoe het met hen is afgelopen."


      Brenna glimlachte en schudde haar hoofd. "Jij bent echt een man met een muur om zijn hart.”


      “Dat is beter dan de man die bij elke vrouw die hij tegenkomt denkt dat hij van haar houdt. zo’n man is een dwaas." Ze dacht even na. Ze kende wel mannen die zo waren. "Misschien." Vanuit haar ooghoek zag ze iets wegschieten. De muis was onder de kast vandaan gekomen en rende langs de muur, naar de deur. Ze gilde en klom haastig terug op de stoel. Geschrokken draaide Richard zich om. Hij deed een stap naar achteren om haar af te schermen van het onbekende gevaar. Ze pakte zijn schouder vast.


      "Een muis!" gilde ze, en ze wees naar het diertje dat langs de plint rende en door de deuropening verdween.


      Hij ontspande zich en ze merkte dat hij beefde. Ze dacht dat die muis hem misschien ook de stuipen op het lijf had gejaagd, maar besefte toen dat hij lachte.


      Ze sloeg hem op de schouder. "Dat is niet grappig. Heb jij wel eens meegemaakt dat er een muis onder je rokken omhoog kroop?" Hij draaide zich om en bulderde van het lachen. Verdorie. "Nou, ik wel. En dat was echt vreselijk eng."


      Hij schudde zijn hoofd en nam haar in zijn armen. "De gedachte dat mijn onverschrokken echtgenote zich de stuipen op het lijf laat jagen door een diertje dat zo klein is dat het in een theekopje past!"


      Ze fronste haar voorhoofd en wilde zich losmaken uit zijn omhelzing, maar omdat ze bang was dat de muis terug zou komen, besloot ze dat nog maar even niet te doen.


      Richard grinnikte.


      "Denk je dat die muis nu weg is?" vroeg ze. Hij mompelde iets, maar liet haar nog niet los. Hij rook naar kruiden en frisse buitenlucht. Ze speelde met zijn haar. De klok tikte. "Volgens mij ben je weer veilig", zei hij. Hij zette haar voorzichtig op de grond.


      Enigszins teleurgesteld keek ze hem aan. "Ik denk dat ik ga kijken waar Lucy is."


      Richard pakte haar arm. "Eerst iets eten. Ik wil niet dat mijn kind uitgehongerd raakt."


      Ze glimlachte. "Ik beloof je dat ik geen maaltijd zal overslaan, milord. Ons kind zal stevig en gezond ter wereld komen."


      Een week later, toen zij en de nachtspiegel onafscheidelijk waren geworden, zou ze nog terugdenken aan deze woorden.


      


      Brenna streek haar haren uit haar gezicht en kwam langzaam overeind. "Ik heb spijt van die eieren bij het ontbijt." Lucy keek toe terwijl ze naar de waskom liep en haar mond spoelde.


      "Ach, lieverd", zei ze. "Je ziet zo bleek."


      Brenna tuurde in de spiegel en trok een grimas. "De afgelopen twee ochtenden waren vreselijk en helaas neemt de misselijkheid tegen de middag niet af."


      "Ik dacht dat vrouwen alleen 's ochtends last hadden van zwangerschapsmisselijkheid?"


      "Helaas, 's morgens, 's middags en 's avonds", mopperde Brenna. "Ik was gisteren de hele avond misselijk. We moeten de kokkin vragen of ze geen zure haring meer wil maken."


      Lucy beet op haar lip. "Ik zal eraan denken." Ze liep naar haar vriendin toe en legde haar handen op haar schouders. "En ik zal zeggen dat je voor het ontbijt alleen toast en thee wilt. Geen eieren meer."


      Brenna glimlachte en omhelsde haar vriendin. "Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?"


      "Nog een week of twee, dan kom je daar vanzelf achter", zei Lucy. "Ik verwacht binnenkort bericht van Franklin."


      Brenna zag op tegen het vertrek van haar vriendin, maar ze wist ook wel dat Lucy niet eeuwig op Beckwith Hall kon blijven.


      "Heb je al iets van je man gehoord?'“


      “Alleen die ene brief. Ik neem aan dat hij nog in Frankrijk is en aan het eind van de maand thuis zal komen."


      Brenna maakte zich zorgen over Bethany en Miriam. Hoewel ze zich tot nu toe gedeisd hadden gehouden, had Brenna gezien hoe het tweetal naar haar keek als ze over haar praatten. Ze vond het fijn een bondgenote te hebben in Lucy en zou haar erg missen.


      Ze pakte Lucy's handen. "Laten we hopen dat hij spoedig thuiskomt", zei ze hartelijk.


      De rest van de ochtend besteedden ze aan het samenstellen van het menu voor de rest van de week, een menu zonder vis en eieren. Brenna probeerde ook met alle dienstmeisjes en livreiknechten te praten. Ze wilde de namen van alle personeelsleden weten. Dat was nog niet zo eenvoudig, want er was veel personeel.


      "Ik snap niet waarom je zoveel moeite doet hun namen te leren kennen", zei Bethany tijdens de lunch. "'Jij daar' werkt altijd prima bij mij.”


      “Dat is grappig", zei Brenna. "In mijn ervaring is het altijd beter om iemand bij naam te noemen als je iets vraagt, in plaats van een grauw, een snauw en een handgebaar."


      Achter hen klonk gesmoord gelach, maar toen Bethany en Brenna zich omdraaiden en naar de drie livreiknechten keken die daar stonden, was er geen enkele emotie van hun gezicht af te lezen.


      Bethany keek geërgerd en Brenna glimlachte naar het drietal en trok haar gezicht toen weer haastig in de plooi.


      "Ik heb van mijn moeder geleerd", ging Brenna verder, "dat het personeel vriendelijker is als het met respect wordt behandeld."


      Bethany keek haar aan alsof ze twijfelde aan haar verstandelijke vermogens. "Ik denk dat dreigen met ontslag net zo goed werkt."


      Brenna had geen tijd om te reageren op Bethany's opmerking. Ze pakte haar theekopje en het personeel zwermde meteen om haar heen alsof ze de koningin zelf was.


      "Wilt u nog een kopje thee, milady? Vindt u de cake lekker of wilt u nog een stukje taart? De kokkin maakt voortreffelijke taart." De bedienden deden alles om het haar naar de zin te maken. Bethany, die volstrekt werd genegeerd, keek met een humeurig gezicht toe.


      Richard liep de kamer binnen en keek verbaasd toe. Brenna liet zich de aandacht van de bedienden welgevallen met een serene uitdrukking op haar gezicht. Ten slotte stond Bethany op, gooide haar servet op tafel en beende de kamer uit.


      "Mag ik vragen wat er is gebeurd, dat de bedienden zich plotseling met zoveel toewijding over je ontfermen?" vroeg Richard.


      Ze keek glimlachend om zich heen en de bedienden glimlachten terug. "Ik heb een nieuwe regel ingevoerd. Alle bedienden moeten met hun naam worden aangesproken. Iedereen die dat niet doet, kan vertrekken."


      Brenna zette zich schrap voor zijn tegenwerpingen, maar hij knikte. "Dat is een uitstekende regel. Ik wil graag dat mijn personeel respectvol wordt behandeld."


      Ze straalde. Ze had deze strijd, de eerste, gewonnen met de hulp van haar man. En dat zonder dat er één schot was gelost. "Dank je."


      Richard haalde zijn schouders op en pakte zijn krant. "Dit is jouw thuis, Brenna. Als je de regel wilt invoeren dat we voortaan allemaal in onze pyjama's aan tafel verschijnen, zal ik ervoor zorgen dat die van mij gestreken is."


      Ze glimlachte. "Nu je toch zo inschikkelijk bent... Vind je het goed als ik nieuwe gordijnen laat ophangen in de gastenvertrekken op de derde verdieping? Het is daar zo donker."


      "Ga je gang." Hij pakte de krant en Brenna kwam glimlachend overeind.


      Er waren nog een aantal dingen die ze wilde veranderen, maar daar zou ze het een andere keer over hebben.


      Ze wenste hem een fijne dag en liet hem alleen met zijn krant.


      


      Richard liet zijn krant zakken en keek zijn vrouw na. Hij kon haar simpelweg niet negeren.


      Zijn gebrek aan zelfbeheersing verontrustte hem. Als dit een verstandshuwelijk moest zijn, moest hij zijn begeerte in de hand zien te krijgen. Als het kind eenmaal was geboren, zou Brenna vast genoeg krijgen van het leven op het platteland en terug willen naar Londen. Als hij zich liet gaan en het bed met haar deelde, zou het voor hen allebei veel moeilijker zijn apart te gaan wonen.


      "Goedemorgen, Richard." Miriam liep de kamer binnen.


      Richard keek toe terwijl ze naar het buffet liep. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het duurde even voordat hij zag wat er anders was aan Miriams verschijning. In plaats van een van haar gebruikelijke hooggesloten jurken in fletse kleuren droeg ze een heldergroene japon met een lage halslijn. "Ik heb jou nog nooit groen zien dragen", zei Richard.


      "Vind je de jurk mooi?" vroeg ze. Ze draaide zich naar hem toe.


      "Hij staat je goed", zei hij. Ze glimlachte. "Je zou die kleur vaker moeten dragen. Misschien inspireert dat een van de ongehuwde jongemannen uit de omgeving om langs te komen." Hij besefte dat hij had verzaakt zich om haar toekomst te bekommeren. "Het wordt tijd dat je gaat nadenken over de toekomst, een echtgenoot en kinderen. Je hebt al te veel tijd besteed aan de zorg voor mij en dit huishouden."


      Haar gezicht betrok.


      "Als Brenna eenmaal vertrouwd is geraakt met dit huishouden, zal jouw takenlast aanzienlijk lichter worden. Dan zal ik je de ruimte geven je bezig te houden met je eigen toekomst."


      Vanachter zijn krant zag hij haar gezicht betrekken. Ze drukte haar hand tegen haar mond en liep haastig de kamer uit.


      Hij zuchtte en liet zijn krant zakken. Miriam moest ophouden zich van alles in het hoofd te halen en op zoek gaan naar een echtgenoot. Hij was getrouwd met Brenna en dat zou zo blijven.


      Ook al zou het hem zijn verstand kosten.
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      "Ik heb nog nooit zo’n schoon huis gezien", zei Brenna tegen mevrouw Beal. Ze liet de rand van de sprei zakken en kwam overeind. Terwijl ze met mevrouw Beal over het personeel babbelde, had ze onder een aantal bedden gekeken in de verwachting dat ze daar toch minstens één stofmuis zou aantreffen, maar dat was niet gebeurd. "His Lordship is vast kwistig met het uitdelen van zweepslagen."


      Mevrouw Beal keek geschrokken. "Nee, nee. Integendeel, milady. Hij is juist erg vriendelijk!" Toen ze besefte dat Brenna een grapje maakte, klakte ze met haar tong, schudde haar hoofd en mompelde: "Dat kan ik niet van iedereen zeggen."


      Brenna trok haar wenkbrauwen op. "U heeft het toch niet over mij?" vroeg ze met gespeelde onschuld.


      "O nee, milady. U bent erg aardig." De huishoudster bloosde. "Sommige mensen doen vreselijk hautain, terwijl hun komaf daar geen enkele aanleiding toe geeft.”


      “Ik denk dat ik weet wie u bedoelt. Juffrouw Bethany is niet blij met mijn komst. Ik denk dat ze andere plannen had met mijn echtgenoot."


      "Die vrouw zou Job nog zijn geduld doen verliezen", zei mevrouw Beal vinnig. Ze sloeg haar hand voor haar mond. "Och hemeltje, zo mag ik niet praten."


      Brenna legde haar hand op haar arm. "Maakt u zich geen zorgen, bij mij is uw geheim veilig." Ze besefte dat mevrouw Beal haar werkgever op handen droeg en dat ze bang was geweest dat Bethany Richard zou inpalmen. "Mijn echtgenoot is vast blij dat hij in u zo'n trouwe bondgenote heeft."


      Mevrouw Beal knikte. "Toen zijn vrouw was overleden, heeft hij het heel moeilijk gehad. Gelukkig heeft een vriend hem gered. Maar twee jaar geleden kwamen die vrouwen en de broer van juffrouw Bethany, George, hier in huis. Ik was bang dat lord Ashwood niet verder zou kijken dan dat knappe gezichtje van juffrouw Bethany en niet zou zien hoe zwart haar ziel is." Ze keek zijdelings naar Brenna. "Ik ben blij dat het anders is gelopen."


      "En juffrouw Miriam?" vroeg Brenna. "Ik zie hoe ze naar mijn man kijkt."


      Mevrouw Beal schudde haar hoofd. "Die is beter af met een gezapiger soort man. Een dominee, bijvoorbeeld. Lord Ashwood heeft er goed aan gedaan haar niet aan te moedigen."


      "Vertelt u eens iets meer over meneer George", zei Brenna.


      Mevrouw Beal zweeg. Het was duidelijk dat ze niet wist of ze wel moest zeggen wat ze eigenlijk wilde zeggen. Ten slotte zuchtte ze. "Meneer George is een charmeur. Alle dames in de wijde omgeving zijn dol op hem en alle moeders willen dat hij met een van hun dochters trouwt." Ze fronste haar voorhoofd.


      "Mag u hem niet?" vroeg Brenna. "Waarom niet?”


      “Omdat hij een sluwe vos is. Berekenend", zei mevrouw Beal. "Meneer George en zijn zuster, dat is van hetzelfde laken een pak."


      "Dat is interessant om te horen", zei Brenna. "Dank u wel."


      De huishoudster excuseerde zich en Brenna bleef in gedachten verzonken op het bed zitten. Overmand door slaap ging ze liggen, haar hand op haar buik, en staarde naar het plafond. "Je kost me al mijn krachten, kleintje. Het zal niet lang meer duren of ik breng de hele dag slapend door en eet alles wat ik te pakken kan krijgen. Bedankt hoor, kleintje."


      Ze glimlachte, gaapte en streelde zachtjes haar buik. "Ik kan niet wachten tot je er bent"


      


      Richard stond in de gang bij de deur van het gastenvertrek en keek stilletjes toe terwijl Brenna’s ogen dichtgingen. Al snel hoorde hij aan haar ademhaling dat ze in slaap was gevallen.


      Hij draaide zich om en gebaarde naar Lucy, die net aan kwam lopen, dat ze stil moest zijn. "Zeg tegen de dienstmeisjes dat ze mijn vrouw 's morgens niet meer wakker moeten maken. Ik denk dat ze meer slaap nodig heeft."


      Lucy keek naar de slapende Brenna en glimlachte. "Milady wil u een plezier doen, milord. Daarom staat ze vroeg op.”


      “Ze mag van mij de hele dag slapen, als ze dat wil." Ze zag er zo vredig uit in haar slaap. "Ik wil dat ze vertroeteld wordt.”


      “Goed, milord." Lucy knikte. Ze keek weer naar Brenna. "Wanneer maakt u het nieuws van haar zwangerschap bekend?"


      "Binnenkort. Het leek mij het beste daar even mee te wachten, en Brenna was het met mij eens. Het personeel zal door het dolle zijn als het nieuws bekend wordt, want het is lang geleden dat er een baby op Beckwith Hall is geweest. We gunnen haar nog een paar weken rust."


      Lucy knikte. "Ze is een dierbare vriendin", zei ze zachtjes. "Ik zou haar graag gelukkig zien." Ze keek Richard aan. "Ik hoop dat ze gelukkig zal worden met u."


      Richard keek naar Lucy s knappe gezicht. In haar ogen zag hij hoe toegewijd ze was aan haar vriendin. En ze had hem zojuist opgedragen zijn best te doen Brenna gelukkig te maken.


      Hij keek nogmaals naar de slapende Brenna. Ze zag er adembenemend uit in het zonlicht dat door het open raam viel.


      Zou ze gelukkig zijn hier? Zou ze gelukkig zijn als zijn vrouw?


      En wat wilde hij eigenlijk van haar? Richard draaide zich om. "Laat haar over twee uur wekken door een van de dienstmeisjes. Dan heeft ze genoeg tijd om te rusten voor het avondeten."


      Toen hij beneden kwam, stond Joseph op hem te wachten met een brief. "Die is net bezorgd, milord."


      Richard pakte de brief aan en scheurde hem open. "Het is een bericht van een van de mannen die ik heb ingehuurd om Anne te zoeken. Hij schrijft dat het spoor in Schotland doodliep. Verder niets.”


      “Gaat u weer zelf zoeken?" vroeg Joseph.


      "Nee." Richard had al het mogelijke gedaan. Al vond hij het een vreselijke gedachte dat ze daar ergens ronddwaalde, zonder bescherming, hij had het gevoel dat de zoektocht nergens toe leidde. "Het is duidelijk dat ze niet gevonden wil worden. Het enige wat ik kan doen is bidden dat ze uiteindelijk ongedeerd terug zal komen."


      De rest van de dag hield hij zich bezig met de boekhouding. Gelukkig had Andrew alles keurig bijgehouden.


      De avondmaaltijd voltrok zich in alle rust. Hij nam plaats aan het hoofd van de tafel, met Brenna aan zijn zijde en Lucy naast haar. Bethany en Miriam zaten vlakbij. Na het eten trok hij zich terug in de bibliotheek.


      Daar trof Brenna hem aan met een glas cognac. Ze legde haar hand op zijn arm. "Ik hoorde dat je bericht hebt gekregen over Anne."


      Hij sloeg zijn cognac achterover en schonk zichzelf nog een glas in. "Ja, voor zover je geen nieuws' als 'nieuws' kunt opvatten."


      Getroffen door zijn bittere toon draaide Brenna zich om. Ze liep naar de boekenkast en bekeek de titels.


      "De afgelopen weken zijn zwaar geweest voor je", zei ze zachtjes. "Je zuster is ervandoor gegaan met een man die niet deugt, je hebt mijn vader verraden door het bed met me te delen, en nu zit je opgezadeld met een vrouw en een kind die je niet wilt hebben. Kan het nog erger?"


      Haar woorden brachten hem van zijn à propos. Spotte ze met hem omdat hij zelfmedelijden had? Die kleine feeks! Plotseling moest hij lachen. "Jij bent een ondeugende kleine feeks, Brenna Ashwood."


      "En jij hebt veel te veel met jezelf te doen." Ze draaide zich om. "Jouw zus is volwassen en heeft de vrijheid haar eigen fouten te maken. Ik ken haar niet, maar ik denk dat ze haar weg in het leven wel zal vinden." Ze haalde diep adem. "Ik beloof je dat ik heelhuids door deze zwangerschap zal komen en je een volmaakte kleine Ellerby-erfgenaam zal schenken om over op te scheppen. En wat Bethany en Miriam betreft: die twee laat ik aan jou over."


      Hij grinnikte. "Hoe kan ik nu genieten van mijn ellende als je me uitlacht? Ik had met een meer meegaande vrouw moeten trouwen."


      Brenna snoof. "Jij wilde helemaal geen vrouw, meegaand of niet meegaand."


      Ze was te dichtbij en te aantrekkelijk in haar lentegroene jurk. De stof accentueerde haar vrouwelijke rondingen en deed haar volle borsten nog beter uitkomen. Hij trok haar tegen zich aan, en haar subtiele, bloemige parfum prikkelde zijn zintuigen. "Ik zou je niet moeten kussen.”


      “Nee", zei ze. Ze drukte haar handen tegen zijn borst. Haar aanraking deed hem zijn laatste restje zelfbeheersing verliezen.


      "Maar ik ga het toch maar doen."


      "Als je het niet kunt laten", antwoordde ze.


      Hij kreunde en kuste haar vol overgave.


      Ze zuchtte en hij drukte haar dicht tegen zich aan.


      Ze voelde dat hij hard werd en er ging een tinteling door haar heen. Ze beantwoordde zijn kus met hartstocht, want ze wist dat het ogenblik zo weer voorbij kon zijn.


      "Wat jij met me doet, vrouw...", zei hij hees.


      "Bemin me, Richard", smeekte ze. Ze trok aan zijn overhemd. Ze verlangde wanhopig naar zijn naakte lichaam tegen het hare.


      "Dat kan niet." Hij liet haar los. "Dat was niet de afspraak.”


      “Vergeet die afspraak", zei ze. "We zijn man en vrouw." Ze liep naar de deur en deed die op slot. Ze trok de linten aan de voorkant van haar japon los.


      "Brenna...", zei hij op waarschuwende toon.


      Ze ging verder tot het lijfje van haar japon open was, haar volle borsten omhoog gedrukt door haar korset. Hij keek naar haar met vuur in zijn ogen.


      "Je verlangt naar me", zei ze. Ze duwde haar japon over haar heupen omlaag en maakte haar korset los.


      "Hou op, Brenna." Zijn protest klonk niet erg overtuigend.


      "Nee", zei ze.


      Een ogenblik later liep ze naar hem toe, slechts gekleed in een dun onderjurkje. Hij kreunde.


      Ze keek hem diep in de ogen. "Ik laat je pas gaan als je hartstochtelijk en grondig de liefde met me hebt bedreven."


      Hij bromde iets, maar met zijn ogen kleedde hij haar al verder uit. Een van de bandjes van haar onderjurk gleed van haar schouder.


      "Wat versta je onder grondig?" Hij legde zijn hand op haar borst en streelde de tepel.


      Ze kreunde en woelde door zijn haar. "Minstens één keer", zuchtte ze. "Misschien twee keer, als je dat wilt."


      Hij bromde iets, tilde haar op en droeg haar naar het bureau. "Je ben een verleidelijke feeks."


      Hij liet haar op het bureau zakken. Met een ruk scheurde hij haar hemd open.


      Ze hapte naar lucht. Hij nam haar borsten in zijn handen en liefkoosde ze met zijn mond.


      De regen van kussen en strelingen die haar te beurt viel deed een huivering van genot door haar heen gaan. Hij was als een man die een feestmaal genoot na een periode van ontbering. Met zijn ruwe handen streelde hij haar en wond hij haar op. Toen hij haar vrouwelijkheid streelde, kwam ze bijna los van het bureaublad.


      "Richard", zuchtte ze. "Ja, alsjeblieft."


      Hij liet haar niet wachten, maar streelde haar tot ze kreunde van genot. Toen ze haar hoogtepunt had bereikt, liet ze zich achterover zakken en sloeg hem met half geloken ogen gade terwijl hij zich uitkleedde.


      Ze stak haar armen naar hem uit en hij nestelde zich tussen haar dijen. Hij hield haar benen vast en gleed bij haar naar binnen. Al snel was hun ritme één en voor de tweede keer bereikte ze een climax, nu op hetzelfde moment dat zijn extase uitmondde in een hoogtepunt.


      Ze had verwacht dat hij zich voor haar zou afsluiten, maar hij tilde haar op en droeg haar naar het kleed dat voor de haard lag. Hij legde haar neer en ging naast haar liggen.


      Brenna kroop tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn borst. Hij streelde zachtjes haar rug.


      "We zijn me het stel wel", zei ze. "Toen ik achter je aan joeg, had ik niet gedacht dat het ooit zo zou zijn tussen ons.”


      “Ons verstandshuwelijk blijkt allesbehalve verstandig te zijn", zei hij. "Het zou voor ons allebei beter zijn als jij terugging naar Londen. Dan is de verleiding minder groot."


      Ze duwde zich op haar elleboog omhoog en keek hem aan. "Ik weet dat je je twijfels hebt. Je schermt je gevoelens af, omdat je je hart niet op het spel wilt zetten. Maar ik ga niet terug naar Londen, hier is alles wat me dierbaar is." Ze haalde diep adem. "Ik vraag je niet om je liefde. Ik vraag alleen of je dit huwelijk een eerlijke kans wilt geven."


      Hij hield haar blik even vast en knikte. "Ik denk dat ik je dat inderdaad verschuldigd ben."


      Het was geen liefdesverklaring, maar Brenna glimlachte, kwam half overeind en ging schrijlings op hem zitten. Ze leunde over hem heen en kuste hem zachtjes. Haar tepels streken langs zijn borst en ze voelde dat hij hard werd.


      "Ik weet dat we hadden afgesproken dat dit een verstandshuwelijk zou zijn, maar het lijkt me nogal dwaas als we onszelf daarom alle plezier ontzeggen." Ze wreef tegen zijn erectie aan en hij legde zijn handen op haar borsten. "Ik zal de deur van mijn slaapkamer niet meer op slot doen. Je bent welkom in mijn bed, wanneer je maar wilt."


      Hij keek haar ondeugend aan. "Weet je wel waar je aan begint? Ik kan behoorlijk veeleisend zijn.”


      “Ik waag het erop", zei ze zachtjes.


      


      "Goedenavond, dames, Richard." De knappe jongeman liet een stilte vallen en keek naar Brenna. "En een betoverend mooi, mij onbekend gezicht aan tafel." De vreemdeling liep naar haar toe, maakte een buiging en pakte haar hand. "Als ik van tevoren had geweten dat ik hier zo’n lieflijk schepsel zou aantreffen, was ik eerder teruggekomen."


      Brenna liet zich zijn aandacht geduldig welgevallen. Deze charmeur moest George zijn. Ze keek naar zijn donkerblauwe jas en bijpassende vest, en vroeg zich af of haar echtgenoot de rekeningen betaalde voor die luxe kleding.


      "Zeg me alsjeblieft dat je bent gekomen om met me te trouwen en me de gelukkigste man op aarde te maken."


      Brenna moest de neiging onderdrukken met haar ogen te rollen. Ze had het vermoeden dat er in de buurt tientallen vrouwen waren die hetzelfde huwelijksaanzoek hadden ontvangen. Maar hij was wel innemend. "Ik vrees dat je te laat bent", zei ze glimlachend. Zijn gezicht betrok. "Ik ben al getrouwd."


      "Ze is mijn vrouw", zei Richard nors. Het was duidelijk dat hij het niet op prijs stelde dat George flirtte met zijn vrouw. "Lady Ashwood, dit is meneer George Bentley."


      George zuchtte theatraal en maakte een buiging. "Kennelijk is het mijn lot dat ik altijd te laat ben.”


      “Broer, ga zitten", zei Bethany scherp. "Je verstoort de maaltijd."


      George wierp zijn zuster een geërgerde blik toe en nam plaats aan tafel, tegenover Brenna.


      Gedurende de rest van de maaltijd stond George in het middelpunt van de belangstelling, met zijn verhalen over zijn avonturen in Dover, van paardenraces en gokpartijen tot desastreus verlopen hofmakerijen. De dames hingen aan zijn lippen, maar Richard keek humeurig.


      "Helaas moet ik jullie ook een nare geschiedenis vertellen", zei George ten slotte. Hij trok een ernstig gezicht en liet een stilte vallen tot alle ogen op hem gericht waren. "Tijdens mijn verblijf daar werd onder aan de kliffen van Dover het lichaam van een dienstmeisje gevonden. De politie denkt dat ze is gevallen... of dat iemand haar heeft geduwd.”


      “Wat vreselijk!" riep Miriam uit.


      "Vreselijk, inderdaad", zei George. "Mijn vriend Steward, die in Dover woont, heeft me beloofd dat hij me op de hoogte zal houden van het politieonderzoek."


      Er viel een stilte. Brenna leunde naar voren en fronste haar voorhoofd. "In Bath is dit voorjaar een dienstmeisje dood gevonden onder aan de trap. De conclusie was toen dat het een ongeluk was."


      "Dat verhaal herinner ik me nog", zei Bethany. "Misschien waren het geen ongelukken en is er een moordenaar actief is die door heel Engeland dienstmeisjes van het leven berooft!"


      "Onzin", zei Richard fel. "Die twee locaties liggen mijlenver uiteen. Bovendien zal het niet de eerste keer zijn dat er een vrouw van de trap valt of te dicht langs de rand van een klif loopt. Om dan meteen te denken dat dat het werk is van de een of andere gestoorde moordenaar die het op dienstmeisjes heeft voorzien is onzinnig."


      "En toch...", zei George met een zware stem, voor optimaal dramatisch effect, "... toch kunnen we maar beter ‘s nachts de deuren en ramen op slot doen en de dienstmeisjes veilig binnenhouden."


      Miriams ogen werden groot. "Ik doe vannacht geen oog dicht."


      "Dat krijg je er nou van", zei Richard. "Nu worden we elke keer als er ‘s nachts een luik rammelt op hysterisch vrouwengegil getrakteerd."


      Hij gebaarde dat het nagerecht mocht worden opgediend. "Ik wil hier verder niets over horen."


      


      Na de maaltijd nam het gezelschap plaats in de salon en speelde Bethany, zeer verdienstelijk, enkele stukken op de pianoforte.


      Later die avond, toen Brenna in bed lag en Richard het vuur in haar slaapkamer nog even opporde, vroeg ze: "Zou het toch niet kunnen dat er in Engeland een moordenaar rondwaart die het op dienstmeisjes heeft gemunt?"


      Hij rolde met zijn ogen en Brenna glimlachte. "Ik heb me wel vermaakt met al die verhalen."


      "George is een ijdeltuit. Hij wil het liefst in het middelpunt van de belangstelling staan." Richard kroop naast haar in bed en kuste haar neus. Brenna sloeg haar armen om hem heen en trok zijn gezicht naar zich toe.


      "Als je belooft het niet meer over moordenaars te hebben, beloof ik jou dat ik je iets anders zal geven om je mee te vermaken", zei hij.


      Ze knikte blij en hij hield zich aan zijn woord. Niet veel later viel ze, uiterst bevredigd, in slaap.
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      De rest van de week was Brenna ervan overtuigd dat ze doodging. Lucy verzekerde haar dat de misselijkheid over zou gaan en Richard zorgde dat die etenswaren waar ze onpasselijk van werd buiten haar blikveld bleven.


      "Ik heb begrepen dat we geen stokvis meer krijgen", zei Lucy. Ze klom bij Brenna op bed en zuchtte diep. "En ik ben nog wel zo dol op stokvis."


      Brenna, die met een vochtige doek over haar ogen op bed lag, bromde. "Hoelang moet ik mijn zwangerschap nog geheimhouden? De dienstmeisjes zullen zich op een gegeven moment toch gaan afvragen waarom die maagklachten maar niet overgaan. Bovendien kan ik die buik van mij, die steeds groter wordt, niet eeuwig onder een wijdvallende jurk verbergen."


      Lucy trok haar van het bed en ze liepen gearmd de kamer uit. "Ik zie er tegen op zo vreselijk dik en onaantrekkelijk te worden", zuchtte Brenna.


      "Je zult er vast heel mooi uitzien als je hoogzwanger bent", zei Lucy. Samen liepen ze de trap af.


      Richard stond in de hal met een dienstmeisje te praten en gebaarde toen hij hen zag. "We gaan iets doen waarvan je zult opknappen, Brenna. We gaan picknicken. Het is lekker weer en ik heb de kokkin precies verteld wat ze wel en niet in de picknickmand moet doen."


      Een uitje zou haar goed doen. Misschien hielp de frisse lucht tegen haar misselijkheid. "Ik ga meteen mijn hoedje en omslagdoek halen."


      Even later klom Richard naast Brenna in het open rijtuig en gingen ze op weg. "Ik zie een paar wolken aan de horizon", zei ze. "Ik hoop niet dat het gaat regenen... Waar gaan we eigenlijk heen?"


      "Een eindje verderop is een oude ruïne", zei hij. Hij sloeg rechtsaf aan het eind van de oprijlaan. "Vroeger was het een kleine abdij, maar toen er dichter bij Londen een nieuwe abdij werd gebouwd, is deze in verval geraakt. Ik dacht dat je het misschien leuk zou vinden die plek te verkennen."


      Brenna knikte. "Dat lijkt me heel leuk. Misschien zien we zelfs nog wel een spookverschijning."


      Hij glimlachte. "Er is een oude begraafplaats bij de abdij, dus er zullen vast spoken zijn."


      De ruïne kwam al snel in zicht. De oude abdij telde drie verdiepingen en had een grote, centrale klokkentoren. Hoewel het dak weg was, leek de rest van het gebouw de tand des tijds goed hebben doorstaan.


      "Dit is een prachtige plek voor een picknick", zei Brenna enthousiast.


      Richard bracht het rijtuigje tot stilstand en hielp haar met uitstappen. "Wil je eerst de ruïne verkennen of eerst eten?”


      “Eerst kijken." Ze liep naar de deuropening en ging naar binnen.


      Kraaien vlogen luid krassend omhoog, de grijze wolkenlucht tegemoet.


      Brenna vatte dit niet op als een slecht voorteken, maar klapte verrukt in haar handen. "Perfect. Ik weet zeker dat er een spook in de buurt is."


      Richard schudde zijn hoofd. "Straks begin je nog over dode dienstmeisjes en moordenaars. Wie had kunnen denken dat jij zo’n morbide fantasie had, lieve Brenna?"


      Ze keek omhoog naar de tweede verdieping. "Hoor ik daar een ketting rammelen? Kom, we gaan kijken." Ze nam haar rokken op en liep de stenen trap op naar de eerste verdieping.


      Richard liep achter haar aan en samen verkenden ze de oude abdij.


      "Dit is de laatste kamer", zei Richard. Ze bevonden zich in een grote kamer met een enorme stenen schouw en een flinke verzameling spinnenwebben. Brenna bleef in de deuropening staan. Plotseling hoorde ze een geluid als het geschuifel van voetstappen. "Hoorde je dat?"


      Richard spitste zijn oren. "Is dat die geestverschijning van jou?"


      Ze wist niet wat ze precies hoorde, maar ze hoorde wel iets. Het kwam bij de trap vandaan. "Misschien wel." Ze wenkte hem en samen liepen ze naar de gang.


      Ze pakte zijn arm beet en wachtte gespannen tot de geest tevoorschijn zou komen. Toen ze hem zag, stokte haar adem. De geestverschijning was oud en krom, en hij hijgde van inspanning.


      Hijgde? "Kunnen geestverschijningen hijgen?" fluisterde ze. De verschijning bleef staan, voorovergebogen, met zijn handen op zijn knieën, en hapte naar lucht.


      Richard lachte. "Ik vrees dat je een gewone sterveling hebt aangezien voor een spook. Hallo, meneer Crane!"


      De oude man kwam overeind. "Bent u dat, lord Ashwood? Ik dacht al dat ik uw rijtuig zag staan."


      "Meneer Crane is hier de huismeester", zei Richard tegen Brenna. Die zuchtte. Ze had echt gehoopt dat ze een geestverschijning zou zien.


      "Ik dacht dat mijn vrouw het leuk zou vinden de oude abdij te verkennen. Lady Ashwood, dit is meneer Crane."


      De oude man tuurde naar Brenna's gezicht. "Ik had al gehoord dat u was getrouwd. Dus dit is de lieftallige nieuwe lady Ashwood. Ik zie dat lord Ashwood een goede keuze heeft gemaakt. Het werd ook tijd. Ik was bang dat die jongen nooit meer met een nieuwe vrouw zou thuiskomen."


      Brenna zag dat Richards gezicht betrok. Hoewel hij bijna elke nacht het bed met haar deelde, was er altijd een stuk van zijn hart dat hij voor haar afgesloten hield. Hij stond ook altijd op voordat zij wakker werd. Nu werd hij eraan herinnerd dat hij nooit echt voor haar had gekozen. Ze kreeg een knoop in haar maag.


      "Ik wachtte op mijn volmaakte burggravin", zei Richard met een geforceerde glimlach. "Toen ik lady Harrington ontmoette, wist ik dat zij mijn vrouw moest worden." Hij verdraaide de waarheid om de indruk te wekken dat hun huwelijk uit liefde gesloten was. Brenna’s hart voelde zwaar in haar borst.


      Meneer Crane grijnsde. "U heeft een goede keuze gemaakt. Ik laat u nu met rust. Het is tijd dat ik iets doe aan het onkruid."


      Brenna hield haar hart vast toen de oude man de trap af schuifelde, maar al snel hoorde ze hem op de begane grond een deuntje fluiten.


      "Meneer Crane is erg vriendelijk", zei Brenna. "Maar nu hebben we nog steeds geen geestverschijning gezien."


      Richard knikte met een afwezige blik en trok haar arm door de zijne. "Ik krijg trek. Zullen we gaan eten?"


      Hij leidde haar de trap af, en haalde de picknickmand en een kleed uit het rijtuig. Ze spreidden het kleed uit op het gras op de begane grond van de ruïne en zaten al snel te genieten van de lekkernijen die de kokkin voor hen had klaargemaakt.


      "Ik vind het heerlijk om buiten te eten", zei Brenna, en ze keek om zich heen naar de stenen muren. "Hoewel we natuurlijk niet echt buiten zijn."


      Richard knikte. "Het feit dat er geen dak is geeft je wel het gevoel dat je midden in de natuur zit."


      De beleefde toon van hun conversatie frustreerde haar zo dat ze hem wel door elkaar wilde rammelen. Hij had een onzichtbare muur opgetrokken na dat onschuldige gesprekje met de oude huismeester. Ze wist dat hij zijn best deed een goed echtgenoot te zijn, maar ze wilde niet dat het voor hem voelde alsof hij moest berusten in zijn lot. Ze wilde dat hij gelukkig was met hun huwelijk.


      Ze kon zijn liefde niet afdwingen, maar ze wilde wel al het mogelijke doen om een emotionele reactie bij hem los te krijgen, ook al liep ze daarmee het risico dat hij zich van haar zou afsluiten.


      Dus haalde ze diep adem en zette zich schrap. "Vertel me over Millicent."


      Hij keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. "Nee."


      Brenna sloeg haar armen over elkaar en fronste eveneens haar wenkbrauwen. "Ik moet wedijveren met een vrouw van wie ik niets weet. Ik vind dat ik het een en ander van haar zou moeten weten."


      Richard ging staan. "Je hoeft niets te weten. Ze is dood."


      Brenna ging ook staan. Zo gemakkelijk kwam hij niet van haar af! "Ik woon in haar huis, slaap in haar bed en ben getrouwd met haar echtgenoot. Ze laat je niet los. Ik zie haar in jouw ogen, elke keer als je naar me kijkt."


      Richard bukte zich om de restanten van hun picknick weer in de mand te doen en sloeg de deksel dicht. "Laat het onderwerp rusten, Brenna."


      Ze stapte van het kleed af. Hij schudde het hardhandig uit en stak het onder zijn arm.


      "Nee, dat doe ik niet." Ze klemde haar kaken op elkaar. "Dat kan ik niet."


      Hij was boos. Nou, dat was tenminste iets! "Ik wil er niets meer over horen." Hij draaide zich om en beende naar het rijtuig.


      Ze haalde hem met moeite in. "Je moet haar begraven, Richard. Het is tijd om haar los te laten." Hij zette de mand in het rijtuig. "Ik weet dat het je veel verdriet heeft gedaa-”


      “Jij weet helemaal niets", zei hij fel. Zijn blik was kil.


      "Vertel me er dan over", smeekte ze.


      "Wil je weten waarom ik haar niet kan vergeten en mezelf niet kan vergeven?" Ze knikte. Hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare en keek haar diep in de ogen. "Omdat ik haar heb vermoord."


      Brenna schrok zo dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Zwijgend zaten ze naast elkaar, en het korte ritje naar Beckwith Hall leek een eeuwigheid te duren.


      Thuis aangekomen ging ze meteen naar haar kamer. Ze was helemaal van slag.


      Twee uur later kwam Lucy binnen en ging naast haar op het bed zitten. "Was de picknick niet leuk? Sinds je terugkeer ben je niet van je kamer af geweest."


      Brenna zuchtte. "O Lucy, waar ben ik aan begonnen? Ik dacht dat het allemaal goed zou komen tussen Richard en mij als ik het maar graag genoeg wilde, maar zo eenvoudig is het niet."


      Lucy wachtte geduldig op de rest van haar verhaal.


      "Ik wist dat Richard zich schuldig voelde over de dood van zijn vrouw en kind." Ze beet op haar duimnagel. "Lucy, hij denkt dat hij haar heeft vermoord!"


      Lucy keek haar verbijsterd aan. "Dat verklaart die destructieve episode na hun overlijden. Heeft hij gezegd waarom hij dat denkt?"


      "Nee", antwoordde Brenna. "En ik durfde het hem niet te vragen." Ze had zoveel vragen. "Hoe dieper ik in het verleden van mijn echtgenoot duik, hoe ingewikkelder het wordt. Ik heb het gevoel dat ik elke dag twee stappen vooruit zet, maar tegelijkertijd drie stappen terug. Tegen de tijd dat ons kind is geboren, zijn we misschien wel helemaal van elkaar vervreemd."


      "Dat hoop ik niet."


      "Wat moet ik doen?" vroeg Brenna. Ze wilde hem heel graag helpen, maar voelde dat haar gebrek aan levenservaring haar parten speelde.


      "Je echtgenoot moet helen." Lucy knikte. "Je zult geduld moeten hebben. Ik weet niet wat je anders kunt doen.”


      “En ik dacht dat je met een wijze opmerking zou komen waardoor alle problemen in één klap zouden zijn opgelost." Brenna’s gedachten dwaalden af naar de gekwelde blik in Richards ogen toen hij die vreselijke woorden sprak. "Je weet dat geduld niet mijn sterkste kant is."


      Lucy keek haar aan. "Ik zie hoe hij naar je kijkt en hoe hij lijkt te luisteren of hij jouw voetstappen hoort als je niet in de kamer bent. Ik denk dat jij zelf de oplossing bent en hem zult kunnen verlossen van zijn demonen, maar daar is wel tijd voor nodig."


      


      Gedurende de daaropvolgende week ontliep Richard Brenna zoveel mogelijk en sliep hij niet bij haar.


      Volgens Lucy voelde iedereen dat de sfeer gespannen was. Brenna ergerde zich aan de zelfvoldane grijns op Bethany s gezicht.


      "Ik vind het vreselijk te moeten aanzien hoe ongelukkig Richard en jij zijn", zei Bethany op een middag, toen ze Brenna alleen in de bibliotheek trof. "Misschien kan ik ergens mee helpen. Ik ken Richards stemmingen.”


      “Dank je vriendelijk, maar nee." Brenna pakte een boek van de plank. "Mijn huwelijk gaat alleen mij aan.”


      “Ach kom, Brenna. Richard is een complexe man." Bethany liep naar Brenna toe. In haar zomerse gele japon was ze prachtig. Helaas was haar karakter lang niet zo lief als haar gezicht deed vermoeden. "Mocht je vragen hebben, dan kan ik ze in ieder geval beantwoorden."


      Brenna vertrouwde haar niet. Bethany leek zich er weliswaar bij te hebben neergelegd dat zij nu de vrouwe van Beckwith Hall was, maar Brenna twijfelde er niet aan dat ze plannen smeedde om haar huwelijk kapot te maken.


      "Er is iets waar ik wel benieuwd naar ben." Brenna stak het boek onder haar arm. "Ik denk dat zowel Miriam als jij gehoopt had met Richard te trouwen. Wat doen jullie hier eigenlijk nog, nu hij met mij getrouwd is?"


      Als ze had gehoopt Bethany van haar stuk te brengen, was dat mislukt. De jonge vrouw lachte, ging vlak voor Brenna staan en bekeek haar van top tot teen. "Richard is waarschijnlijk uit plichtsbesef of schuldgevoel met je getrouwd, of omdat iemand een pistool tegen zijn hoofd hield", zei Bethany. "Het doet er niet toe wat de reden is, maar hij heeft niet gewillig ingestemd met jullie huwelijk."


      Brenna kromp ineen, de waarheid sneed door haar ziel. Ze probeerde niet te laten merken dat ze van haar stuk was gebracht, maar het was al te laat.


      Bethany glimlachte triomfantelijk. "Aha, het is waar!" Ze zette haar handen in haar zij. "Dat knappe gezicht van je zal zijn aandacht niet lang vasthouden. Zijn hart behoort Millicent toe. Je zult er weldra genoeg van krijgen altijd in haar sombere schaduw te moeten leven en terugvluchten naar Londen, waar je thuishoort."


      Het kostte haar moeite, maar het lukte Brenna haar ogen niet neer te slaan. "En als ik weg ben, wat denk je dan van hem te krijgen wat je de afgelopen twee jaar niet hebt gekregen?"


      Bethany’s bruine ogen werden donker, maar ze bleef glimlachen. "Heeft Richard je al verteld dat hij me heeft gekust? Als jij eenmaal bent vertrokken en jullie huwelijk nietig is verklaard, zal ik hem verleiden en word ik zijn volgende, en laatste, vrouw."


      Brenna’s bloed kookte. "Je hebt het allemaal al bekokstoofd, nietwaar?" Ze glimlachte vilein. "Er is echter één probleempje met jouw scenario.”


      “En dat is?"


      Brenna legde haar hand op haar buik. "Richard zal nooit weggaan bij de vrouw die zijn kind draagt."


      Bethany keek naar Brenna’s buik en verschoot van kleur. "Ben je zwanger?"


      Brenna’s tevreden glimlach sprak boekdelen. "Je kunt maar beter elders op zoek gaan naar een echtgenoot. Die van mij krijg je niet."


      Ze rechtte haar rug en liep de kamer uit.


      Pas toen ze alleen was, kwamen de tranen. Richard had Bethany gekust. Hij vond haar dus aantrekkelijk.


      Wat hij ook voor haar mocht voelen, wat ze tegen Bethany had gezegd was waar. Omdat ze de moeder was van zijn kind, zou hij haar nooit in de steek laten. Hij zou echter een maîtresse kunnen nemen. Als hij Bethany wilde, zou niets hem ervan weerhouden haar als maîtresse te nemen.


      Hun huwelijksgeloften waren woorden, meer niet. Mannen zoals hij namen een maîtresse zonder zich te bekommeren om de gevoelens van hun vrouw.


      En Richard hield niet van haar.


      Over een paar maanden zou ze dik en onaantrekkelijk zijn. Kon ze er wel op vertrouwen dat hij zijn aandacht niet op andere vrouwen zou richten?


      Met de mouw van haar japon veegde ze de tranen van haar wangen. Ze liep via de achterdeur de tuin in. De zon hield zich schuil achter een dik wolkendek. Brenna volgde het grindpad naar de vijver, ging op een stenen bank zitten en keek uit over het water.


      "Hoe ben ik in deze doolhof terechtgekomen?" zei ze zachtjes. Ze legde haar hand op haar buik. "Hoe kom ik hier weer uit?”


      “Mag ik je gezelschap houden of is dit een privégesprek?"


      Brenna draaide zich verschrikt om en zag George, die net aan kwam lopen.


      Ze schoof haar rokken opzij om ruimte te maken op het bankje. "Ik vroeg me net af wat de zin is van mijn bestaan", zei ze met een lach. Hij ging naast haar zitten. "Overal waar ik kijk zie ik problemen."


      George keek haar aan en wreef over zijn kin. "Ik denk dat jouw grootste probleem die brombeer van een echtgenoot van je is."


      "Dat is een deel van het probleem", gaf ze toe. "Er zijn echter ook andere krachten aan het werk.”


      “Mijn zuster", zei George, zonder te aarzelen. "Ze is vreselijk jaloers op jou. Zij had gehoopt dat ze lady Ashwood zou worden. Ze zou over lijken zijn gegaan om dat voor elkaar te krijgen. Helaas dacht Richard er anders over.”


      “Ze lijkt te denken dat ze het bijna voor elkaar had", zei Brenna. Ze keek naar de capriolen van de eenden in de vijver.


      "Hmm." George wreef over zijn manchet. Er zat een moddervlek op het witte kant. "Bethany heeft het erg met zichzelf getroffen. Als ze iets wil hebben, dan zorgt ze dat ze het krijgt. Behalve Ashwood. Ik weet niet hoe je hem aan de haak hebt geslagen, maar jou is gelukt wat heel veel andere vrouwen, onder wie mijn zuster, niet voor elkaar hebben gekregen."


      Dit gesprek nam een interessante wending. "En hoorde Miriam daar ook bij? Ik vermoed dat zij ook hoopte op een huwelijksaanzoek."


      George snoof. "Miriam is een muis. Bethany zou daar wel een stokje voor hebben gestoken. Miriams moeder was degene die hoopte op een huwelijk."


      Brenna keek hem met grote ogen aan. "Ik dacht dat Bethany en Miriam vriendinnen waren?”


      “Bethany heeft geen vriendinnen", zei George. "Miriams moeder is bevriend met onze moeder. Bethany had het een en ander over Richard gehoord, en mevrouw Prindle regelde vervolgens een uitnodiging op Beckwith Hall, omdat ze hoopte dat Miriam de nieuwe lady Ashwood zou worden. De enige reden dat ze Miriams aanwezigheid tolereert is om te zorgen dat ze hier zelf kan blijven."


      Dit was interessant. "En jij?" vroeg ze. "Wat zijn jouw motieven om op Beckwith Hall te blijven?"


      Hij grijnsde breed. "De feesten en bals, en al die dames die ik zo ontmoet." Hij grinnikte.


      "Maar toch ben je nog steeds niet getrouwd. Er moeten toch vrouwen zijn die je belangstelling hebben gewekt?”


      “Ach, ik kan maar geen keuze maken. Maar als je besluit bij die brombeer van een man van je weg te gaan, geef ik meteen mijn vrijgezellenbestaan op voor een huisje op het platteland en een stel snotneuzen van kinderen met jou als mijn bruid."


      Brenna lachte. "Wat idyllisch."


      Hij trok een gezicht en huiverde. "Dat klinkt afschuwelijk, vind je niet? Misschien moest ik maar vrijgezel blijven, ik zal niet aan jouw huwelijk komen.”


      “Gelukkig."


      Ze praatten nog een tijdje, tot Brenna naar binnen moest om zich te gaan omkleden voor het avondeten.


      Het dienstmeisje maakte net het laatste knoopje van haar japon dicht toen ze Richard hoorde in de naastgelegen kamer. Ze liep naar zijn deur en klopte aan.


      "Ik wil iets belangrijks met je bespreken", zei ze toen hij opendeed.


      Hij zuchtte en liet haar binnen.


      Ze haalde diep adem. "Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik had niet zo mogen aandringen dat je me over je vrouw zou vertellen. Dat was niet gepast."


      Hij trok zijn halsdoek los. "Sommige herinneringen moet je laten rusten."


      "O, dat vind ik niet", zei ze. "Het spijt me alleen dat ik je onder druk zette, niet dat ik vind dat ik het moet weten. Ik wil alleen dat je me uit eigen beweging vertelt wat er allemaal is gebeurd."


      Hij liet zijn halsdoek los en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. "Dit noem jij een verontschuldiging?"


      Brenna haalde haar schouders op. "Ik krijg genoeg van je zwijgzaamheid. Ik verwacht een kind, en als ik mevrouw Beal mag geloven, is het niet goed als je tijdens je zwangerschap heftige emoties hebt. Anders krijg je een kind met een grillig temperament."


      "Je moeder moet een traumatische tijd hebben gehad toen ze zwanger was van jou", zei hij nors.


      Ze schoot in de lach. "Daar kon je wel eens gelijk in hebben." Ze liep naar hem toe en nam zijn arm. "Kom, laten we gaan eten voor het kleintje omkomt van de honger."


      De sfeer aan tafel was gezellig. George vermaakte iedereen met zijn verhalen. Brenna keek af en toe naar Richard. Ze wist niet wat er in hem omging, maar hoopte dat hun gesprek het ijs tussen hen had gebroken.


      Tot haar teleurstelling maakte hij 's avonds geen aanstalten naar haar bed te komen. Voor hij de tussendeur dicht kon dóen, ging ze in de deuropening staan.


      "Ik dacht dat we het uitgepraat hadden", zei ze.


      "Ja, voorlopig wel. Ik heb de afgelopen dagen de tijd gehad om na te denken. Ik denk dat we allebei weten dat jij hier op den duur niet gelukkig zult zijn. Je zult de drukte en gezelligheid van Londen missen, je vriendinnen, je familie, al datgene wat ik je hier niet kan bieden."


      Ze deed haar mond al open om hem van repliek te dienen, maar zweeg. Had hij misschien gelijk? Zou ze er na de geboorte van hun kind genoegen mee nemen de rest van haar leven te slijten in dit prachtige maar ook wel afgelegen landhuis?


      "Ik heb ooit liefgehad", zei hij. "Je weet hoe dat is afgelopen. Ik kan je niet de liefde geven die je verdient. Zou je er genoegen mee nemen mijn bed te delen en mijn kinderen te dragen zonder liefde?" Hij zweeg even. "Ik weet dat jij dat voorstel deed aan de struikrover onder andere omdat je geen liefdeloos huwelijk wilde. Nu heb je een liefdeloos huwelijk."


      Diep vanbinnen wist ze dat hij gelijk had. Hij had haar nooit voorgelogen en nooit iets beloofd. Ze was nu al half verliefd op hem. Van een man houden die haar liefde niet beantwoordde was een treurig vooruitzicht.


      "Uit je zwijgzaamheid op te maken ben je het met me eens." Hij liep naar haar toe en raakte haar wang aan. "Ik denk dat we moeten accepteren dat dit een verstandshuwelijk is en dat dat zo zal blijven."


      Ze wilde alles ontkennen en hem ervan overtuigen dat ze volledig toegewijd was aan hun huwelijk, maar ze was zelf eigenlijk ook niet overtuigd. Dat ze het in bed zo geweldig hadden wilde nog niet zeggen dat ze een goed huwelijk hadden.


      Ze was lang niet meer zo onnozel als na die eerste nacht in de herberg. Toch was de liefde een droom die ze maar moeilijk kon laten varen, vooral omdat Richard hier voor haar stond, zo aantrekkelijk als een sprookjesprins. Ze wilde niet dat hij zag hoezeer het haar kwetste dat hij haar zo makkelijk los kon laten.


      "Ik ben het met je eens", zei ze, al had ze het gevoel dat haar hart in tweeën brak. "Ik accepteer jouw voorwaarden. Van nu af aan zal ik de deur van mijn slaapkamer op slot houden, om het makkelijker te maken de verleiding te weerstaan."


      Met opgeheven hoofd liep ze terug naar haar slaapkamer en deed de deur achter zich op slot. Ze ging op haar bed zitten en liet haar tranen de vrije loop.


      


      Hij had haar net zo goed een klap in het gezicht kunnen geven. Haar ogen stonden zo verdrietig dat hij het liefst naar haar toe zou gaan om haar te troosten.


      Ze droeg zijn kind onder haar hart en verdiende beter. Ze zou in Londen moeten zijn, verliefd moeten worden. In plaats daarvan was ze getrouwd met een man die zich niet aan haar wilde geven.


      Hij was een harteloze bruut.


      Kón hij maar van haar houden. Ze had alles wat een man zich in een echtgenote kon wensen. Ze was mooi, sterk en goedgeluimd. Zelfs die temperamentvolle kant van haar persoonlijkheid vond hij aantrekkelijk. Ook was hij ervan overtuigd dat ze een uitstekende moeder zou zijn. Ze had zoveel liefde te geven.


      Helaas was ze te laat in zijn leven gekomen. Door het verraad van Millicent, en haar dood en die van hun kind was zijn hart gebroken.


      En zelfs Brenna was niet in staat zijn beschadigde ziel weer te helen.
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      "Sara, heb jij mijn zilveren haarborstel gezien?" Brenna zat op haar knieën en keek onder het bed, en het dienstmeisje liep net de kamer binnen met schoon linnengoed. "Ik heb hem vanmorgen nog gebruikt en nu is hij weg."


      Sara ging naast haar op de grond zitten en keek onder het bed. "Ik zie hem niet, milady. Heeft u het al aan Agnes gevraagd?"


      "Nog niet. Ze is naar het dorp gegaan. Misschien kun jij hem wel vinden." Ze kwamen overeind en doorzochten de hele kamer. De borstel was nergens te bekennen. "Dat is vreemd. Hij kan toch geen pootjes hebben gekregen?”


      “Nee, dat lijkt me niet", zei Sara.


      "Wil jij alsjeblieft aan de dienstmeisjes vragen of ze die borstel hebben gezien? Zeg er wel bij dat ik denk dat ik, of iemand anders, hem waarschijnlijk per ongeluk ergens heeft neergelegd." Ze wilde niemand ten onrechte beschuldigen van diefstal.


      "Goed, milady." Sara maakte zich haastig uit de voeten. Brenna keek nogmaals goed rond in beide kamers. Ze kwam net uit de zitkamer toen Lucy binnenkwam. "Wat ben je aan het doen?"


      "Ik zoek mijn zilveren haarborstel. Ik kan hem nergens vinden."


      "Wat merkwaardig", zei Lucy, en ze liep naar de kaptafel. Ze keek naar de borstels en kammen die netjes in een rij lagen. "Bedoel je die zilveren borstel met die gravure van twee zwanen?"


      Brenna knikte. "Ik had die borstel voor mijn verjaardag gekregen. Ik zou het erg vinden..."


      Haar mond viel open toen Lucy zich omdraaide met de borstel in haar hand.


      "De borstel is terecht", zei Lucy.


      "Hoe... waar...?" Ze pakte de borstel aan en keek er met grote ogen naar. "Ik zweer je dat hij er net niet was."


      Lucy glimlachte geamuseerd. "Ik heb gehoord dat vrouwen heel erg verstrooid kunnen zijn tijdens hun zwangerschap. Misschien heb je niet goed gekeken. Je hebt meerdere borstels."


      "Zou ik echt niet goed hebben gekeken?" Brenna had zo haar twijfels, maar hoe moest ze dit anders verklaren? Sara liep de kamer binnen. "De andere dienstmeisjes hebben uw borstel niet gezien, milady."


      Ze keek verbaasd toen Brenna de borstel omhooghield. "Waar heeft u hem gevonden?”


      “Op de kaptafel", zei Lucy gniffelend. Het dienstmeisje glimlachte breed. "Her Ladyship heeft veel borstels."


      "Jullie hebben gelijk, ik zal wel met mijn neus hebben gekeken", zei Brenna. "Of een van die ondeugende geesten uit de oude abdij is me gevolgd naar Beckwith Hall."


      Op dat moment klonken er haastige voetstappen in de gang. Er renden een dienstmeisje en een livreiknecht langs de deur.


      "Wat is er aan de hand?" vroeg Brenna, die de gang op was gelopen, aan het tweede dienstmeisje dat langsliep.


      "Er komen een aantal koetsen aan, milady." Ze maakte zich haastig uit de voeten.


      "Verwachten we gasten?" vroeg Lucy. De drie vrouwen liepen haastig naar beneden.


      "Niet dat ik weet." Hoewel gesprekken tussen haar en Richard beperkt bleven tot beleefde conversatie tijdens de maaltijd, dacht ze niet dat hij gasten zou uitnodigen zonder dat met haar te bespreken.


      Richard stond in de deuropening en keek naar buiten. Achter hem stonden verscheidene dienstmeisjes en knechten klaar om zich over de gasten te ontfermen.


      "Wie zijn onze gasten?" vroeg ze.


      Hij ging opzij zodat ze de koetsen kon zien die de oprit op reden. "Je vader, vermoed ik.”


      “O help", zei ze zachtjes.


      "Sturen jullie Harringtons nooit bericht als jullie bij iemand op bezoek gaan?" vroeg Richard droogjes.


      Brenna haalde haar schouders op. "We houden wel van een verrassing."


      Ze zag dat een koets met het Harrington-wapen voor het huis tot stilstand kwam. Nog twee koetsen volgden. Haar vader wachtte niet tot de koetsier van de bok was geklommen, maar duwde de deur van de koets open, klom eruit en hielp haar moeder met uitstappen.


      "Zal ik door de achterdeur naar buiten sluipen?" grapte Richard, zijn stem gespannen. "Ik kan wel in het bos zijn voordat je vader klaar is met het doorzoeken van het huis."


      Brenna glimlachte. "Je bent toch een gevaarlijke struikrover?" schimpte ze. "Jij bent vast wel opgewassen tegen een boze schoonvader."


      Hij glimlachte.


      Haar vader was niet helemaal hierheen gekomen om het glas te heffen op hun vriendschap. Waarschijnlijk was hij uit op een confrontatie met Richard, de man die zijn dochter had onteerd.


      "Daar ben je dan, lieve kind", zei haar moeder. Ze liet de arm van haar man los en omhelsde haar dochter.


      Ze bekeek haar van top tot teen. "Het is nogal een brave bedoeling thuis sinds jij weg bent." Ze pakte Brenna’s armen en spreidde ze. "Ik kan bijna niet wachten tot ons kleinkind is geboren", zei ze, met een blik op Brenna’s buik. "Dat zal weer een beetje levendigheid brengen."


      Brenna hoorde een aantal dienstmeisjes naar lucht happen. Haar zwangerschap was vanaf heden geen geheim meer, niet dat ze zich daar op dit moment druk om maakte.


      Ze liep naar haar vader toe, die Richard broeierig aankeek, en omhelsde hem.


      "Is alles goed, meisje?" vroeg hij.


      "Ja, vader." Ze keek hem aan. "Belooft u me dat u mijn echtgenoot niet zult vermoorden?" fluisterde ze.


      "Dat kan ik niet beloven."


      Brenna gebaarde naar Lucy, angstig over hetgeen stond te gebeuren. Lucy knikte, stuurde de bedienden naar binnen en deed de deur dicht. Brenna pakte haar moeders arm beet.


      Brenna’s vader stapte op Richard af. Hij negeerde diens uitgestoken hand en gebruikte in plaats daarvan zijn vuisten. Hij raakte hem vol op zijn rechteroog. "Deze is voor het compromitteren van mijn dochter." De tweede vuistslag kwam tegen zijn kin. Richards hoofd sloeg opzij, maar hij verweerde zich niet. "En deze is voor het verraden van onze vriendschap.”


      “Ik denk dat ik die wel heb verdiend." Richard drukte zijn hand tegen zijn kaak. "Je mag dan op leeftijd zijn, vriend, maar je gebruikt je vuisten nog als een jongeman." Hij raakte voorzichtig zijn oog aan en zijn gezicht vertrok van de pijn.


      Brenna voelde dat haar moeder zich ontspande. Hier zou het bij blijven. Geen geweld meer.


      Richard stak zijn hand naar haar uit. "Kom, we gaan naar de bibliotheek om iets te drinken", zei hij. "Ik denk dat we allebei wel een borrel kunnen gebruiken."


      Het viertal liep naar binnen, langs de verbaasd kijkende bedienden. Miriam deed een stap naar achteren toen Walter langsliep en Bethany glimlachte vilein toen ze Richards kwetsuren zag.


      Ze trokken zich terug in de bibliotheek.


      "Cognac?" vroeg Richard. Hij schonk twee glazen in.


      Brenna en haar moeder keken elkaar aan en gingen op de sofa zitten. Ze hielden elkaars hand vast en keken naar hun echtgenoten.


      De mannen dronken hun cognac. Na het tweede glas verbrak Richard de stilte. "De schade die ik Brenna heb berokkend en de manier waarop ik onze vriendschap heb verraden zijn op geen enkele manier goed te praten. Ik kan alleen maar hopen dat je me ooit zult vergeven."


      Walter bromde iets en liep naar de open haard. Hij staarde minutenlang in de vlammen. "Waarom mijn dochter?" vroeg hij.


      Richard keek naar Brenna. Ze zag zijn worsteling.


      "Ik was verkocht", zei hij ten slotte. "Eén blik in haar groene ogen en ik was verkocht."


      Brenna was geroerd door de warmte van zijn woorden, tot ze besefte dat hij deze woorden had gekozen om haar vader gunstig te stemmen. Ze toverde een glimlach op haar gezicht.


      Haar moeder zuchtte. "Wij Harrington-vrouwen zijn inderdaad onweerstaanbaar voor de mannen."


      Haar vader en moeder wisselden een warme blik.


      Richard, die nog steeds naar haar keek, zag de liefdevolle blikken van haar ouders niet. Zijn ooglid was gezwollen en op zijn kin zat een rode bult. Of het nu per ongeluk was of met opzet: de afdruk van het Harrington-wapen van haar vaders ring zou nog dagen op zijn gezicht te zien zijn.


      Hij wendde zich weer tot haar ouders. "Ik was zo betoverd door jullie dochter dat ik niet meer wist wat ik deed. Zodra ik besefte hoe ernstig hetgeen was wat ik had gedaan, wist ik dat ik met haar moest trouwen "


      Brenna’s vader zweeg. Richard schudde zijn hoofd.


      "Helaas kregen we na de bruiloft onenigheid en omdat we allebei boos waren, zijn we toen uit elkaar gegaan. We hadden ons voorgenomen het huwelijk geheim te houden." Richard liep naar Brenna toe en pakte haar hand. "Gelukkig heeft de baby datgene gedaan wat zijn koppige ouders niet konden. Hij heeft ons weer bij elkaar gebracht."


      Brenna zou het een hartverwarmend verhaal hebben gevonden, ware het niet dat ze wist dat Richard er met zijn mooie woorden alleen maar op uit was haar vader gunstig te stemmen. "Dus, vader, onze romance is dus weliswaar onder ongebruikelijke omstandigheden tot stand gekomen, maar nu we de afgelopen weken samen hebben doorgebracht, zijn we erachter gekomen dat we inderdaad goed bij elkaar passen", zei Brenna. Ze drukte haar wang tegen de rug van Richards hand. "Jullie hebben je dus voor niets zorgen gemaakt. Ik had geen hulp nodig bij het zoeken van een echtgenoot. Hij heeft mij gevonden.”


      “Of, liever gezegd, hij heeft jouw koets overvallen", viel Richard haar in de rede. Hij glimlachte naar Brenna. "Het lot heeft ons samengebracht."


      Gelukkig kwam op dat moment het dienstmeisje binnen met een dienblad met thee. Brenna vond het vreselijk om te liegen tegen haar ouders, ook al klopte het verhaal in grote lijnen.


      "Hoelang blijven jullie?" vroeg Brenna. Ze nam een slokje thee om haar misselijkheid de baas te worden.


      "Een weekje", antwoordde haar moeder. "Eva gaat binnenkort bevallen en dan willen we in de buurt zijn."


      Hoewel haar vader nog steeds zijn bedenkingen had over de manier waarop hun relatie tot stand was gekomen, kreeg Brenna de indruk dat hij bereid was zich neer te leggen bij het feit dat Richard nu zijn schoonzoon was en dat hij er in het voorjaar een kleinkind bij zou hebben.


      Het gesprek tussen de twee mannen ging inmiddels over nieuwe akkerbouwtechnieken en de vrouwen kletsten over de nieuwe Harrington-erfgenaam en over Brenna’s zwangerschap. Net toen Brenna dacht dat alles in kannen en kruiken was, zette haar moeder haar kopje op tafel en keek Brenna streng aan.


      "Vertel me nu eens de waarheid over jullie huwelijk, Brenna", zei haar moeder zachtjes, zodat verder niemand het kon horen. "Je vader heeft zich weliswaar om de tuin laten leiden door dat romantische verhaal over de liefde, maar ik trap daar niet in. Er is iets niet in orde en ik wil weten wat dat is."


      "Moeder, ik weet niet waar u het over heeft." Brenna kon haar moeder echter niet recht in de ogen kijken. Ze keek naar de vloer.


      "Ha, ik wist dat dat verhaal niet waar was", zei Kathleen triomfantelijk.


      Brenna bloosde en knikte. "We moeten nog een aantal zaken oplossen."


      "Kun je me daar iets meer over vertellen?”


      “Moeder, het is niets ernstigs. We waren geen van tweeën voorbereid op dit huwelijk. We kenden elkaar helemaal niet. Ik denk dat we over een paar maanden wel gewend zullen zijn aan de situatie en dan zullen we allebei heel tevreden zijn."


      "Tevreden? Dat klinkt nogal hopeloos. Als je met die dweil van een Abbot was getrouwd, zou je ook 'tevreden zijn geweest. Hoe zit het met de hartstocht?" Haar moeder keek zijdelings naar haar vader. "Jouw vader en ik voelen nog meer dan genoeg hartstocht voor elkaar. En wij zijn al dertig jaar samen."


      Brenna haalde diep adem. "Een huwelijk bestaat uit meer dan alleen hartstocht, moeder." Ze keek naar Richard. Ze zou hem het liefst nu meteen naar de slaapkamer sleuren. "Wat dacht u van kameraadschap, of een gedeelde liefde voor boeken?"


      Haar moeder keek haar verbijsterd aan en Brenna kon het haar niet echt kwalijk nemen. Het klonk ook vreselijk saai. "Het kan toch niet zo zijn dat je je erop verheugt de komende veertig jaar over boeken te praten in plaats van te vrijen met die knappe man met wie je bent getrouwd?" Haar ogen werden groot. "Heeft Richard de een of andere kwaal opgelopen waardoor hij niet meer in staat is zijn mannelijke plichten te vervullen?"


      "Wat? Moeder, nee!" De twee mannen keken naar hen. Brenna boog zich naar haar moeder toe en zei zachtjes: "Richard is heel goed in staat om... Hemeltjelief, moeten we het hier echt over hebben? Ik ben tevreden met de situatie zoals die is. Kunnen we het hier nu bij laten?"


      Ze wist echter dat haar moeder het onderwerp niet zou laten rusten. Zij was gelukkig met haar man en wenste haar kinderen ook een dergelijk geluk toe.


      Haar moeder zweeg en roerde nog een schepje suiker door haar thee. "Voor de geboorte van jullie kindje heb je nog een aantal maanden om te zorgen dat Richard verliefd op je wordt. Als je dan hersteld bent van de bevalling, reken ik erop dat je hem meeneemt naar bed en zorgt dat hij zo verslingerd aan je raakt dat hij je nooit meer laat gaan."


      Brenna’s hoofd werd rood. Dergelijke gesprekken kon je toch niet met je moeder voeren zonder te blozen? Ze wist dat haar ouders een liefdevol huwelijk hadden, maar de gedachte dat twee mensen van hun leeftijd nog intiem waren in bed was... nou ja, onbetamelijk.


      "Kunnen we het niet over het weer hebben?" smeekte Brenna. "Aan die donkere wolken te zien krijgen we regen."


      Haar moeder fronste haar voorhoofd. "Onthoud wat ik tegen je heb gezegd. Als een man van zijn vrouw houdt, is hij minder snel geneigd haar ontrouw te zijn."


      Brenna kreunde vertwijfeld.


      


      Van de andere kant van de kamer keek Richard naar Brenna. Hij zag dat iets wat haar moeder tegen haar zei haar deed blozen. Hij vermoedde dat ze het over hem hadden, gezien de steelse blikken die ze op hem wierpen. Wat was ze mooi, met die blos op haar wangen.


      "Verveel ik je?"


      Walters stem haalde hem uit zijn mijmeringen.


      "Of is daar iets wat je interessanter vindt dan een gesprek over het fokken van paarden?"


      Ach, laat Walter maar denken dat hij verslingerd was aan Brenna. In zekere zin was hij dat ook. Ze was een verleidelijke vrouw, mooi en hartstochtelijk. Kon ze zich maar neerleggen bij een huwelijk zonder liefde, dan zouden ze zonder complicaties het bed en hun leven kunnen delen.


      Helaas zat Brenna zo niet in elkaar. Dat had ze met zoveel woorden gezegd. Ze zou zich diep ellendig voelen met een echtgenoot die haar niet beminde en koesterde.


      "Ik vraag me af wat ze in hun schild voeren", zei hij op luchtige toon.


      "Kathleen kennende kan dat van alles zijn." Walter fronste zijn wenkbrauwen. "Houd je hand op je beurs en houd je vrouw in de gaten. Als Kathleen eenmaal iets in haar hoofd heeft, is er geen houden meer aan."


      Richard hoopte dat de vrouwen slechts plannetjes smeedden om zijn geld uit te geven, maar hij vreesde dat ze iets anders in hun schild voerden.


      


      "Hoelang duurt deze schijnvertoning nog?" mopperde Brenna toen Richard haar een paar dagen later ‘s morgens kwam halen voor het ontbijt.


      Het kostte haar moeite de schijn op te houden. Ze vond het niet moeilijk te doen alsof ze een liefhebbende echtgenote was, maar haar vader tevreden stemmen terwijl ze ondertussen steken onder water van Bethany moest afweren, vergde het uiterste van haar geduld. Die vrouw was een verzoeking. Het was dat Richard goed bevriend was met Miriam, anders had Brenna haar al lang het huis uit gejaagd.


      Ze keek in de spiegel naar de donkere kringen onder haar ogen.


      "Ik bewonder je zelfbeheersing." Richard drukte een kus op haar kruin. "Ik weet zeker dat je het nog wel een paar dagen kunt uithouden."


      "Ik wilde dat ik net zoveel zelfvertrouwen had als jij", mompelde ze. Ze kwam overeind en streek haar gele japon glad. "Agnes, waar is die shawl?"


      "Die witte shawl hangt niet in de kast, milady", zei Agnes. "Misschien heeft een van de dienstmeisjes hem meegenomen om hem te laten wassen?"


      Brenna liep naar de kast.


      "Gisteravond was hij er nog", zei ze zachtjes. "Ik had hem zelf teruggehangen." Ze draaide zich om naar Richard. "Ik draag mijn ecru shawl wel. Die witte shawl komt wel weer tevoorschijn."


      Richard nam haar arm. "Is er iets mis, Brenna? Je lijkt wel van slag."


      Hoe vertel je de vader van je kind dat je denkt dat je je verstand aan het verliezen bent, dat er de afgelopen week tot drie maal toe persoonlijke eigendommen van je zijn verdwenen, die later weer waren opgedoken alsof ze nooit weg waren geweest? En dat terwijl niets erop wees dat er iemand in haar kamer was geweest, behalve de dienstmeisjes, haar moeder en Lucy?


      "Maak je geen zorgen", zei ze. "Ik weet zeker dat die shawl wel weer terechtkomt."


      Eerst had ze gedacht dat ze last had van vergeetachtigheid. Daarna kreeg ze het vermoeden dat iemand haar een streek wilde leveren. En nu vroeg ze zich af of het misschien door haar zwangerschap kwam.


      Ze legde haar hand op haar buik, die inmiddels iets ronder was geworden. Het zou niet lang meer duren of ook onbekenden zouden aan haar kunnen zien dat ze zwanger was. Richard glimlachte. Vreemd genoeg leek hij het gezelschap van haar vader plezierig te vinden. Hij was in een beter humeur en ze had hem zelfs een paar keer hardop horen lachen.


      "Vandaag ga ik bij de familie Cookson langs", zei hij. "Meneer Cookson is een van mijn pachters. Hij is onlangs gewond geraakt bij een brand en schijnt maar langzaam op te knappen. Ik wil kijken of zijn zoons nog hulp nodig hebben op de boerderij. Ik probeer elke week één of twee keer langs te gaan."


      "Zal ik met je meegaan? Dat zou ik fijn vinden. Ik zal de kokkin vragen een mand eten klaar te maken voor de familie."


      Richard keek haar aan en knikte. "Zo’n vriendelijk gebaar zullen ze zeker op prijs stellen."


      "Ik denk dat het goed is als ik de pachters en hun gezinnen ook leer kennen. Ik ben nu immers ook verantwoordelijk voor ze."


      Hij glimlachte. "De meeste vrouwen willen niet eens de namen weten van mensen die een lagere status hebben dan zij zelf. Je bent een raadselachtig wezen, lady Ashwood.”


      “Mijn moeder droeg als kind verstelde kleren en werkte om in haar onderhoud te voorzien. Als het lot haar niet gunstig gezind was geweest, zou ze nooit met mijn vermogende vader zijn getrouwd." Ze haalde haar schouders op. "Ze heeft ons geleerd dat we dankbaar moesten zijn voor wat we hebben en respect moesten hebben voor mensen die het minder hebben getroffen."


      "Jouw moeder is een bijzondere vrouw", zei Richard. Hij pakte haar hand en samen liepen ze naar beneden voor het ontbijt.


      Haar ouders zaten al aan tafel en het personeel haastte zich om Brenna te bedienen. Sinds ze wisten dat ze zwanger was, deden ze alles om het haar zo gemakkelijk mogelijk te maken, tot vermaak van haar ouders.


      "Als je erom vroeg, zouden ze je denk ik best willen voeren, schatje", grapte haar moeder. Brenna ging zitten. "Misschien heb je straks zin in een ontspannende voetmassage?"


      Brenna lachte zachtjes. "Moeder, niet zo onaardig. Het is lang geleden dat er een erfgenaam is geboren. We kunnen het de bedienden niet kwalijk nemen dat ze enthousiast zijn."


      Brenna deed zich tegoed aan het eten. Ze droeg al geen korsetten meer en het zou niet lang meer duren of ze zou een coupeuse moeten vragen haar japonnen uit te leggen.


      "Ik laat me vandaag door Walter naar het dorp rijden", zei haar moeder. "We kwamen op de heenweg langs een charmant kleding winkeltje. Ik ben benieuwd wat ik daar aan modieuze kleding zal aantreffen."


      Haar vader rolde met zijn ogen. "Toe moeten kijken terwijl je moeder in de weer is met japonnen en snuisterijen... Je snapt dat ik mijn ochtenden het liefst zo doorbreng!”


      “Ach jij!" riep haar moeder. "Je weet dat ik Brenna zou hebben gevraagd, maar Richard en zij hebben andere plannen." Ze knipoogde naar hem. "Als je je gedraagt, zal ik je onder vier ogen laten zien wat ik heb gekocht."


      Lieve hemel. "Moeder, werkelijk." Brenna keek zijdelings naar Richard, die het kennelijk erg amusant vond allemaal.


      "Gaan jouw ouders altijd zo met elkaar om?" vroeg hij.


      "Altijd." Brenna legde haar servet op tafel. "Zelfs de aanwezigheid van mijn vriendinnen weerhield hun er niet van te flirten. Je kunt je voorstellen hoe gênant dat was."


      Haar moeder lachte. "Dat krijg je als je getrouwd bent met zo'n viriele man."


      Brenna drukte haar handen tegen haar oren. "Manlief, als je wilt voorkomen dat ik van het dak spring, haal me hier dan weg. Nu meteen."


      Richard grinnikte en schoof haar stoel naar achteren. Brenna wenste iedereen een fijne dag, haalde de mand met eten en vertrok, samen met Richard.


      Het was een frisse herfstdag en Brenna trok haar shawl dicht om zich heen. De lucht was blauw, op een paar wolken na. Het was een mooie dag om een ritje te maken en langs te gaan bij de familie Cookson.


      "Misschien krijgen we niet veel van dit soort dagen meer", zei ze. Ze kneep haar ogen dicht tegen de zon. "Het zal niet lang meer duren voor we sneeuw krijgen."


      Richard klakte met zijn tong en het paard zette zich in beweging.


      "De zomer houdt maar aan, dit jaar. Ik vind het niet erg als het kouder wordt; ik hou wel van een beetje sneeuw."


      Brenna stak haar handen onder haar shawl. "Die vreselijke broers van mij gooiden altijd sneeuwballen naar me als het kindermeisje niet keek. Hoe boos ze ook werd op de jongens, op de een of andere manier kwam ik altijd thuis met sneeuw in de hals van mijn jurk."


      Richard keek haar aan, een schuldbewuste blik in zijn ogen. "Vroeger deed ik dat ook bij mijn zuster Anne.”


      “Ach, jongens houden van kattenkwaad. Maar vertel me eens, wat is Anne eigenlijk voor een vrouw?"


      Hij sloeg een zijweg in. "Anne lijkt wel op jou. Ze is koppig en eigenwijs, mooi en intelligent, althans, dat dacht ik altijd. Nu ze er met Lockley vandoor is, weet ik niet meer wat ik van haar moet denken."


      "Houdt ze ook van schapen?" vroeg Brenna met pretlichtjes in haar ogen.


      Hij fronste zijn voorhoofd. "Er is niets mis met schapen."


      Juist op dat moment reden ze langs een wei waar wel honderd schapen stonden. Brenna glimlachte. "Het is wel een mooi gezicht, hoe die witte beesten afsteken tegen het groen van het veld. Ik heb besloten dat ik ook van schapen hou. Wij zijn lord en lady van de schapen."


      Even was het stil, toen barstte hij in lachen uit, waardoor het paard zo schrok dat het een onverwachte beweging maakte. Richard trok aan de teugels en het rijtuig kwam tot stilstand. "Wat moet ik met jou beginnen, vrouw? Je stelt mijn geduld telkens weer op de proef."


      Brenna lachte. "Maar ik maak je wel aan het lachen. Je vindt het fijn me om je heen te hebben, al is het alleen maar vanwege mijn grapjes."


      Hij probeerde ernstig te kijken, maar ze zag pretlichtjes in zijn ogen. "Je hebt zo je goede eigenschappen." Hij keek naar haar mond en Brenna hield haar adem in. Ze wilde niets liever dan dat hij haar zou kussen.


      Hij schraapte zijn keel, maar Brenna wilde de gelegenheid niet voorbij laten gaan. Ze kwam half overeind, leunde voorover en gaf hem een vluchtige kus op zijn mond. Daarna ging ze weer zitten, sloeg haar shawl stevig om zich heen en keek recht voor zich uit.


      "Voorwaarts, Richard. De Cooksons zitten op ons te wachten."


      Even bleef het stil, toen klakte hij met zijn tong en het paard zette zich in beweging.
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      "Je mag me niet kussen, Brenna", mopperde hij. "Kussen leidt tot andere dingen en we hebben een afspraak.”


      “Ik heb een hekel aan afspraken, en die andere dingen, daar heb ik geen bezwaar tegen."


      "Ik zou je met je ouders mee terug moeten sturen naar Londen", bromde hij.


      "Dat doe je toch niet", zei ze. "Je vindt het fijn dat ik er ben. Ik heb licht in je muffe, stoffige oude landhuis gebracht en je zou eenzaam zijn als ik er niet meer was.”


      “Het huis is niet stoffig."


      Hij merkte dat ze schudde van het ingehouden lachen. Wat een brutale meid was het toch. Als ze naast hem zat, kon hij alleen maar denken aan de manier waarop haar lichaam op het zijne reageerde als hij de liefde met haar bedreef.


      Hij schoof ongemakkelijk heen en weer op het bankje. Allemachtig, hij hoefde alleen maar aan haar te denken of hij raakte al opgewonden.


      Misschien zou het helpen als hij zich voortaan waste met ijskoud water. Als ze weer thuis waren, zou hij Miles instructies geven dat hij voortaan alleen nog maar in ijskoud water wilde baden.


      "Ik zou je een pak voor je broek moeten geven, zoals je mij zit te plagen", bromde hij. Hij klemde zijn vingers om de teugels.


      "Wat let je."


      Hij zou het niet van haar winnen. Tot zijn opluchting kwam het stenen huisje van de familie Cookson in zicht.


      "Aha, we zijn er." Hij sloeg het smalle weggetje in dat naar het huisje leidde.


      Er kwam een dunne grijze rookpluim uit de schoorsteen. Richard trok aan de teugels en het rijtuig kwam tot stilstand. Twee kleine blonde meisjes kwamen uit het huisje gerend om de bezoekers welkom te heten.


      Molly en Mary waren twee intelligente meisjes die les kregen met de kinderen van Richards personeel in het schooltje op zijn landgoed. Richard was van mening dat alle kinderen moesten leren lezen en schrijven en had, toen de vorige leraar met pensioen ging, veel zorg besteed aan het zoeken van een capabele nieuwe leraar.


      "Wat een lieverdjes", zei Brenna. Richard hielp haar met uitstappen en de meisjes sprongen uitgelaten om het rijtuig heen.


      "Heeft u een traktatie meegebracht, lord Ashwood?" vroeg Mary, die met haar acht jaar de oudste was van het tweetal.


      "Laat ik eens kijken wat ik kan vinden." Hij klopte op zijn linker zak, vervolgens op de rechter en fronste zijn voorhoofd. "Hmm, ik dacht toch echt dat de snoepfee gisteravond was langs geweest."


      De meisjes giechelden. "De snoepfee bestaat niet", zei Mary. "O jawel, er is wel een snoepfee", zei Richard. "Je moet in haar geloven, want anders komt ze niet op bezoek.”


      “Ik geloof er wel in, milord", zei Molly.


      "Dan moet ik toch nog maar even verder zoeken." Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een zak met lekkernijen tevoorschijn die de keukenhulp had gemaakt. Hij gaf het snoepgoed aan Mary.


      "Zie je wel!" riep Molly. "De snoepfee bestaat wel!"


      De meisjes renden uitgelaten naar het huis. "Wel met je broers delen, hoor!" riep hij ze na.


      "Goed, milord!"


      Hij grinnikte en draaide zich om naar Brenna, die hem met vochtige ogen aankeek.


      "Die meisjes zijn dol op je", zei ze ontroerd.


      "Het is maar snoep", zei hij. "Niet huilen, Brenna.”


      “Ik kan er niets aan doen. Het komt door de zwangerschap." Ze snufte en wreef in haar ogen.


      Richard trok zijn handschoen uit en veegde een traan van haar wang. Het liefst zou hij haar kussen, maar hij had het gevoel dat ze vanuit het huisje door tientallen ogen werden gadegeslagen. Hij pakte de mand met eten en samen liepen ze naar binnen.


      


      Het huisje was schoon en opgeruimd. Er brandde een vuur in de haard en het rook naar versgebakken brood. Brenna vroeg zich af hoe zo’n groot gezin in zo’n kleine ruimte kon leven zonder elkaar voortdurend voor de voeten te lopen. Mevrouw Cookson, een kleine vrouw die duidelijk in de laatste fase van haar zwangerschap was, kwam aan gelopen met een baby in haar armen.


      "Wat fijn u te ontmoeten, lady Ashwood", zei ze glimlachend. Ze maakte een kleine buiging, wat haar niet gemakkelijk afging met haar dikke buik en het kind in haar armen.


      "Gaat u toch zitten, mevrouw Cookson." Brenna nam haar bij de arm en leidde haar naar een stoel. "Die formaliteiten laten we vandaag achterwege."


      De vrouw glimlachte dankbaar. "Mary, neem jij de baby maar en leg hem in zijn bed voor een slaapje." Het oudste meisje tilde haar broertje uit de armen van haar moeder.


      "Jullie hebben een prachtig stel kinderen, mevrouw Cookson.


      "Ik heb er nog twee, die zijn buiten. De oudste jongens zijn op het land aan het hooien. His Lordship heeft een stel mannen gestuurd die komen helpen." Ze gebaarde naar een stoel en Brenna ging zitten. "His Lordship is een goed mens, milady."


      Brenna knikte en keek naar Richard, die de mand naast de schouw zette.


      "Dat is hij zeker." Ze leerde haar man weer van een heel andere kant kennen.


      Een schuifelend geluid trok haar aandacht. Er kwam een man van middelbare leeftijd de kamer binnen, zwaar leunend op een wandelstok. De linkerzijde van zijn gezicht en zijn linkerhand waren bedekt met littekenweefsel. Waarschijnlijk was de rest van de linkerzijde van zijn lichaam ook zo verbrand.


      Hij weerde Richard, die hem wilde helpen, af.


      "Het lukt wel", zei hij. Hij strompelde naar de tafel en liet zich op een stoel zakken. "Ik zie dat u eindelijk uw vrouw heeft meegebracht, milord", zei hij. "Ik begon al te twijfelen aan haar bestaan."


      Brenna glimlachte. "Ik kan u verzekeren dat ik echt ben, meneer Cookson."


      De man knikte. "We zijn blij dat er weer een vrouwe van Beckwith Hall is die His Lordship kan opvrolijken.”


      “Dank u", zei ze. "Ik zal mijn best doen."


      De rest van de ochtend praatten de vrouwen over baby's en de Cookson-kinderen. De mannen hadden het over de verschillende gewassen en de winter die voor de deur stond. Het werd Brenna al snel duidelijk dat de twee mannen niet alleen landheer en pachter waren, maar ook vrienden.


      Toen ze afscheid namen, pakte mevrouw Cookson Brenna’s hand. "Ik zou het heel fijn vinden als u nog eens op bezoek kwam, milady", zei ze.


      "Dat zal ik zeker doen, dat beloof ik."


      Toen ze in het rijtuig zaten en Brenna naar het huisje keek, zag ze de roetplekken op het dak, dat onlangs was gerepareerd. Gelukkig hadden ze het huisje van de vlammen kunnen redden.


      "Ze dragen een zware last", zei ze zachtjes. Haar gezicht stond ernstig. "Het is werkelijk tragisch wat er is gebeurd.”


      “Dat is het zeker", zei Richard. "Ik ken Alfred al sinds we kinderen waren. Hij werkte vroeger voor mijn vader. Ik heb hem nog meer hulp aangeboden, maar die weigert hij, trots als hij is. Gelukkig heeft hij een stel flinke zonen."


      Ze legde haar hand op haar buik. "Als we een zoon krijgen, hoop ik dat hij op zijn vader lijkt. Jij bent ook flink en sterk."


      Richard keek even opzij.


      "Als het een meisje is, hoop ik dat ze een lief en meegaand karakter heeft, en haar vader geen verdriet doet." Hij sloeg met de teugels. "Eén helleveeg in de familie is wel genoeg voor een man."


      "O ja? Mijn karakter heeft je er anders niet van weerhouden me zwanger te maken. Er moet iets zijn wat je aantrekkelijk aan me vond. Vertel me eens wat dat was?”


      “Hmm." Hij deed alsof hij diep na moest denken. "Als ik dan iets moet noemen wat ik aantrekkelijk aan je vind, dan is het je boezem. Je borsten vind ik erg aantrekkelijk."


      Brenna’s mond viel open. "Richard Ellerby, wat zeg je me nu?" zei ze lachend.


      "Je stelde een vraag en ik gaf antwoord." Hij haalde zijn schouders op. "Ik kan niet het bed met je delen, maar ik kan toch zeker genieten van de aanblik van dat mooie stel.”


      “Wat is er met die stugge landheer-echtgenoot gebeurd? Is er misschien iets los geraakt in je hoofd toen mijn vader je sloeg?"


      "Ik dacht dat jij nou juist iemand was die eerlijkheid op prijs stelde", zei hij. Zijn mondhoeken krulden omhoog. "Dat is waar", zei ze. "Voel je vrij om te lonken, wanneer je maar wilt."


      Hij grinnikte. Met een glimlach op haar gezicht luisterde ze naar het geklepper van de paardenhoeven en het ratelen van de wielen van het rijtuig. Hoewel het nog warm genoeg was voor een dunne shawl, was aan het vallen van de eerste bladeren te zien dat de herfst in aantocht was.


      Net toen het landhuis in zicht kwam, klonk er een knal en slingerde het rijtuig opzij. Brenna gilde. Ze kon zich nog net op tijd vastgrijpen aan de zijkant van het bankje, toen het rijtuig begon te kantelen. Dankzij het tuig waarmee het paard aan het kapotte rijtuig vast zat kantelde het rijtuig niet. Het paard, dat volledig in paniek was, probeerde zich echter los te rukken, waardoor het rijtuig in de rondte werd geslingerd. Richard deed zijn uiterste best het dier in bedwang te krijgen.


      Het kostte Brenna moeite in het rijtuig te blijven en ze voelde dat ze haar rug verdraaide toen ze wild heen en weer werd geslingerd. Ze schoof tegen Richard aan. Het paard trapte om zichzelf uit het tuig te bevrijden. Het leek een eeuwigheid te duren. Uiteindelijk lukte het Richard het doodsbange dier tot bedaren te brengen.


      "Rustig maar." Richard klom snel uit het rijtuig. Hij greep met één hand de teugels stevig beet, voor het geval het paard zou gaan steigeren. Zijn andere hand stak hij uit naar Brenna. Ze maakte een ongemakkelijke sprong en Richard liet de teugels los om haar op te vangen.


      Er klonk geschreeuw en er kwamen twee mannen aanrennen. "Wat is er gebeurd?" vroeg een van hen. De mannen grepen het schichtige paard bij de teugels.


      "Het wiel. Ik denk dat er een bout is gebroken." Richard tilde Brenna op en hield haar in zijn armen.


      "Mijn rug, mijn rug doet pijn", kermde ze.


      Zonder iets te zeggen draaide hij zich om en liep snel maar voorzichtig met Brenna in zijn armen naar het huis. De butler had het tumult gehoord en zwaaide de deur open.


      "Laat de dokter komen!" bulderde Richard. Hij haastte zich door de ontvangsthal, de trap op naar boven en legde haar voorzichtig op haar bed.


      Haar moeder kwam de kamer binnengerend. "Wat is er gebeurd?" Ze legde haar hand op Brenna’s voorhoofd. "Ze ziet lijkbleek."


      "Een van de wielen van ons rijtuig ging kapot." Richard ging op het bed zitten en raakte voorzichtig Brenna’s buik aan. "Hoe is het met de baby?"


      Brenna pakte zijn hand vast. "Ik weet het niet. Ik denk dat het goed is." Ze keek hem aan, tranen in haar ogen. "Richard, het móét goed met hem zijn."


      Hij drukte haar hand tegen zijn lippen. Brenna wist dat hij zijn best deed zich groot te houden, omwille van haar. "De baby redt het wel. Heb vertrouwen", zei hij.


      Haar moeder sloeg haar armen om Brenna heen en de vertrouwde geur van lavendel omringde haar. Brenna liet haar tranen de vrije loop. Ze was doodsbang.


      Terwijl ze op de dokter wachtten, verzamelden familieleden en bedienden zich in de slaapkamer en in de gang. Verscheidene dienstmeisjes snikten zachtjes en iedereen bad voor de nieuwe lady Ashwood en het kind.


      Iedereen haalde weer opgelucht adem toen de man eindelijk kwam opdagen, Brenna onderzocht en constateerde dat het ongeboren kind vrijwel zeker in orde was. Toch nam hij Richard en Kathleen even apart.


      "Lady Ashwood heeft haar rug verdraaid. Ze moet in bed blijven tot het beter gaat met haar rug, want als de weeën onverhoopt zouden beginnen, kunnen we niets doen om de baby te redden." Hij pakte zijn spullen bij elkaar. "De komende dagen moet er dag en nacht iemand bij haar zijn.”


      “Daar zorgen we voor." Kathleen liep naar het bed. Richard liet de dokter uit en Kathleen drukte een kus op Brenna’s voorhoofd.


      "Ik wil deze baby niet kwijtraken", zei Brenna met tranen in haar stem.


      "Dat gaat ook niet gebeuren", zei haar moeder sussend. Ze hield haar dochter in haar armen tot ze uitgeput in slaap viel.


      Kathleen keek op en zag Walter in de deuropening staan. Hij stuurde iedereen weg en deed de deur achter zich dicht. "Hoe is het met haar?" fluisterde hij.


      "Ze doet haar best zich groot te houden, maar als ze dit kindje kwijtraakt..


      Walter pakte haar hand. "Alles wat Brenna aanpakt, doet ze met haar hele hart. Ze weet dat dit kind haar huwelijk bijeenhoudt. Ze raakt het niet kwijt."


      Kathleen keek hem met grote ogen aan. "Dus je weet het?”


      “Dat het geen huwelijk uit liefde is?" Hij schudde zijn hoofd. "Ik ben niet half zo onnozel als jullie denken. Maar ik zie ook hoe Brenna en Richard naar elkaar kijken en dat stemt me hoopvol."


      Kathleen wreef met haar wang tegen de rug van zijn hand. "Dank je wel dat je Richard een kans geeft. Ik denk dat hij zich nog niet realiseert hoe hard hij haar nodig heeft.”


      “Dat komt nog wel."


      Kathleen keek haar man aan, haar blik liefdevol. "Ga jij Richard maar een flinke borrel inschenken. Ik denk dat de goede man er wel een kan gebruiken."


      


      Richard boog zich met gefronste wenkbrauwen over het wiel van het rijtuig en keek naar de kapotte bout. Dit was geen slijtage. Het was duidelijk dat iemand het rijtuig had gesaboteerd, want de bout was grotendeels doorgezaagd.


      Er welde woede in hem op. Brenna en hij hadden wel dood kunnen zijn.


      "Ik weet niet wat er is gebeurd, milord", zei Freddy. Hij was duidelijk van streek. "Ik heb het rijtuig een paar dagen geleden nog nagekeken. Toen was alles in orde."


      Richard stak zijn hand op. "Ik neem jou niets kwalijk." Freddy was al jaren bij hem in dienst. Hij zorgde er altijd voor dat de koetsen en rijtuigen in uitstekende staat waren.


      Richard vertrouwde de man onvoorwaardelijk. "Zijn er nog meer incidenten geweest?”


      “In het geheel niet, milord."


      Richard liep om het rijtuig heen, een knoop in zijn maag. Het is dat ze op het moment dat de bout doorbrak langzaam reden, anders had het ongeluk dramatische gevolgen kunnen hebben. "Iedereen had dit rijtuig kunnen gebruiken. Was het de bedoeling mij of mijn vrouw te treffen, of een van de andere huisgenoten?"


      Freddy draaide zijn pet rond in zijn knuisten. "Iedereen gebruikt dit rijtuig. Als de saboteur één bepaald persoon kwaad had willen doen, zou hij waarschijnlijk een andere manier hebben gekozen om een dodelijk ongeluk te veroorzaken."


      De man had gelijk. "Hij had een zadel onklaar kunnen maken of een wapen kunnen gebruiken als het beoogde slachtoffer een wandeling maakte. Er zijn drie vijvers op het landgoed, die zich stuk voor stuk zouden lenen voor een dodelijk ongeluk."


      Richard wreef in zijn ogen. "Praat hier voorlopig met niemand over en kijk alle koetsen, karren en rijtuigen na." Hij legde zijn hand op het wiel. "Voortaan wil ik dat je, als iemand een ritje wil maken, eerst kijkt of alles in orde is.”


      “Jawel, milord."


      Richard liep naar het huis en ging naar Brenna’s slaapkamer. Ze lag te slapen. Lucy zat in een stoel naast haar bed en lady Kathleen keek uit het raam. Ze was in goede handen.


      Hij ging naar beneden, naar de bibliotheek, en schonk zichzelf een borrel in.


      "Mijn vrouw zei dat ik je een borrel moest geven." Walter liep de kamer binnen. "Ik zie dat je al begonnen bent zonder mij."


      "Vijf jaar geleden zou ik al een halve karaf achter de knopen hebben." Hij liep naar de haard en staarde in de vlammen. "Jij hebt mij geleerd mijn drinken te matigen."


      Walter snoof. "Dat heb je jezelf geleerd." Hij leunde achterover tegen het dressoir en sloeg zijn armen over elkaar. "Ik ben trots op je, jongen. Je vader zou ook trots zijn geweest." Richard keek hem verbaasd aan. "Kende je mijn vader goed?" Dit was de eerste keer dat ze over de overleden burggraaf spraken.


      "Hij was een paar jaar ouder dan ik, maar we liepen elkaar geregeld tegen het lijf. De eerste keer dat ik jou zag, liep je nog in korte broek rond. Ik was toen nog geen dertig. Je rende achter Anne aan met een pad en zij gilde zo hard dat ik bijna een gehoorbeschadiging opliep." Hij staarde voor zich uit. "Die avond dat je me uitdaagde, in die herberg, herkende ik je bijna niet. Er waren heel wat jaren verstreken sinds de dood van je vader en sinds ik jou voor het laatst had gezien. Tot mijn schaamte was ik niet bij je langsgegaan toen je vader was gestorven en jij vervolgens ook je vrouw en kind kwijtraakte. Omdat ik me daar bezwaard over voelde en niet wilde toekijken terwijl jij jezelf dood dronk, besloot ik je te helpen je melancholie de baas te worden."


      Er was veel wat Richard niet wist van zijn vriend. "De meeste mannen zouden me aan mijn lot hebben overgelaten. Ik zal je eeuwig dankbaar zijn voor wat je toen voor mij hebt gedaan."


      Walter haalde zijn schouders op, pakte zijn glas en dronk het in één teug leeg. "Het enige wat ik van je vraag is dat je voor mijn dochter zorgt." Hij draaide zich om en liep de kamer uit zonder Richards reactie af te wachten.


      Dat was een eenvoudig verzoek van een vriend die nog nooit iets van Richard had gevraagd sinds hij hem had gered uit de klauwen van de wanhoop.


      Zorg voor Brenna.


      Walter wist niet hoe groot de verantwoordelijkheid was die hij op zijn schouders legde. Er dreigde gevaar in zijn huis en Richard had geen flauw benul wie degene was die kwaad in de zin had.


      Ze leidden een rustig leventje op Beckwith Hall. De bewoners van het landgoed woonden allemaal op flinke afstand van elkaar en er werden alleen feesten of diners georganiseerd als er behoefte was aan een beetje gezelligheid. Richard nodigde ook een paar keer per jaar gasten uit, maar was over het algemeen erg op zichzelf. George, Miriam en Bethany nodigden soms vrienden uit, maar hij voegde zich maar zelden bij het jeugdige gezelschap.


      Er werd niet gegokt of gevochten onder zijn dak. Als een personeelslid problemen veroorzaakte, werd hij of zij meteen ontslagen. Het was inmiddels meer dan een jaar geleden dat dat was gebeurd.


      Hij dacht aan Brenna, die boven lag te slapen, en balde zijn vuisten. Hij had al een keer een vrouw en kind verloren. Dat zou hem niet nog een keer gebeuren.


      


      Brenna werd pas wakker toen het al avond was. Iemand zette een dienblad op het nachtkastje en toen ze haar ogen opendeed, zag ze in het schijnsel van het haardvuur Richard naast haar bed staan.


      Hij ging op de rand van het bed zitten. "Hoe voel je je?”


      “Ik heb geen krampen of bloedverlies. Ik denk dat je zoon of dochter besloten heeft zich niet al te veel aan te trekken van dat ongeluk." Ze glimlachte. "Ik zei toch dat de Harringtons een sterk geslacht zijn?"


      Richard pakte haar hand. "Dat heb ik gemerkt. Je was erg dapper vanmiddag. Je hield je vast met de kracht van tien mannen toen het rijtuig begon te kantelen.”


      “Ik had geen keus."


      Hij fronste zijn voorhoofd. "Ik ben ontzettend geschrokken."


      "Ben je erachter gekomen wat de oorzaak was van het ongeluk?"


      "Een doorgeroeste bout. Er wordt naar gekeken en het zal niet meer gebeuren." Hij leunde over haar heen en schudde haar kussens op.


      "Waar zijn Lucy en mijn moeder?”


      “Ik heb ze naar bed gestuurd. Vanavond heb ik dienst." Hij pakte het dienblad. "Je hebt de avondmaaltijd gemist, dus we kunnen samen nog wel wat eten."


      Omdat haar ouders tijdens hun korte bezoek zoveel mogelijk tijd met haar wilden doorbrengen, had Brenna niet veel gelegenheid gehad alleen te zijn met haar man. Dit uurtje samen was dus zeer welkom.


      Na de maaltijd trok hij de lakens en dekens glad, en schudde nogmaals haar kussen op. "Ik breng het dienblad terug naar de keuken, probeer jij maar even te slapen."


      


      "Hoe is het met je vrouw?" vroeg Bethany. Ze stond onder aan de trap, slechts gekleed in een dunne ochtendjas en met haar blonde haren los op haar schouders.


      Hij vroeg zich af of ze het bed deelde met een van de livreiknechten.


      Buiten haar broer en Richard was de keuze beperkt tot een paar knechten en zijn oude butler, en hoewel ze diverse toespelingen had gemaakt op haar onschuld, wist hij zeker dat ze niet zo maagdelijk was als ze hem wilde doen geloven. Die nacht dat ze in zijn bed was gekropen en hem had gekust, had hij die conclusie getrokken. Als ze echt onschuldig was geweest, zou ze dat nooit hebben gedaan. Gelukkig had hij de helderheid van geest gehad haar meteen weg te sturen.


      "Het ziet ernaar uit dat alles in orde is. Dank je voor je betrokkenheid."


      Ze haalde haar schouders op en haar ochtendjas gleed van haar schouder, waardoor haar borst gedeeltelijk zichtbaar werd. "Gelukkig heb je het voor elkaar gekregen het paard in bedwang te krijgen en is alles goed afgelopen."


      Richard wendde zijn blik af. Haar verleidingspoging deed hem niets. Er was maar één vrouw die zijn hartstocht opwekte en die lag boven te slapen. "Die bout was helemaal afgebroken, dat is best merkwaardig. Ik denk dat we over een grote kei zijn gereden."


      Hij keek haar onderzoekend aan, maar haar gezicht verried geen enkele emotie.


      Mocht ze iets te maken hebben met het ongeluk, dan was ze een uitstekende actrice.


      "Neem me niet kwalijk, ik ga dit even naar de keuken brengen." Hij liep naar de keuken, stuurde de kokkin naar bed en ging weer naar boven, naar Brenna’s kamer.


      Hij keek naar haar, naar hoe ze daar lag te slapen. Ze was zo mooi met haar donkere wimpers en donkere haren, en haar zachte, volle lippen. Hij moest zich inhouden om niet bij haar in bed te kruipen.


      De daaropvolgende dagen ging het steeds beter met Brenna. Richard en haar ouders zorgden ervoor dat ze zich niet ging vervelen, en zelfs Miriam en Bethany kwamen even langs - de laatste waarschijnlijk vooral uit nieuwsgierigheid.


      


      "Ik zal je vreselijk missen. Ik wilde dat we nog konden blijven", zei Kathleen. Ze drukte Brenna stevig tegen zich aan. Haar ouders waren bijna een week langer gebleven, maar uiteindelijk had haar vader gezegd dat ze nu echt terug moesten gaan naar Londen, omdat ze anders niet op tijd zouden zijn voor Eva's bevalling. "We komen voor de kerst weer op bezoek, dat beloof ik."


      "Ik zal jullie missen", zei Brenna met vochtige ogen. "Doe Eva en de graaf de hartelijke groeten. Noelle, Gavin en Laura ook." Ze trok haar neus op. "En Simon, vooruit dan maar."


      Brenna kuste haar vader gedag en keek toe terwijl haar ouders in de koets stapten. Ze veegde een traan van haar wang en zwaaide haar ouders uit.


      Richard hield haar arm vast en toen de koetsen uit het zicht verdwenen, tilde hij haar op en droeg haar terug naar haar bed.


      Hoewel ze de afgelopen twee dagen al een paar keer uit bed was geweest, voelde ze zich nog een beetje slapjes. "Ik voel me zo hulpeloos", mopperde ze. "Als ik niet snel beter word, pikt Bethany mijn plaats aan tafel in."


      Richard fronste zijn voorhoofd. "Nee, ik denk niet dat ze daar genoeg lef voor heeft. Volgens mij is ze eigenlijk bang voor je, ook al doet ze nog zo zelfverzekerd. Als het tussen jullie ooit tot vechten kwam, zou ik mijn geld op jou zetten."


      Brenna grinnikte toen ze zich voorstelde hoe ze elkaar in de haren zouden vliegen. "Laten we hopen dat onze onenigheid niet uitloopt op een knokpartij. Een burggravin die weet hoe het hoort moet zich altijd netjes gedragen.”


      “Schat, jij hebt je nog nooit netjes gedragen", zei Richard glimlachend.


      


      Een paar uur later liep Lucy Brenna’s slaapkamer binnen. Brenna lag op bed met een saai boek over tuinieren. Ze schrok toen ze Lucy s bleke gezicht en roodomrande ogen zag, legde haar boek weg en ging rechtop zitten. "Lucy, wat is er aan de hand? Je ziet lijkbleek."


      Lucy, die een brief tegen haar borst gedrukt hield, strompelde naar het bed. Haar lip trilde.


      Brenna sloeg haar armen om haar vriendin heen. "Lucy, wat is er gebeurd?"


      Het duurde even voor Lucy zichzelf weer in de hand had. Ze keek Brenna met een betraand gezicht aan. "Franklin is dood."


      "Wat zeg je me nu?" riep Brenna.


      "Mijn man is dood." Lucy hield de brief omhoog. "Hij is ziek geworden, in Parijs, en is bezweken aan de koorts. Ik was nog maar net echtgenote en nu ben ik opeens weduwe. We hebben nooit de kans gekregen elkaar te leren kennen. Ze hebben hem in Parijs begraven, want de overheid wilde niet toestaan dat zijn lichaam gerepatrieerd werd, omdat hij is gestorven aan een besmettelijke ziekte."


      Brenna liet haar vriendin in haar armen uithuilen.


      Toen de tranenstroom opdroogde, maakten ze de tweede envelop open en lazen ze samen de brief.


      "Als zijn weduwe ontvang je een deel van zijn bezittingen en bezoldiging uit zijn zakelijke ondernemingen", zei Brenna. "Volgens de bankiers zou dat genoeg moeten zijn om gerieflijk van te leven, als je verstandig met het geld omgaat."


      Lucy liet zich achterovervallen op het bed en staarde naar het plafond. "Ik heb zijn familie nog nooit ontmoet. Ik weet alleen dat hij ouders heeft die op leeftijd zijn en geen broers of zussen. Het ziet ernaar uit dat ze de bank hun correspondentie laten afhandelen en dat ze er geen behoefte aan hebben mij te ontmoeten.”


      “Dat is voor hen een gemiste kans."


      Lucy knikte en zuchtte diep. "Wat moet ik nu doen? Moet ik een jaar wachten en dan aan juffrouw Eva vragen of ze me weer aan een echtgenoot wil koppelen? Ga ik in een huisje in de stad wonen en de rest van mijn leven slijten in het gezelschap van een paar katten?”


      “Blijf voorlopig hier, tot je weet wat je wilt", zei Brenna. "Ik geniet van je gezelschap en ik weet dat jij je ook verheugt op de komst van de baby."


      Lucy keek haar aan. "Ik denk dat ik het nog wel een paar maanden met je uithoud." Er biggelde een traan over haar wang. "Ik kan het bijna niet bevatten, dat ik opeens weduwe ben."


      Brenna pakte haar hand en ging naast haar op het bed liggen. Samen staarden ze naar het plafond en praatten over de onverwachte wending die hun levens hadden genomen.
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      Maanden verstreken en de herfst maakte plaats voor de winter, met kou en af en toe een sneeuwbui. De hertogin, Eva, was inmiddels bevallen van een dochter, Catherine Victoria. De hertog, die de naam had niet erg gevoelig te zijn, had zich ontpopt tot een toegewijde vader.


      Richard was voortdurend op zijn hoede, maar de onverlaat die het rijtuig had gesaboteerd leek het daarbij te willen laten.


      Hij keek toe terwijl de gasten voor het feest binnendruppelden. Af en toe wierp hij een blik op zijn vrouw, die er betoverend uitzag in een roodfluwelen japon, haar donkere haren kunstig opgestoken.


      Brenna werd steeds mooier naarmate de zwangerschap vorderde. Richard kon zijn ogen niet van haar afhouden. En zijn genegenheid voor zijn vrouw groeide met de dag.


      "Je ziet er zo goed uit, lieve kind", zei mevrouw Turner, die tegenover Brenna aan tafel zat. "Hoe ver ben je nu?”


      “Bijna vijf maanden", antwoordde Brenna. "Het lijken er wel twintig."


      "Ach," zei de oudere dame, "toen ik in verwachting was van mijn Doris, was ik maandenlang aan bed gekluisterd. Wat een beproeving was dat." Ze keek naar de oudste van haar zes dochters, die verderop aan tafel zat. "Jij, mijn lieve kind, ziet er blakend van gezondheid uit."


      Brenna keek naar Richard. Hij glimlachte naar haar. Ze had weliswaar de meeste gasten al ontmoet op eerdere feesten en diners, maar dit was de eerste keer dat zij de gastvrouw was. Ze had geen last meer van misselijkheid, haar rug was hersteld en ze was weer die levendige Brenna van weleer.


      Mevrouw Turner boog zich voorover en keek eveneens naar Richard. "Zeg tegen je vrouw dat de zwangerschap haar doet stralen."


      Hij knikte en keek glimlachend naar Brenna. "Ik heb nog nooit een aanstaande moeder gezien die er zo gelukkig en stralend uitzag als mijn vrouw."


      Brenna bloosde. "Dank u, mevrouw Turner, lord Ashwood." Haar ogen glinsterden in het kaarslicht.


      "Zou het ooit nog ophouden met sneeuwen?" vroeg lady Allen, toen Richard zijn aandacht weer richtte op de dame die naast hem zat.


      "Ik denk het wel, hoewel het ernaar uitziet dat we een witte kerst krijgen." Hij probeerde zijn aandacht bij het weer te houden. Hij zag Brenna lachen om een grapje van meneer Gray, en hun knappe buurman leek zeer gecharmeerd van zijn vrouw. Richard fronste zijn voorhoofd en vroeg zich af waarom hij ermee had ingestemd die verwaande kwast uit te nodigen.


      


      Meneer Gray was een vermakelijke figuur. Brenna vond zijn verhalen erg grappig. Wat ze echter nog grappiger vond, was de manier waarop Richard naar haar tafelgenoot keek, met een blik alsof hij hem van zijn stoel wilde rukken en hem door het raam naar buiten wilde smijten.


      "Lady Brenna," meneer Gray leunde naar haar toe, "u heeft er nog niet mee ingestemd met me weg te lopen. Mijn koets staat buiten klaar. U hoeft het maar te zeggen en we kunnen vertrekken."


      Brenna schudde haar hoofd. "Meneer Gray, ik vrees dat ik niet kan ingaan op uw voorstel. Veel meer dan waggelen kan ik niet en ik denk dat mijn echtgenoot bezwaar zou maken. Ik draag zijn erfgenaam immers onder mijn hart."


      Hij grijnsde. "Jammer. Dan zullen we moeten wachten tot het zomer is en u, wat dat aangaat, eh... onbelemmerd voort kunt."


      De man was een vreselijke flirt! Ze rolde met haar ogen.


      "U bent verrukkelijk, lady Ashwood", zei hij. "Lord Ashwood heeft het getroffen met zo'n vrouw."


      Brenna schudde haar hoofd. "Ik heb het juist getroffen met Richard. Hij is een toegewijde echtgenoot."


      Na de maaltijd gingen de gasten naar de balzaal, waar een orkestje speelde. Er werd niet gedanst, maar de sfeer was feestelijk.


      Tegen de tijd dat de klok twaalf sloeg, pakten de laatste gasten hun mantels en maakten zich op om de kou te trotseren.


      George en Miriam waren al naar bed, en Bethany zei net gedag tegen meneer Gray. Te oordelen naar de blos op haar wangen zei hij iets ongepasts tegen haar. Brenna vroeg zich af of hij haar eveneens voorstelde er met hem vandoor te gaan. Ze hoopte het van harte.


      "Je ziet er moe uit", zei Richard, toen de laatste gasten weg waren. Hij nam haar arm en samen liepen ze naar boven.


      "Ik ben inderdaad wel moe", gaf ze toe.


      Hij gaf haar een klopje op haar hand. "Het feest was bijzonder geslaagd. Goed gedaan, lady Ashwood.”


      “Ik denk dat iedereen zich heeft vermaakt", zei ze. "Ik heb me voor niets zorgen gemaakt. Er is niet met soep gemorst en er waren geen verhitte discussies over politiek. Dat laatste heb ik waarschijnlijk aan jou te danken.”


      “Ik heb tegen de heren gezegd dat als iemand het in zijn hoofd haalde jouw feest te bederven, ik hem persoonlijk een pak slaag zou geven. Toen hebben ze allemaal beloofd zich te gedragen."


      Brenna glimlachte.


      Ze stonden net boven aan de trap toen Brenna iets voelde bewegen in haar buik. Ze bleef staan, liet Richards arm los en legde haar handen op haar buik.


      "Ik voelde iets." Haar ogen werden groot. "Ik denk dat de baby beweegt."


      Zonder erbij na te denken pakte ze zijn hand en legde die op haar buik, maar het was alweer voorbij. "Hè!"


      Richard stond doodstil, alsof hij wachtte tot de baby weer zou bewegen. Toen knipperde hij met zijn ogen en trok zijn hand terug.


      In haar opwinding had ze niet gedacht aan de zoon die hij had verloren. Die baby had hij vast ook voelen bewegen in de buik van de moeder. De herinnering aan dat moment moest pijnlijk voor hem zijn.


      Hij leek zich vaak ongemakkelijk te voelen als ze uitweidde over de baby. Waarschijnlijk kon hij zich door zijn angst dat hij dit kind ook zou verliezen niet verheugen op de op handen zijnde geboorte. Ze had geprobeerd hem gerust te stellen, maar tot het kind gezond ter wereld was gekomen, zou hij zich waarschijnlijk zorgen blijven maken.


      "We zullen hem binnenkort wel voelen schoppen", zei ze. Ze pakte zijn arm. "Mijn moeder zei dat ik nogal eens de hik had en dat ik haar zo uit haar slaap hield."


      Ze zag verlangen in zijn ogen. Pas toen besefte Brenna dat hij vreselijk graag vader wilde worden.


      "Het wordt tijd dat we gaan nadenken over namen", zei ze met gespeelde ernst. "Ik dacht aan Daisy, Petunia of Nettle als het een meisje is, en Horace, Newlin of Percy als het een jongetje is."


      Hij fronste zijn voorhoofd. "Dat meen je toch niet?"


      Ze deed haar best een ernstig gezicht te trekken en trok haar wenkbrauwen op. "Vind je Nettle of Newlin geen mooie namen? Ik vind Newlin Ellerby echt een prachtige naam."


      "We gaan onze dochter niet vernoemen naar onkruid en onze zoon niet opzadelen met een naam die beter bij een bejaarde oom past dan bij een flinke jongeman. Ik denk dat je nog maar eens moet nadenken over je keuze van namen, milady."


      Ze deed alsof ze diep beledigd was.


      "Als je de namen die ik heb gekozen niet mooi vindt, moet je misschien zelf maar iets beters bedenken."


      "Ik zal erover nadenken." Hij trok een grimas. "Newlin? Hoe kom je erbij."


      Ze bleven staan voor de deur van haar slaapkamer. "We hebben nog een paar maanden de tijd." Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een lichte kus op zijn mond. "Welterusten, Richard.”


      “Welterusten, Brenna."


      


      Op kerstavond kwamen alle kinderen die op het landgoed woonden langs om iets lekkers en een cadeautje in ontvangst te nemen. De knechten en pachters kregen ook allemaal een cadeau en een stuk vlees, en de bedienden een geldbedrag.


      Brenna had voor Richard een cape gemaakt van donkerblauw fluweel en hij gaf haar een hanger met smaragden en briljanten. Waar ze die kerst echter het meest van genoot was de glinstering in Richards ogen toen de kinderen hun cadeautjes uitpakten.


      "Ik heb jouw echtgenoot nog nooit zo in zijn element gezien", zei Lucy. Ze sloegen samen het tafereeltje gade.


      "Hij is erg op de kinderen gesteld."


      Lucy schudde haar hoofd. "Het is meer dan dat. Hij is lang niet meer zo gereserveerd als toen we hier kwamen en ik zie hem vaker lachen. Ik denk dat hij jou en jullie huwelijk heeft geaccepteerd, hoewel hij het zich volgens mij nog niet bewust is."


      "Misschien." Brenna wilde niets liever dan dat Lucy gelijk had. "Maar hij houdt me nog steeds op afstand.”


      “Dat wordt nog wel anders."


      Brenna keek haar vriendin aan. "Ik hoop het."


      Aan het eind van de avond, toen de pachters weer. naar huis waren en de bedienden zich hadden teruggetrokken op hun kamers, bracht Richard Brenna naar haar slaapkamer. "Het was een fijne dag", zei ze. "Het was zo leuk om al die kinderen over de vloer te hebben.”


      “Dat vond ik ook." Richard kuste haar op de wang. "Welterusten, tot morgen." Hij maakte aanstalten naar zijn kamer te gaan.


      "Wacht." Hij draaide zich om en Brenna liep naar hem toe. "Ik heb nog één cadeautje voor je." Ze ging op haar tenen staan en kuste hem vol op de mond. Hij leek even te aarzelen, maar trok haar toen tegen zich aan en beantwoordde haar kus.


      Brenna sloeg haar armen om zijn nek. Ze voelde dat zijn hart tekeerging.


      Plots klonk er een schreeuw en geschrokken lieten ze elkaar los.


      


      Het rumoer kwam van beneden. Richard haastte zich de trap af en zag dat er rook uit de bibliotheek kwam. Er rende een livreiknecht langs, op blote voeten, met twee emmers water.


      Richard rende achter hem aan. De kerstboom, die ze speciaal voor de kinderen hadden neergezet, stond in brand. Gelukkig was de boom maar klein en was het vuur al snel gedoofd.


      "Wat is er gebeurd?" vroeg hij. Gelukkig was alleen de boom verbrand, hoewel het plafond zwart was van het roet.


      "Ik weet het niet, milord!" riep mevrouw Beal angstig. "Ik ging naar de keuken om een glas melk te halen en toen zag ik dat de kerstboom in brand stond." Ze wees naar een gesmolten kaars onder de zwarte takken. "Ik weet zeker dat die kaars daar niet stond toen ik vanavond naar boven ging"


      Ze klonk zo zeker van haar zaak dat Richard er niet aan twijfelde of ze de waarheid sprak.


      Zou dit het werk zijn van dezelfde persoon die het wiel van zijn rijtuig onklaar had gemaakt?


      "Och, de kerstboom." Brenna stond in de deuropening met haar hand voor haar mond. "Gelukkig is het vuur op tijd geblust.”


      “Iemand heeft per ongeluk een kaars laten branden, vlak naast de kerstboom", zei Richard. Hij liep naar haar toe en pakte haar bij de arm. "Ga maar weer naar bed. Ik zorg er wel voor dat het opgeruimd wordt.”


      “Ach, wat jammer nou", zei ze. Hij keek haar na terwijl ze naar boven liep.


      De livreiknechten liepen met lege emmers de kamer uit.


      "Ik weet het zeker, van die kaars", zei mevrouw Beal, toen ze alleen waren.


      Richard haalde de zwartgeblakerde kandelaar onder de boom vandaan met de rand van zijn mouw. Het metaal was heet. "Ik geloof u."


      "Denkt u dat iemand dit met opzet heeft gedaan?" vroeg ze. "Wie zou er nu zoiets vreselijks doen?”


      “We weten niet wat er is gebeurd", antwoordde hij. "Zolang we geen bewijs hebben dat iemand dit met opzet heeft gedaan, moeten we ervan uitgaan dat het een ongeluk is. Zegt u alstublieft niets tegen mijn vrouw over uw vermoedens."


      "Goed, milord", zei mevrouw Beal. Met een zorgelijk gezicht liep ze de kamer uit.


      Richard had het gevoel alsof er een steen op zijn maag lag. Hij wist zeker dat deze brand geen ongeluk was.


      


      De feestdagen waren weer achter de rug en januari bracht een dik pak sneeuw. Richard had er een gewoonte van gemaakt ‘s nachts op te staan en een rondje door het huis te lopen om zich ervan te vergewissen dat alles in orde was. Toen er weken, en vervolgens maanden, voorbijgingen zonder dat er iets bijzonders gebeurde, begon hij te geloven dat de brand misschien toch een ongeluk was geweest.


      De lente brak aan en Richard bracht veel tijd door op het land om toe te zien op het zaaien.


      Lucy en Brenna hielden zich intussen bezig met de voorbereidingen voor de komst van de baby. Met de hulp van mevrouw Beal werd de kinderkamer in gereedheid gebracht en er werd een kindermeisje in dienst genomen. Richards oude wiegje werd van zolder gehaald en opgeknapt, en er werden babykleertjes gemaakt.


      "Mijn voeten zijn zo gezwollen dat ze tweemaal zo dik zijn als eerst", mopperde Brenna. Ze ging zitten en legde haar benen op een krukje. "Ik zie niet hoe ik naar het lentebal kan vanavond, als ik niet eens mijn voeten kan zien."


      Lucy liet zich in een stoel naast haar vallen. "Je kunt het bal laten schieten en de avond voor de open haard doorbrengen met een boek."


      "Dat lijkt me niet verstandig. Ik moet die vrouw in de gaten houden. Straks ziet ze haar kans schoon Richard bij mij vandaan te lokken."


      Lucy rolde met haar ogen. "Welnee, je man heeft helemaal geen belangstelling voor Bethany. Hij heeft alleen maar oog voor jou. Als hij zijn gerief bij andere vrouwen zocht, zou hij toch niet dagelijks ijskoud hoeven baden?”


      “Wat zeg je me nu?" vroeg Brenna verbaasd.


      Lucy haalde haar schouders op. "Ik heb geruchten gehoord dat His Lordship al maanden dagelijks in ijskoud water baadt. Dat komt niet over als een man die van plan is zijn vrouw te bedriegen. Dat lijkt me eerder een man die gefrustreerd is en wacht op de geboorte van zijn kind om vervolgens weer zijn plaats in te nemen in haar bed."


      


      Het lentebal was een succes. De genodigden waren in groten getale komen opdagen. Binnen een paar weken zouden de meeste stadbewoners - vooral diegenen met huwbare dochters - naar Londen gaan voor het nieuwe Seizoen.


      "Och, was ik nog maar jong", zei mevrouw Turner, die naast Brenna zat. "Het is jaren geleden dat ik voor het laatst heb gedanst. Die stramme oude botten van me staan het me niet meer toe."


      Brenna mompelde iets. Ze keek naar Richard en Miriam, die zich aansloten bij een rij dansende mensen. Het verlegen muurbloempje droeg een japon van roomkleurige zijde en glimlachte naar Richard. Waarom was het Brenna niet eerder opgevallen hoe aantrekkelijk ze was?


      Mevrouw Turner volgde Brenna’s blik. "Wat heb je met dat meisje gedaan? Sinds ik haar met kerst heb gezien is ze helemaal opgebloeid."


      Het was waar, Miriam was de afgelopen weken opgebloeid. Brenna had het zo druk gehad dat ze er niet op had gelet. Het meisje zag er stralend uit.


      "Ik heb niets met haar gedaan", zei Brenna ontstemd.


      Miriam en Richard glimlachten naar elkaar.


      "Heeft ze een aanbidder?" vroeg mevrouw Turner. "Het kan haast niet anders. Ze ziet eruit alsof ze verliefd is."


      Met een frons in haar voorhoofd keek Brenna naar Miriam en Richard. Ze kreeg een knoop in haar maag. Richard vond Miriam toch niet aantrekkelijk? Of wel?


      Voor haar fantasie de kans kreeg op hol te slaan, dook George voor haar op, een jongeman aan zijn zijde. Hij maakte een buiging voor mevrouw Turner. "Mevrouw Turner, u ziet er elegant uit vanavond. Misschien kan ik u overhalen met mij de dansvloer op te gaan?"


      Mevrouw Turner lachte schamper. "Je weet dat ik niet dans, en zeker niet met jou, George Bentley. Je hebt meer charme dan goed voor je is."


      George grijnsde. Hij wendde zich tot Brenna. "Lady Ashwood, dit is meneer Clive Ever-" Er botste een dronken gast tegen hem aan en de glimlach verdween van zijn gezicht. Hij keek de man na en wierp een gespannen blik op zijn metgezel. Ze vermoedde dat de mannen woorden hadden gehad. "Clive logeert bij lord Ponteby."


      De man boog zich over haar hand. Hij kwam haar bekend voor en de associatie was niet gunstig.


      "Aangenaam kennis te maken, lady Ashwood."


      De man was lang, blond en onberispelijk gekleed. Zijn kleding en voorkomen deden vermoeden dat hij tamelijk bemiddeld was.


      Hij liet haar hand los en rechtte zijn rug. "Ik zie aan uw gezicht dat ik u bekend voorkom." Hij knipoogde en ze fronste haar voorhoofd. "Dat komt omdat ik op mijn oom lijk. U kent mijn oom immers: meneer Everhart?"


      Brenna huiverde. Wat wist Clive precies van wat er tussen haar en zijn oom was voorgevallen op dat bal? Zijn kus en die klap in zijn gezicht? Had ze berekening in zijn ogen gezien toen hij zijn oom ter sprake bracht? Ze had de indruk van wel. Alsof hij het hele verhaal kende.


      "Ja, ik heb meneer Everhart inderdaad ontmoet", zei ze, zo nonchalant mogelijk. "U lijkt erg op hem.”


      “Heren, gaan jullie toch weer verder", zei mevrouw Turner. Ze gebaarde naar de balzaal. "Ik zie daar een paar dartele jongedames die volgens mij snakken naar een beetje aandacht van twee jongemannen."


      De mannen maakten een buiging en liepen de zaal in. "Jij mag die oude meneer Everhart niet", zei mevrouw Turner. "En zijn neefje mag je ook niet."


      Brenna knikte. "Nee, ik mag de oude meneer Everhart niet." Ze zag de twee jongemannen op een groepje meisjes aflopen. "Hij is behoorlijk opdringerig."


      Ze keek om zich heen waar Richard was. Hij was in gesprek met een heer in een stoffig reistenue. Hoewel ze het gezicht van de man niet kon zien, had hij iets bekends. De muziek stierf weg en Richards gesprekspartner draaide zich om.


      Jace Jones? Ze knipperde met haar ogen. Wat deed hij hier? Was er iets met Simon gebeurd?


      


      Richard zag dat Brenna naar Jones keek. "Laten we een rustige plek zoeken waar we verder kunnen praten. Je hebt de aandacht van mijn vrouw getrokken."


      Hij ging Jones voor naar buiten. Hij kende de man niet, maar de vreemdeling had erop aangedrongen dat ze elkaar onder vier ogen spraken.


      De frisse lucht was een welkome afwisseling. Richard ging Jones voor naar een kleine binnenplaats, waar niemand hun gesprek kon afluisteren.


      "Nou, zeg het maar. Wat is er aan de hand?"


      "Simon Harrington heeft me gestuurd om te kijken of alles goed is met Brenna."


      "Wat? Waarom?" vroeg hij geërgerd. Dacht Harrington dat Richard niet voor zijn eigen vrouw kon zorgen? "Brenna gaat alleen mij aan", zei hij bars. "Zeg maar tegen Simon dat hij zich geen zorgen hoeft te maken over zijn zuster."


      Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar Jones riep hem na. "Wacht. Er is nog iets."


      Richard zuchtte en draaide zich naar Jones toe.


      Jones wreef in zijn ogen. De man was duidelijk afgepeigerd van de lange rit vanuit Londen. "Een paar weken geleden is er een moord gepleegd in het huis van een klant in Mayfair. Een dienstmeid werd in de schuur achter het huis gevonden, gewurgd. Bow Street is bezig met een onderzoek, maar vooralsnog is er geen verdachte."


      Nog een dode vrouw? Richard moest meteen denken aan het dode dienstmeisje in Dover. "We hebben helemaal niets gehoord over die moord."


      "Ze hebben deze moord stilgehouden. De politie denkt dat het er een is in een hele reeks moorden. Men wil niet dat er paniek uitbreekt."


      Dit was interessant. "We hebben verhalen gehoord over de dood van een dienstmeid in Bath, en nog een in Dover. Is er een verband tussen die twee? We verkeerden in de veronderstelling dat het ongelukken waren.”


      “De rechercheurs denken dat dat geval in Bath een ongeluk was. Dat meisje was al eerder gevallen.”


      “En Dover?" vroeg Richard.


      "Ze zijn ervan overtuigd dat dat moord was."


      Richard keek naar het huis. "Twee moorden op twee verschillende plekken in het land. Het lijkt niet erg aannemelijk dat dezelfde man beide vrouwen heeft vermoord. De moordenaar zou genoeg geld moeten hebben om te reizen om die twee misdaden te plegen. Dan hebben we het dus niet over een gewone moordenaar."


      Jones keek hem aan. "Inderdaad. Maar voeg daar ook nog een dienstmeid in Hastings en een barmeid in Oxford aan toe, en het wordt een fascinerende zaak."


      Nu nam het verhaal een verrassende wending. "Vier moorden?" Richard schudde verbaasd zijn hoofd. Het was geen toeval dat Jace Jones juist hierheen was gekomen. "Vertel me nu maar eens wat de reden is dat Simon jou hierheen heeft gestuurd."


      De vreemdeling kwam een stap dichterbij staan, zijn gezicht zag er ernstig uit in het schaarse licht op de binnenplaats. "Er zijn redenen om aan te nemen dat de moordenaar zich hier op het landgoed bevindt."


      


      Brenna’s adem stokte. Een moordenaar op het landgoed? Ze kwam tevoorschijn uit de schaduw achter de hoge haag waar ze zich schuil had gehouden. De twee mannen draaiden zich om, duidelijk verbaasd haar te zien.


      "Is er een moordenaar? Hier?"


      Richard liep naar haar toe en pakte haar arm. Hij leidde haar naar een bankje, zodat ze kon gaan zitten. "Je had binnen moeten blijven, Brenna. Je hoeft je echt geen zorgen te maken. Het zijn speculaties, meer niet."


      Ze schudde zijn hand van haar schouder en wendde zich tot Jones. "Ik ben geen kind meer. Vertel me wat er aan de hand is, Jace."


      "Kennen jullie elkaar?" vroeg Richard, maar Brenna gaf geen antwoord. Hij had kunnen weten dat ze elkaar kenden. Deze man kende Simon Harrington; het lag voor de hand dat Brenna hem ook kende.


      Jace knikte. "Er is een serie moorden gepleegd, op vrouwen."


      "Jones", viel Richard hem in de rede. Brenna zuchtte geërgerd.


      "Ga verder", zei ze. "Ik ben niet van porselein."


      Jones knikte. "Er zijn vier vrouwen vermoord." Hij ging naast haar zitten en keek naar haar buik. Hij fronste zijn voorhoofd. "Misschien moet je inderdaad maar naar binnen gaan, Brenna."


      "Je hoeft me niet te betuttelen, Jace." Ze keek de twee mannen verontwaardigd aan. "Ik wil alles weten. Als er een kans is dat de vrouwen op het landgoed gevaar lopen, wil ik dat ze gewaarschuwd worden."


      Jace keek Richard aan, maar die haalde zijn schouders op.


      "Twee jaar geleden werd er een dienstmeid vermoord in Hastings. Ze werd gevonden in een weiland, gewurgd. Die zaak is nooit opgelost. Vorig jaar kwam een vrouw op soortgelijke wijze aan haar einde, haar lichaam werd gevonden op een begraafplaats. De dienstmeid in Dover viel van een klif, maar ze had afdrukken op haar hals. Misschien heeft ze geprobeerd te ontsnappen aan haar moordenaar en is ze toen gevallen.”


      “En dat dienstmeisje in Londen?" vroeg Brenna.


      "Dat is een iets ander verhaal. Zij is door messteken om het leven gekomen." Even zweeg hij. "Maar toen het meisje twee dagen dood was, werden vingerafdrukken zichtbaar op haar hals. De dader had geprobeerd haar te wurgen, maar dat was kennelijk niet gelukt. Dus doodde hij haar met een mes."


      Brenna haalde diep adem. Ze kende alle dienstmeisjes die voor haar familie werkten en inmiddels ook al het personeel van Beckwith Hall. Ze werd naar van de gedachte dat een van die meisjes op zo’n manier aan haar eind zou kunnen komen.


      "Waarom denkt de politie dat de moordenaar zich hier in de omgeving ophoudt?" vroeg Richard.


      "Onder het lichaam van het laatste slachtoffer werd een stukje van een brief gevonden. Het betrof een beschrijving van de route naar een herberg, op een halfuur hiervandaan. We weten niet zeker dat de moordenaar het stukje papier heeft laten vallen; misschien is het toevallig in die steeg terechtgekomen, voordat die moord werd gepleegd. Natuurlijk heeft de politie toch onderzoek gedaan en zijn ze naar die herberg gegaan."


      Er viel een stilte. "De moordenaar kan inmiddels heel ergens anders zijn. Er is geen reden te veronderstellen dat hij hierheen is gekomen", zei Richard.


      "Dat is waar", zei Jace.


      "Waarom moeten wij dan betrokken worden bij deze nare zaak?" vroeg Richard.


      Jace leunde voorover, zijn ellebogen op zijn knieën, en staarde naar de grond. Toen hij opkeek, richtte hij zich tot Brenna. "Het was maar een klein stukje van een brief, maar toen ik ernaar keek, herkende ik het briefhoofd, van brieven die jij aan Simon hebt gestuurd en die hij mij heeft laten lezen. Het was jouw briefpapier, Brenna."


      


      De schok had niet groter kunnen zijn als hij tegen Brenna had gezegd dat iemand had gezien dat zij een dienstmeisje had vermoord. Ze was zo aangeslagen dat ze niet wist wat ze moest zeggen.


      "Hoe is dat nu mogelijk?" fluisterde ze. Ze schreef dikwijls naar familie en vrienden. Het papier kon overal vandaan komen. "Weet je het zeker?"


      "Een vriend bij de politie heeft me het briefje laten zien en ik heb Simon verteld hoe het briefhoofd eruitzag. Hij zei dat het inderdaad jouw briefpapier betrof; er stond hetzelfde embleem op als op de brieven die jij hem stuurt, met die zwanen."


      Brenna keek Richard aan. Ze had een knoop in haar maag. "Mijn moeder heeft dat briefpapier voor me laten drukken voor mijn twintigste verjaardag. Ze heeft het zelf ontworpen; ze weet hoe dol ik ben op zwanen. Dat ontwerp is uniek, dat weet Simon ook."


      "Bij de politie zijn ze daar ook van op de hoogte", zei Jace. "Ik ben gekomen om je te waarschuwen. Ze gaan eerst naar die herberg, voor onderzoek, maar daarna komen ze hierheen. Wees daarop voorbereid."


      Richard pakte haar hand. "Ze zullen Brenna toch niet verdenken?"


      Jace schudde zijn hoofd. "Nee, maar ze denken dat de moordenaar iemand is die jij kent, dus ze willen met je praten over je familie, vrienden en bekenden."


      Het duizelde Brenna. Ze dacht aan alle mannen die ze in haar leven had ontmoet. Maar er schoot haar niemand te binnen die ze tot zoiets gruwelijks in staat achtte.


      "Ik kan het niet geloven", zei Brenna. "Hij kan hier toch niet rondlopen alsof er niets aan de hand is? Die man moet een monster zijn."


      "Dat is hij ook", zei Jace. "Maar dat is niet altijd te zien aan de buitenkant." Hij kwam overeind. "Een paar jaar geleden werd er in New York een boekhouder gearresteerd die twee prostituees had vermoord. De eerste had hij in zijn tuin begraven en hij werd gepakt met het lichaam van de tweede in zijn huis. Het was een klein, stil mannetje. Niet wat je je voorstelt bij een moordenaar. Maar dat was hij wel."
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      Richard ijsbeerde over de binnenplaats. Hij had gedacht dat dat incident met het rijtuig een gevaarlijke grap was van iemand die iets tegen hem of een van zijn huisgenoten had en dat het brandje een ongeluk was.


      En nu liep er een moordenaar rond die het misschien wel had voorzien op zijn vrouw?


      Hij moest Jones vertellen over die twee incidenten. De tijd dat hij deze dingen voor Brenna geheim kon houden was voorbij.


      Hij haalde zijn vingers door zijn haar. "Ik moet je iets vertellen." Hij haalde diep adem. "Afgelopen herfst heeft iemand een van de rijtuigen gesaboteerd door een bout door te zagen. Brenna en ik zaten in het rijtuig toen het wiel kapotging. Het liep met een sisser af, hoewel Brenna haar rug bezeerde, maar het had heel goed anders af kunnen lopen."


      "Jij zei dat die bout was doorgeroest", zei Brenna boos. "Waarom heb je me niet de waarheid verteld?"


      Jace ging tussen hen in staan. "Dat is heel merkwaardig. Als iemand dat rijtuig heeft gesaboteerd omdat hij kwaad in de zin had, waarom is het dan bij dat ene incident gebleven?" vroeg hij.


      Richard keek langs Jace naar zijn vrouw. Hij wist dat ze boos zou worden, maar hij moest Jace de waarheid vertellen.


      "Afgelopen kerst hebben we brand gehad. Iemand heeft een kaars onder de kerstboom gezet, zodat die in brand vloog.


      Mevrouw Beal was ervan overtuigd dat die kaars daar niet stond toen ze naar bed ging.”


      “Allemachtig", zei Brenna.


      "Kan dat geen ongeluk zijn geweest?" wierp Jace tegen.


      "Dat weten we niet", zei Richard. "Niemand heeft schuld bekend, dus het blijft gissen."


      Er viel een stilte.


      "Richard?" Brenna schoof heen en weer op het bankje en wreef over haar rug. "Er is ook iets wat ik jou niet heb verteld."


      "Wat dan?"


      "Er zijn afgelopen herfst, en ook een paar keer in de winter, spullen van mij verdwenen die later dan weer werden teruggelegd. Mijn lievelingsborstel en shawl, bijvoorbeeld. Soms was ik iets kwijt en als ik dan overal, tevergeefs, had gezocht, lag het voorwerp opeens weer op zijn plaats.”


      “En dat vertel je me nu pas?" zei Richard.


      "Ik dacht dat ik misschien vergeetachtig was, of dat iemand me een streek wilde leveren. Niet iedereen was immers even enthousiast over mijn komst naar Beckwith Hall."


      De twee mannen keken elkaar aan. "Het lijkt mij onwaarschijnlijk dat een moordenaar zich bezighoudt met dergelijke spelletjes", zei Jace. "Maar toch, als die grappenmaker onze moordenaar is, dan heeft hij toegang tot Beckwith Hall, of is hij zelfs een van jullie huisgenoten.”


      “Ik had het vermoeden dat het Bethany was, en dat denk ik nog steeds", zei Brenna. "Zij zou niets liever willen dan dat ik de wijk nam naar Londen en nooit meer terugkwam.”


      “Dat zou kunnen", zei Richard. Hij zweeg even en dacht na. "Dergelijke kinderachtige streken zou je inderdaad van Bethany kunnen verwachten. De sabotage van dat rijtuig en die brand zijn echter van een andere orde. Ik ben ervan overtuigd dat die zaken geen verband houden met elkaar."


      Jace knikte. "Dat denk ik ook, hoewel we voor alle zekerheid toch uiterst voorzichtig moeten zijn."


      Brenna kwam overeind. "De baby is een beetje rusteloos." Ze masseerde haar rug.


      Richard pakte haar arm. "We zullen morgen verder praten", zei hij. "Jones, blijf jij vannacht op Beckwith Hall?"


      "Graag. In de herberg wemelt het momenteel van de Bow Street rechercheurs. Mijn kameraad Freemont zal niet blij zijn als hij hoort dat ik als eerste bij jou ben langsgegaan. Ze hadden jullie graag willen verrassen met hun komst."


      Het drietal ging weer naar binnen om Lucy op te halen. George, Bethany en Miriam bleven nog op het bal.


      Een dienstmeisje bracht Jace naar de logeerkamer en Richard droeg Brenna de trap op naar haar slaapkamer. Ze drukte haar gezicht in zijn hals en haar warmte wond hem meer op dan hem lief was.


      "Ik kan vannacht wel bij haar blijven, milord", zei Lucy, die achter hen aan naar boven was gelopen. Ze hielp Brenna uit haar japon. "Ik denk niet dat de bevalling nog lang op zich zal laten wachten."


      "Nee, dank je, Lucy. Ik blijf bij haar."


      Lucy knikte. "Goed, milord."


      Hij liep naar zijn kamer en trof daar Miles aan. De kamenier hielp hem met uitkleden. "Miles, heb je de afgelopen maanden iets vreemds gezien in Beckwith Hall? Heb je vreemde figuren zien rondhangen of merkwaardige dingen meegemaakt?"


      Miles hing Richards jas in de kast. "Nee, milord. Is er iets gebeurd, milord?"


      Richard vertelde hem in het kort wat hij van Jace had gehoord.


      "Dat is zeer verontrustend", zei Miles. "Zal ik tegen het personeel zeggen dat ze alert moeten zijn op vreemdelingen?”


      “Ik denk dat dat verstandig is", zei Richard. "Ik wil echter niet dat er paniek uitbreekt, vooral niet onder de dienstmeisjes. Maar zeg wel tegen ze dat ze voorzichtig moeten zijn en niet alleen buiten moeten rondwandelen.”


      “Goed, milord."


      Richard liep naar Brenna’s slaapkamer en trof haar in bed aan. "Ik kan wel in die fauteuil slapen", zei hij.


      "Kom bij me liggen, dan kun je mijn rug masseren", zei ze.


      "Ik ben blij dat ik me nuttig kan maken", zei hij, en hij ging naast haar liggen. Hij masseerde haar rug, tot ze zich naar hem toe draaide en in zijn armen in slaap viel.


      Hij wist dat hij eigenlijk in de fauteuil zou moeten gaan slapen, maar het was een koude nacht en Brenna voelde warm in zijn armen. Hij trok de quilt over hen heen en deed zijn ogen dicht, in de hoop dat hij snel in slaap zou vallen en niet meer getormenteerd zou worden door de verleidelijke nabijheid van zijn vrouw.


      De baby had echter zo zijn eigen plannetjes. Daar waar Brenna’s buik tegen zijn ribbenkast drukte, voelde hij iets bewegen. Hij bleef doodstil liggen en werd beloond met een schop. Verrast hield hij zijn adem in. Die kleine rakker wilde nooit enig teken geven als zijn vader in de buurt was, hoe vaak Brenna ook zijn hand op de plek legde waar de baby bewoog.


      En nu schopte het kind dat het een lieve lust was. Richard liet zijn hand tussen hen in glijden en verwonderde zich over dat kleine, nieuwe leven.


      Had hij zich voor niets zorgen gemaakt? Zouden Brenna en de baby de zwangerschap overleven? Zou ze hem een gezonde zoon of dochter schenken, zoals ze had gezegd?


      "Ons kindje verheugt zich erop je te ontmoeten", fluisterde Brenna.


      "Ik dacht dat je sliep."


      "Ik sliep ook, tot dat kleintje begon te schoppen." Ze legde haar hand op de zijne. "Je dacht aan Millicent en je gestorven zoontje."


      Hij zweeg.


      Brenna tilde haar hoofd op en liet haar kin op haar handpalm rusten. "Vertel me over hen."


      Even overwoog hij te weigeren, maar opeens werd hij overweldigd door het verlangen om zijn hart bij haar uit te storten. Dit was de nacht waarin geheimen werden prijsgegeven. Hij kon haar net zo goed het verhaal vertellen dat ze zo graag wilde horen.


      Hij keek haar aan. "Millicent was het eerste meisje van wie ik ooit heb gehouden. Haar vader was een baron; hij was bevriend met een van onze buren. We ontmoetten elkaar tijdens een picknick en ik was meteen van haar gecharmeerd. Onze vriendschap groeide met de jaren, tot we oud genoeg waren om te trouwen.”


      “Was je gelukkig?"


      "Jazeker. Ik denk dat ze met me was getrouwd omdat ze verlangde naar zekerheid, geborgenheid, en niet uit liefde. Haar vader had al hun geld vergokt en het gezin had ernstige financiële zorgen." Hij zuchtte. "Vanaf het prille begin waren er problemen in ons huwelijk. Ze was niet sterk, vaak slechtgehumeurd en soms in zichzelf gekeerd. Uiteindelijk verdacht ik haar ervan dat ze een affaire had, met een soldaat die ze op een feest had ontmoet. Ik had echter geen bewijs, maar moest het doen met mijn eigen jaloerse gedachten." Hij deed zijn ogen dicht. "Toen ze me vertelde dat ze zwanger was, was ik blij. Ik wilde niet nadenken over de vraag of ik wel de vader was.”


      “Zei ze tegen je dat jij niet de vader was?”


      “Nee, ze verzekerde me dat ik de vader was en dat ze me niet ontrouw was geweest." Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. "Maar op een nacht betrapte ik haar toen ze via de keukendeur naar buiten sloop, in haar nachtjapon. Ik ging de confrontatie aan, maar ze ontkende dat ze op weg was naar haar minnaar. We maakten ruzie en ze rende het huis uit. Het regende. Tegen de tijd dat ik haar vond, twee uur later, was ze verkleumd en doorweekt van de regen.”


      “O Richard." Ze hield zijn hand stevig vast.


      "De volgende middag kreeg ze koorts en begonnen de weeën. De dokter heeft zijn best gedaan hen te redden, maar het kind werd te vroeg geboren en Millicent was te zeer verzwakt. Ze hebben geen van beiden het eind van de nacht gehaald."


      Er rolde een traan over haar wang. "Wat erg. En jij geeft jezelf de schuld."


      "Ik heb ze vermoord, Brenna", zei hij zachtjes.


      Brenna legde haar hand tegen zijn wang. Hij deed zijn ogen dicht.


      "Het was niet jouw schuld. Jij kon niet weten dat ze zou weglopen."


      "We hadden geen ruzie moeten maken", wierp hij tegen. "Afgezien van die nachtjapon en het feit dat ze geen plausibele verklaring kon geven voor haar gedrag, had ik geen bewijs dat ze een minnaar had. Er was ook geen enkel bewijs dat de baby niet van mij was. Er werd geroddeld, maar meer dan roddel was er niet. Ik vertrouwde haar gewoon niet."


      "En toch hield je van haar."


      Richard keek haar aan. "Ik denk van wel. Ik was nog maar een kind toen we elkaar leerden kennen en ik werd verliefd op haar schoonheid. Ik denk dat we niet gelukkig waren omdat we zo jong waren getrouwd en omdat mijn vader niet lang daarna overleed. De verantwoordelijkheid drukte zwaar op mij en ik liet haar vaak alleen om orde te gaan scheppen in de financiële chaos die mijn vader had achtergelaten."


      Het was een droevig verhaal. "Wanneer heb je mijn vader ontmoet?"


      "Na de begrafenis sleet ik mijn dagen met drinken, gokken en vrouwen, om te ontsnappen aan mijn schuldgevoelens en mijn verdriet. Ik was hard op weg me dood te drinken toen ik je vader tegen het lijf liep, letterlijk, toen ik uit een kroeg kwam. Ik was dronken en werd boos toen hij weigerde zijn excuses aan te bieden voor wat in feite mijn schuld was. Toen ik uithaalde, sloeg hij terug en raakte ik buiten westen."


      Brenna glimlachte. "Mijn vader is een harde."


      Hij knikte. "Toen ik bijkwam, was ik in de stadsvilla van jouw ouders. Ze verzorgden me dagen-, misschien wel wekenlang, tot alle drank uit mijn lichaam was en mijn hoofd weer een beetje helder werd. Toen het zover was, gaf je vader me de keus: ik kon stoppen met dat destructieve gedrag, of hij zou me terugbrengen naar de plek waar hij me had gevonden en zijn handen van me aftrekken.”


      “Mijn vader kan behoorlijk streng zijn.”


      “Ik heb gekozen voor de eerste optie en hoewel het soms moeilijk was, hadden je ouders alle vertrouwen dat het goed zou komen. Ze zijn dierbare vrienden geworden."


      Brenna kon zich hem niet herinneren. Haar vader en moeder hadden hem waarschijnlijk bij haar en haar broers uit de buurt gehouden.


      Ze begreep nu wel waarom hij zo'n hechte band had met haar ouders en waarom hij zich zo schuldig voelde dat hij haar van haar onschuld had beroofd. "Daarom ben je met me getrouwd. Je had het gevoel dat je jullie vriendschap had verraden."


      "Dat gevoel heb ik nog steeds." Hij trok zijn hand onder de hare vandaan. "Ik wist wat ik deed, die nacht in de herberg. Ik had kunnen besluiten het niet te doen. Maar je was zo mooi en verleidelijk."


      Brenna’s blik werd zacht. "Dank je wel dat je dat zegt." Ze ging dichter tegen hem aan liggen en legde haar hoofd op zijn schouder.


      


      De drie daaropvolgende dagen vergden het uiterste van Brenna’s geduld, omdat alles tegen leek te zitten. Ze had pijn in haar rug, het eten smaakte haar niet en Bethany flirtte voortdurend met Richard.


      "Trek het je toch niet aan”, zei Lucy. "Die vrouw is wanhopig, maar Richard heeft absoluut geen belangstelling voor haar."


      Lucy’s woorden waren bedoeld om haar gerust te stellen, maar hadden niet het gewenste effect. Toen Brenna zag dat Bethany haar hand op Richards arm legde en naar hem toe boog, zodat hij optimaal zicht had op haar decolleté, verloor ze haar geduld. Ze kon niet zien hoe hij reageerde, maar wist één ding zeker: ze had er schoon genoeg van. Haar gezicht begon te gloeien.


      Ze deed een stap in de richting van het tweetal, klaar om een moord te begaan.


      Plotseling voelde ze een scherpe pijn in haar onderbuik. Ze kreunde, het verlangen om Bethany de nek om te draaien was onmiddellijk vergeten. Een tweede pijnscheut volgde en ze kermde luid.


      "Brenna!" Lucy kwam aan gerend en pakte haar elleboog.


      "De baby", zei Brenna, die maar met moeite op de been kon blijven. "Ik denk dat de baby eraan komt!"


      Richard stond al naast haar. "De baby", zei Lucy, en hij nam Brenna in zijn armen.


      "Laat de vroedvrouw komen en stuur een bericht naar de Harringtons in Londen!" riep hij. "Roep mevrouw Beal, die weet wel wat ze moet doen."


      Lucy maakte zich haastig uit de voeten. Hij droeg haar de kamer uit. "Ik draag je naar boven, liefje, discussie gesloten.


      Hij liep haar slaapkamer binnen, bleef staan en liep toen door naar zijn eigen slaapkamer. "Ons kind wordt hier geboren.”


      “Er is een knecht onderweg naar de vroedvrouw", zei Lucy, die de kamer binnen kwam lopen.


      Tegen de tijd dat Richard en Lucy haar uit haar jurk hadden geholpen en haar een nachtjapon hadden aangetrokken, was mevrouw Beal gearriveerd, met een gevolg van dienstmeisjes die de benodigdheden voor de bevalling bij zich hadden. Twee meisjes legden op haar aanwijzingen een dikke mat op het bed die het matras moest beschermen, en Richard hielp Brenna in bed.


      "Met een eerste kind zal het wel even duren voordat het zover is", zei mevrouw Beal. Ze dekte Brenna toe met een warme deken.


      Brenna trok Richard naar zich toe.


      "We krijgen een baby", zei ze zachtjes, haar ogen vochtig. "Bij die gedachte word ik blij en angstig tegelijk.”


      “Voor zover ik weet eindigt een zwangerschap inderdaad meestal met de komst van een baby", grapte hij, maar ze zag aan zijn ogen hoe bezorgd hij was.


      Ze sloeg haar arm om zijn nek en trok hem naar zich toe, tot zijn gezicht vlak bij het hare was. "Ik beloof je dat ik je een gezond kind zal schenken. Je kunt op me rekenen."


      Hij knikte en nam haar gezicht tussen zijn handen. "Aan die belofte ga ik je houden." Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd.


      Brenna drukte haar voorhoofd tegen het zijne. "Je zult snel een paar namen moeten bedenken, anders moeten we het doen met Nettle of Newlin."


      Richard schudde zijn hoofd en trok een grimas. "Jullie hebben mij hier niet meer nodig, dus ik ga nu beneden een lijst maken, zodat mijn kind een fatsoenlijke naam krijgt."


      Brenna keek hem na. Lucy kwam bij haar op het bed zitten. "Ik moet hem dit kind schenken", zei Brenna zachtjes. "Als ik de baby verlies, zal ons huwelijk het niet overleven.”


      “Niet zo sombertjes", zei Lucy. "Dit is een vreugdevolle dag en zo zul je er ook op terugkijken."


      Brenna knikte, maar ze was zich er terdege van bewust dat wat er de komende uren zou gebeuren bepalend was voor haar toekomst.
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      Richard ijsbeerde, en als hij niet ijsbeerde, dan liep hij naar de hal en keek hij langs de trap omhoog.


      Hij was al een paar keer naar boven gegaan om te kijken hoe het met Brenna ging, maar uiteindelijk had de huishoudster hem de kamer uit gejaagd.


      "Gaat u nu, voordat u milady op de zenuwen gaat werken", mopperde mevrouw Beal. "Ze moet zich niet ook nog eens zorgen gaan maken over uw bezorgdheid."


      Het liefst zou hij een aantal borrels achteroverslaan, maar het leek hem verstandiger helder te blijven. Hij wilde in staat zijn Brenna te helpen, mocht dat nodig zijn.


      Het tikken van de klok leek steeds luider te worden naarmate de uren verstreken. Lucy kwam af en toe even naar beneden om hem gerust te stellen.


      Er leek een eeuwigheid voorbij te zijn gegaan toen Richard werd opgeschrikt door het geluid van de voordeur. Een vrouw, gekleed in een roze japon met bijpassende hoed, werd als door de wind naar binnen geblazen.


      "Waar is mijn dochter?" riep Kathleen. Joseph ving ternauwernood de hoed en mantel die ze hem toewierp.


      De butler wees naar boven. Ze glimlachte kort naar Richard en haastte zich de trap op.


      Hij draaide zich om en zag Walter staan, die net zijn zijden hoge hoed afzette. "We waren op een feest toen we het bericht kregen. Ze is niet eens naar huis geweest om zich om te kleden. Onze bagage komt morgen in de loop van de dag, neem ik aan."


      Hij trok zijn jas uit, bekeek Richard van top tot teen en zei: "Wijs me de weg naar het drankenkabinet. Ik denk dat we allebei wel een borrel kunnen gebruiken."


      


      Brenna probeerde dapper te zijn, maar tegen de ochtend was ze uitgeput. Ze schreeuwde het uit bij elke wee en kneep de hand van haar moeder bijna fijn. Het persen was nu echt begonnen.


      "Goed zo, meisje", zei haar moeder. "De baby komt eraan."


      Lucy depte haar voorhoofd met een vochtige doek en streek haar haren uit haar gezicht.


      "Persen!" riep de vroedvrouw. Ze perste. "Nog een keer, persen!"


      Brenna knarste met haar tanden en perste. Ze schreeuwde het uit en de kamer begon te draaien. Ze viel achterover in de kussens, de wereld werd grijs.


      "Het is een jongetje!" riep Lucy. Vervolgens: "O hemel, volgens mij is ze flauwgevallen."


      Haar moeder boog zich over haar heen. "Brenna? Brenna?"


      Langzaam trok de mist op en Brenna werd zich gewaar van het huilen van een baby. Ze werd overspoeld door blijdschap en opluchting. "Heb ik een zoon?" vroeg ze ongelovig. Ze kon het bijna niet bevatten.


      "Een prachtige zoon." Haar moeder glimlachte. Ze streek Brenna’s vochtige haren uit haar gezicht. "Je man zal blij zijn."


      Brenna zuchtte en deed haar ogen dicht. "Ik had hem toch gezegd dat alles goed zou gaan."


      Toen werd de kamer zwart.


      


      Richard sprong overeind toen hij het krachtige babygehuil hoorde. Zijn knieën knikten. Hij moest zich vasthouden aan de deurpost om niet onderuit te gaan.


      "Ga naar haar toe", zei Walter, en Richard haastte zich naar boven.


      Hij bleef aarzelend in de deuropening van de slaapkamer staan en Kathleen kwam naar hem toe met een in doeken gewikkeld bundeltje in haar armen.


      "Je hebt een zoon, Richard."


      Hij zag een klein rood gezichtje onder een plukje zwart haar. Kathleen wiegde het hummeltje liefdevol in haar armen.


      "En Brenna?" vroeg Richard.


      "Ze was flauwgevallen, maar ze maakt het goed." Kathleen deed een stap opzij en Richard liep naar het bed.


      Brenna’s gezicht was bleek en ze ademde zachtjes, met gesloten ogen.


      Mevrouw Beal glimlachte. "Onze lady Brenna heeft hard gewerkt", zei ze. "Ze is aan het rusten."


      Richard knikte. Hij keek terwijl ze ademde en werd vervuld van blijdschap. Hij had zich maandenlang zorgen gemaakt, maar Brenna en hun zoon hadden het overleefd.


      Hij hoorde dat mevrouw Beal de dienstmeisjes wegstuurde en Kathleen de vroedvrouw bedankte voor haar goede zorgen.


      Het werd stil in de kamer. Hij realiseerde zich dat Brenna wakker was en hem met halfgeloken ogen aankeek.


      "Heb je hem gezien?" vroeg ze zachtjes.


      "Ik heb hem gezien."


      "Ik heb begrepen dat hij erg knap is.”


      “Hij lijkt op mij", zei hij. Haar glimlach benam hem de adem. "Goed gedaan, vrouw."


      Ze hief haar gezicht naar hem op en hij aarzelde niet, maar kuste haar warm en liefdevol op de mond.


      "Dank je wel voor onze zoon.”


      “Graag gedaan", antwoordde ze.


      Kathleen liep naar hen toe en samen met Lucy maakten ze het Brenna gemakkelijk met kussens in haar rug, zodat ze de baby in haar armen kon houden. Ze keek naar haar kindje, overweldigd door emotie. Ze streek met één vinger over zijn wangetje en langs zijn onderlip. Hij deed zijn mondje open.


      "Hij heeft honger", zei Lucy. Ze leunde voorover om hem beter te kunnen zien. De baby begon te huilen.


      "Ik laat jullie nu alleen." Richard aaide zijn zoontje over zijn zachte hoofdje. "We bedenken later wel hoe we hem gaan noemen. Ik dacht aan Horace."


      Brenna grijnsde. "Denk nog maar even verder, Richard."


      


      Vanaf het moment dat zijn vader hem aan het personeel voorstelde, werd James Richard Ellerby de lieveling van het huis. Brenna bleef na de bevalling een week in bed en vervolgens, voor de zekerheid, nog een week. Ze werd door iedereen verwend.


      Ze vond het hartverwarmend te zien hoe dol Richard was op zijn zoon. Ze hoopte dat zijn liefde voor James het moeilijker voor hem zou maken hen te laten gaan. Hoewel hij het al weken niet met haar over haar terugkeer naar Londen had gehad, wist ze dat hij dat uiteindelijk wel van haar verwachtte.


      "Wat ga je vandaag doen?" vroeg Lucy op een ochtend. "In bed liggen en chocola eten? Borduren?”


      “Niets van dat alles." Brenna keek uit het raam. "Agnes, vandaag ga ik wandelen. Mijn gele wandeljurk graag." Ze boog zich over het wiegje en gaf James een kusje. "Ik heb veel te veel gesnoept de afgelopen maanden.”


      “Ach, je bent al bijna weer zo slank als voor je in verwachting raakte. Het zal niet lang duren voor je je figuur terug hebt."


      Brenna wachtte tot Agnes haar met haar jurk had geholpen en het kindermeisje was gaan halen. "En dan ben ik klaar om mijn man te verleiden", zei ze tegen Lucy.


      Lucy knikte en ze wisselden een veelbetekenende blik.


      


      De daaropvolgende weken maakte Brenna dagelijks een wandeling met haar moeder en Lucy, en nadat haar ouders weer waren vertrokken naar Londen zette ze de gewoonte voort met Lucy. Af en toe gingen ze een stukje paardrijden. Lucy was niet zo’n goede ruiter en Richard had tegen Brenna gezegd dat ze het rustig aan moest doen, dus hun tochtjes waren weinig uitdagend. Brenna verlangde er echter naar Brontes eens goed de sporen te geven, dus besloot ze op een ochtend voor het ontbijt het huis uit te sluipen en er alleen op uit te gaan.


      De stalknecht zadelde na enige aarzeling haar paard voor haar. Brenna wachtte tot ze uit het zicht van de stal was en gaf haar de sporen. De merrie verlangde er kennelijk net zo naar in volle galop te gaan als zij en schoot er als een pijl uit een boog vandoor, langs het pad in de richting van het bos aan de achterzijde van het landgoed.


      Brenna gaf Brontes de vrije teugel en de merrie stelde haar niet teleur. Al snel waren ze allebei buiten adem.


      Ten slotte minderde ze vaart en ze kwamen tot stilstand onder een grote eik. Brenna streelde Brontes' slanke hals en fluisterde vriendelijke woordjes in haar oor.


      Toen ze enigszins waren uitgerust, ging Brenna weer rechtop in het zadel zitten en klakte met haar tong. Ze wilde voor het ontbijt weer terug zijn.


      Haar aandacht werd getrokken door een flits van kleur aan de bosrand. Voordat ze goed kon zien wat het was, was het verdwenen, maar ze wist bijna zeker dat ze een japon had gezien. Er was een vrouw in het bos.


      "Dat is vreemd." Het was veel te vroeg voor een wandeling en ze waren zo'n eind bij het huis vandaan dat het niet aannemelijk was dat een van haar huisgenoten hier rondliep.


      Ze keek om zich heen of ze een paard zag, maar niets wees erop dat er een andere ruiter in de buurt was.


      Ze aarzelde even, maar drukte toen haar hielen in Brontes flanken. Haar hart bonkte in haar oren. Na het gesprek met Jace over die moordenaar en het bezoek van de rechercheurs van Bow Street wist ze dat ze voorzichtig moest zijn. Toen ze vlak bij de bosrand waren, bleef Brontes staan. Haar oren bewogen onrustig heen en weer. Brenna gaf haar de sporen, maar ze wilde niet verder. Brenna tuurde tussen de bomen.


      "Is daar iemand?" riep ze.


      Het bleef stil. Ze wachtte even. Misschien verkeerde die vrouw in gevaar. Ten slotte liet ze Brontes omdraaien en reed ze terug naar het huis.


      Een uur later liep Brenna, gekleed in een schone blauwe japon, de ontbijtkamer binnen. Ze hield haar ervaringen van die ochtend voor zich en wachtte op een gelegenheid om Richard onder vier ogen te spreken. Na het ontbijt liep ze achter hem aan naar de hal en nam hem apart. Ze vertelde hem wat ze had gezien.


      "Dus je paard wilde niet verder toen je de bosrand naderde?"


      "Nee. Ze is al eerder in het bos geweest, met Lucy, en heeft nog nooit geaarzeld. Dat vond ik verontrustend."


      Richard sloeg zijn armen over elkaar. "Paarden zijn zeer gevoelig. Als Brontes angstig was, dan was er iets niet in orde." Hij keek haar aan. "Ik zal zorgen dat de bossen worden uitgekamd. Voorlopig moet je daar maar niet komen. Als je op het landgoed wilt ronddwalen, moet je dat maar samen met Lucy en een stalknecht doen." Hij zag kennelijk hoe teleurgesteld ze was, want hij zei: "Als je een pittiger ritje wilt maken, ga ik wel met je mee."


      Brenna’s gezicht klaarde op. Ze gaf hem een kus op zijn wang. "Dank je, Richard." Heupwiegend liep ze de gang uit.


      Richard keek Brenna na. Het moederschap had haar niet minder mooi gemaakt, integendeel, ze was onweerstaanbaar.


      Hij wist dat ze geen bezwaar zou maken als hij met haar wilde vrijen. Hij had immers een verstandshuwelijk gewild, zij niet. Hij wist echter ook dat ze nu weliswaar tevreden was met het moederschap en met het wonen op Beckwith Hall, maar dat ze, jong als ze was, uiteindelijk een opwindender leven zou verlangen dan hij haar kon bieden.


      En als ze eenmaal het bed deelden, kon hij haar onmogelijk laten gaan. Uiteindelijk zou ze een afkeer van hem krijgen, omdat ze zich hier opgesloten voelde, en dan was de kans op een goed leven samen verkeken.


      Hij zuchtte diep en liep naar de stallen. Even later vertrok hij met een groep mannen te paard naar het bos.


      Ze kwamen bij de plek waar Brenna vanmorgen was geweest, maar de enige afdrukken van paardenhoeven die ze daar aantroffen waren die van Brontes.


      Op Richards aanwijzing splitsten de mannen zich op en kamden ze het stuk bos uit. Pas toen Richard, na meer dan een uur, de andere kant van het bos bereikte en het open veld betrad, vond hij iets wat wees op menselijke aanwezigheid.


      In het gras, dat nog nat was van de dauw, waren afdrukken van paardenhoeven te zien. Hij volgde het spoor terug naar de bosrand en zag plotseling iets wat hem veel meer verontrustte: laarsafdrukken van twee personen, kennelijk een man en een vrouw. Misschien geliefden die elkaar hier hadden ontmoet?


      Hij keek om zich heen en volgde het spoor van de voetafdrukken, dat in de richting leidde van de verderop gelegen weg. Hij zou blij moeten zijn dat hij geen aanwijzingen had gevonden dat er stiekem mensen op zijn land woonden, maar hij vond het vreemd dat iemand helemaal hierheen zou komen voor een heimelijke ontmoeting. De dichtstbijzijnde buren woonden mijlen verderop.


      Carl, de stalknecht, kwam aan rijden. "Lady Ashwood heeft dus inderdaad iets gezien", zei hij, en hij wees naar de sporen.


      "Ja, maar het blijft een mysterie wie dat zijn geweest. Vraag twee mannen de sporen te volgen om te kijken of ze inderdaad uitkomen bij de weg. Ik wil zeker weten dat diegenen die hier zijn geweest nu weg zijn.”


      “Goed, milord."


      Richard keek nog één keer om zich heen en liep toen terug naar zijn paard. Het zouden natuurlijk leden van zijn personeel kunnen zijn, die hier een clandestiene ontmoeting hadden gehad. Maar waarom zoveel geheimzinnigheid? Hij had er geen vrede mee. Het was tijd om maatregelen te nemen.


      


      "We hebben aan de andere kant van het bos voetafdrukken van twee personen gevonden, een man en een vrouw", zei Richard toen hij Brenna in de ontvangsthal tegenkwam met James in haar armen. "Helaas weten we niet wie het zijn."


      "Ik had me dus niet vergist. Laten we hopen dat het stel besluit ergens anders heen te gaan voor hun geheime ontmoetingen. We hebben al genoeg aan ons hoofd met onze zorgen over de veiligheid van de dienstmeisjes."


      Jace had afgesproken met de rechercheurs van Bow Street en Richard had gehoord dat ze ook met zijn buren hadden gesproken. Die zouden nu extra alert zijn en goed op hun vrouwen passen.


      James gaapte. "Ik denk dat hij toe is aan een slaapje", zei Brenna. "Ik neem hem mee naar boven."


      Die avond werd Brenna verkouden en de volgende dag deden al haar spieren pijn en voelde haar hoofd alsof het vol zat met watten. Ze zorgde voor James en bracht de rest van de tijd in bed door. De tweede nacht had het kindermeisje het grootste deel van de zorg voor de baby op zich genomen. Ze liet hem zelfs s nachts in de kinderkamer slapen, zodat Brenna een ongestoorde nachtrust kon genieten. Ze bracht hem alleen naar Brenna toe voor zijn voedingen. Brenna bleef drie dagen in bed. De derde avond laat kwam Richard nog even bij haar kijken.


      "Ik voel me weer stukken beter", verzekerde ze hem. "Ik denk dat ik morgen weer helemaal de oude ben."


      Ze keek naar de lege wieg. "Ik verheug me erop James weer bij me te hebben. Ik mis hem als hij er niet is-"


      Er klonk een ijselijke gil. En toen nog een. Brenna kwam haastig uit bed.


      Er klonk geschreeuw van boven.


      "Richard, de baby!" riep Brenna. Ze rende achter hem aan de trap op. Op de bovenverdieping kwamen ze verscheidene bedienden tegen in nachtkledij. Ze renden naar de kinderkamer, waar het kindermeisje hysterisch stond te snikken met de baby tegen haar boezem gedrukt.


      "Ik zag iemand, milady", zei ze snikkend. Haar hulpje stond hartverscheurend te huilen. Brenna liep snel naar het kindermeisje toe en nam James in haar armen. Richard pakte het kindermeisje bij de armen en schudde haar zachtjes door elkaar om haar tot bedaren te brengen.


      "Wat is er gebeurd?" vroeg hij. "Wie heb je gezien?”


      “Een man", zei ze. Ze wees naar de wieg. "Hij stond over de wieg gebogen."


      Brenna hapte naar lucht. Ze bekeek haar zoon van top tot teen, maar hij leek gelukkig ongedeerd te zijn. Hij hield op met huilen.


      "Weet je zeker dat je iemand hebt gezien?" drong Richard aan. Hij liet haar los en sloeg een arm om Brenna’s schouder. Hij keek naar James. "Was het geen nare droom?”


      “Nee, milord", zei ze. "Toen ik schreeuwde, rende hij de kamer uit. Ik hoorde zijn voetstappen. Het was zeker geen droom."


      "Heb je hem herkend?" vroeg Brenna.


      "Het was erg donker," zei het kindermeisje, "maar ik weet zeker dat ik hem niet kende. Volgens mij was het een inbreker."


      Richard wendde zich tot de livreiknechten die in de deuropening stonden. "Doorzoek het huis."


      De mannen maakten zich haastig uit de voeten. Richard raakte even Brenna’s gezicht aan en liep toen achter de knechten aan.


      Mevrouw Beal kwam de kamer binnenlopen, gehuld in haar ochtendjas. Brenna vertelde haar wat er was gebeurd. Ze nam het bevende kindermeisje in haar armen.


      "Rustig maar, nu. Je hebt de kleine meester gered", zei mevrouw Beal zachtjes. "Dat heb je goed gedaan, Mary."


      Brenna liep naar het tweetal toe en pakte Mary’s hand. "Je hebt je vanavond zeer loyaal getoond en bent heel dapper geweest. Daar zal ik je altijd dankbaar voor zijn."


      Er klonk rumoer in de gang. George, Miriam en Bethany liepen de kamer binnen. George had zich kennelijk haastig aangekleed, want zijn overhemd hing uit zijn broek.


      "Wat is er gebeurd?" vroeg hij.


      "Er was iemand in de kinderkamer bij de baby, een onbekende man", zei Brenna. Ze hield James tegen haar schouder. "Mary heeft hem weggejaagd."


      George trok wit weg. "Een onbekende man?"


      Ze knikte en hij keek naar de baby. "Waarom zou iemand zoiets willen doen?"


      Brenna had zich niet gerealiseerd hoezeer hun gast gesteld was geraakt op haar zoon. Ze legde haar hand op zijn arm. "Hij maakt het goed, hoor. Ik denk dat ik hem nu naar mijn kamer breng. Hij heeft een beetje rust en stilte nodig."


      Lucy liep Brenna’s slaapkamer binnen, net toen ze James in zijn wieg legde. "Eerst die mensen in het bos en nu die inbreker. Ik maak me zorgen. Stel je voor dat een van die mensen een moordenaar is."


      Lucy keek haar aan. "Maak je geen zorgen, Brenna." Ze zweeg en haar ogen werden zacht. "His Lordship zal ervoor zorgen dat jou en de baby niets overkomt."


      


      "Denk je dat we gevaar lopen?" vroeg Bethany met trillende stem. Ze keek naar de livreiknechten die op weg waren naar de bovenverdieping.


      "Ik weet niet wat ik ervan moet denken", zei Richard. Hij keek haar onderzoekend aan en keek vervolgens naar Miriam, die iets verderop naast George stond. "Vorig jaar was Brenna het doelwit van een plaaggeest. We hebben die brand gehad met kerst en dat ongeluk met de koets, en nu dit. Het is lastig een beeld te krijgen van de dader."


      Bethany wendde haar gezicht af. Zij zat kennelijk achter het verdwijnen van Brenna’s spullen.


      "Maar je denkt toch niet dat één persoon al deze dingen op zijn geweten heeft?" vroeg Miriam. Ze hield met een hand de kraag van haar ochtendjas dicht. "Dat zou namelijk betekenen dat iemand al maanden het huis binnensluipt.”


      “Ik denk het niet", zei Richard. "Die man in de kinderkamer en die andere incidenten zijn toch wel van een andere orde dan het wegmaken en terugleggen van spullen om mijn vrouw dwars te zitten."


      De vrouwen wisselden een blik. Miriam dus ook?


      Hij wilde ze wel door elkaar rammelen, maar omdat hij geen bewijzen had, zouden ze toch geen schuld bekennen. Hij had nu trouwens belangrijker zaken aan zijn hoofd.


      "Ik ga helpen zoeken", zei George, en hij liep de kamer uit.


      "Gaan jullie maar naar je kamer en doe de deur op slot", zei Richard tegen Bethany en Miriam.


      Ze knikten en maakten zich haastig uit de voeten. Toen Miriam de deur uit liep, viel zijn oog op de zoom van haar nachtjapon, die vochtig en een beetje vuil was. Kennelijk had ze buiten rondgelopen, ‘s avonds laat, in haar nachtjapon.


      Was zij dan de vrouw in het bos geweest? Had ze een minnaar?


      Die verlegen, teruggetrokken Miriam was toch geen vrouw die s nachts geheime ontmoetingen had met een minnaar? Of misschien wel?


      Had hij zo slecht opgelet? Hij nam zich voor morgen met haar te praten. Nu waren er dringender zaken die zijn aandacht vereisten. Richard voegde zich bij de knechten die het huis doorzochten.


      Elk hoekje en gaatje van het huis werd doorzocht, maar de inbreker werd niet gevonden.


      Richard droeg het personeel op alle ramen en deuren op slot te doen en stuurde iedereen naar bed.


      Hij was moe en gefrustreerd toen hij uiteindelijk naar zijn slaapkamer liep, naar Brenna en zijn zoon.


      In het licht van het haardvuur zag hij dat James vredig in zijn wiegje lag te slapen.


      Hij boog zich over Brenna heen en zag dat ze zichzelf in slaap had gehuild. Hij keek naar de stoel en vervolgens weer naar zijn vrouw. Voorzichtig sloeg hij het beddengoed op en kroop naast haar in bed.


      Hij lag nog lang wakker, zijn armen om haar heen en zijn oren gespitst.
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      De volgende ochtend werd Brenna wakker van het getik van de regen tegen de ramen en de geluidjes van haar zoon. Het was nog donker buiten en gelukkig viel James weer in slaap nadat ze hem had gevoed. Ze legde hem terug in zijn wiegje, porde het smeulende vuur in de haard op en kroop weer naast haar slapende man in bed.


      "Je hebt koude voeten", bromde hij toen ze tegen hem aan kroop.


      "Ik heb zojuist je zoon gevoed. Je gunt me toch wel een beetje warmte op deze koude, stormachtige ochtend?"


      Hij deed zijn ogen open en fronste zijn wenkbrauwen, maar wreef vervolgens met zijn voeten de hare warm. Het was heerlijk zo samen wakker te worden. Ze hoopte dat hij dat ook vond.


      "Heeft jullie zoektocht van gisteravond iets opgeleverd?" vroeg ze zachtjes.


      "Helaas niet. Door te gillen heeft het kindermeisje die inbreker op de vlucht gejaagd.”


      “Dat is een tegenvaller... Wat moeten we nu doen?”


      “Ik zal mannen op wacht zetten en Jones laten komen. Hij vertelde me dat hij ervaring heeft met speurderswerk. We moeten dat verhaal van die vermoorde dienstmeisjes serieus nemen. Ik denk dat hij zich niet voor niets zorgen maakt. Het zou heel goed kunnen dat die moordenaar zich hier ergens ophoudt."


      "Je denkt toch niet dat die moorden iets te maken hebben met die inbreker in de kinderkamer?”


      “Dat valt niet uit te sluiten", zei Richard. "Ze hebben in Londen een stukje van jouw briefpapier onder dat lijk gevonden. Dat kan geen toeval zijn. Degene die dat meisje heeft vermoord, heeft een of andere connectie met jou, maar ik zou echt niet weten hoe het precies zit."


      Brenna keek naar de wieg.


      "We zorgen dat er dag en nacht iemand over James waakt", stelde Richard haar gerust. "Als hij niet bij ons is, zullen het kindermeisje en een livreiknecht op hem passen. Wat er gisteravond is gebeurd, zal niet meer gebeuren.”


      “Mary's optreden gisteravond was bewonderenswaardig. Die inbreker mag blij zijn dat hij heelhuids weg heeft kunnen komen."


      "Dat mag hij zeker." Richard gaf haar een kus op haar voorhoofd, stapte uit bed en liep naar het raam. "Ik wil vandaag een rondje over het landgoed rijden om te kijken of die inbreker sporen heeft achtergelaten." Hij tuurde naar de lucht. "Uitstekend. Het is opgehouden met regenen.”


      “Ik ga mee." Brenna liet zich uit bed glijden.


      


      Hoewel Richard liever had dat ze thuis bleef, hield ze voet bij stuk en niet lang daarna reden ze samen om het landhuis heen. Ze zetten de zoektocht voort in de tuinen, maar kennelijk had de regen alle voetafdrukken weggevaagd.


      "Als jij nu naar de vijver aan de zuidkant gaat, volg ik de beek in noordelijke richting", zei Richard.


      Brenna volgde het pad in zuidelijke richting en reed tweemaal rond de vijver, echter zonder iets bijzonders aan te treffen. Ze reed weer terug, maar Richard was niet op de plek waar ze uiteen waren gegaan. Ze trof hem een eind verderop aan. Hij liet zich net van zijn paard glijden.


      "Hier is een afdruk van een paardenhoef, in de modder. Door al die regen van afgelopen nacht is het moeilijk te zeggen hoe vers hij is. Misschien is hij wel een paar dagen oud."


      "Of hij is van gisteravond", wierp Brenna tegen. Ze boog zich voorover om goed te kunnen kijken. "Als het onze inbreker was, dan is hij die kant op gegaan."


      "Je hebt gelijk. We gaan in het bos kijken." Hij gaf zijn paard de sporen en Brenna volgde zijn voorbeeld.


      In het bos vonden ze geen sporen. "We zouden nog in het weduwehuisje kunnen kijken", zei Richard, nadat ze enige tijd vruchteloos hadden rondgereden. "Het is al jaren niet in gebruik, maar als iemand zijn best deed om het slot te forceren, zou hem dat wel lukken."


      "Ik wist niet dat er op het landgoed een weduwehuisje was." Richard reed voor haar uit. "Mijn moeder ging daar dikwijls heen als mijn vader een woedeaanval had. Het was een toevluchtsoord voor haar. Na haar dood heb ik het niet meer gebruikt."


      Niet veel later kwamen ze aan bij het huisje. Brenna kon zien dat het huisje, dat twee verdiepingen telde, een ideale plek moest zijn geweest om je terug te trekken. Het moest er prachtig geweest zijn, hoewel het nu overwoekerd was door onkruid.


      Richard hielp Brenna van haar paard en samen liepen ze naar de voordeur.


      "Iemand heeft het slot geforceerd." Richard vloekte en duwde de deur open. Voorzichtig liepen ze naar binnen.


      "Dit huis is verbazingwekkend schoon", constateerde Brenna. Ze veegde met haar gehandschoende hand over de tafel. Er lag vrijwel geen stof op het tafelblad.


      "Hmm, er klopt iets niet." Richard liep door het huis. Hij duwde de deur naar een grote slaapkamer open en vloekte. "Net wat ik dacht: iemand is hier onlangs geweest."


      Het bed was niet opgemaakt en er stonden twee kaarsen op het nachtkastje. Aan het voeteneind stond een dienblad met twee borden met restanten van een maaltijd.


      "Dit is kennelijk de plek waar die geliefden elkaar ontmoeten."


      Richard doorzocht de kamer en keek onder het bed. "Ze zijn duidelijk op hun hoede geweest, want ze hebben niets persoonlijks achtergelaten."


      Hij keek naar het bed. "Ik denk dat ik weet wie een van die geheime geliefden is."


      "Wie?"


      Hij keek haar aan. "Miriams nachtjapon was vochtig gisteravond. Ik denk dat ze in het geheim iemand had ontmoet, buiten, maar ik heb nog niet de kans gehad haar daar vandaag naar te vragen.”


      “Miriam?" vroeg Brenna ongelovig.


      "Ik was net zo verbaasd als jij, maar ik kan geen andere reden bedenken waarom ze ‘s nachts buiten rond zou dwalen. Die agenten hebben iedereen gewaarschuwd na zonsondergang binnen te blijven. Ze zou een dergelijk risico niet nemen als ze de persoon die ze ging ontmoeten niet kende."


      "Maar het kost bijna een uur om hier te voet te komen.”


      “Het zou kunnen dat hij haar te paard komt ophalen, bij de beek.”


      “Inderdaad", zei ze. "We hebben maar één hoefafdruk gevonden en gingen ervan uit dat ze terug waren gegaan naar het bos. Ze zouden natuurlijk ook in westelijke richting kunnen zijn gereden, hierheen."


      Richard keek haar aan en glimlachte. "Ik vraag me af of ik Jones wel moet laten komen. Volgens mij heb je deze zaak voor het eind van de week opgelost."


      Er klonk geschreeuw buiten. "Milord, milord!”


      “Wat is er, Carl?" riep Richard. De bediende liep hijgend de kamer binnen.


      "We hebben een lichaam gevonden, milord", zei Carl. "In het weiland bij de schaapskooi. Het is een vrouw. Ze is vermoord."


      Brenna's adem stokte.


      "Allemachtig", bromde Richard. Ze haastten zich naar buiten en een ogenblik later gaven ze hun paarden de sporen.


      "Het hond van de herder had haar gevonden!" riep Carl. "Ik dacht dat u als eerste op de hoogte gebracht zou willen worden, daarom ben ik het spoor van de paarden gevolgd naar het weduwehuisje.”


      “Weet je wie het is?" vroeg Richard.


      "Nee", antwoordde Carl. "Ze was gekleed in een nachtjapon. Ik weet niet of het een dienstmeisje is of een dame."


      Er stond een groepje mensen in het weiland. Brenna liet zich van haar paard glijden. Ze zag de dode vrouw, vrijwel naakt, in het gras liggen.


      Haar maag speelde op, maar ze dwong zichzelf haar blik niet af te wenden.


      "Haal iets om haar mee te bedekken", zei Richard.


      De herder liep de schaapskooi binnen, kwam terug met een oude deken en legde die over de dode vrouw heen, zodat alleen haar hoofd nog zichtbaar was. Richard wenkte Brenna. Ze haalde diep adem.


      "Komt ze je bekend voor?"


      Brenna bekeek het bleke gezicht. De vrouw had een blauwe plek onder haar oog en rode vlekken op haar hals. Ze was niet door een ongeluk om het leven gekomen, dat was duidelijk.


      "Ik weet het niet. Misschien heb ik haar in het dorp gezien." Ze liep om de dode vrouw heen. "Ja, ik weet zeker dat ik haar wel eens heb gezien, maar ik weet niet meer waar."


      Richard knikte. "Breng haar naar het huis en stuur een paar mannen naar het dorp - en naar onze buren - om te vragen of er iemand wordt vermist.”


      “Goed, milord."


      Richard pakte Brenna’s hand en trok haar zachtjes mee. Ze drukte haar hand tegen haar mond. Haar knieën knikten. "Hoe kan iemand zoiets vreselijks doen? Dat meisje heeft zo’n gruwelijk einde niet verdiend."


      Hij sloeg zijn arm om haar heen. "De moordenaar zal zijn straf niet ontlopen, daar zorg ik wel voor."


      


      "Meneer Jones is gearriveerd, milord." Joseph deed een stap opzij en Jace liep de salon - waar Richard, Brenna en Lucy zaten - binnen.


      Richard kwam overeind. Jace was in het gezelschap van een lange zwartharige man die - net als hij - informeel gekleed was.


      Jace stelde zijn metgezel voor. "Meneer Freemont is een vriend van mij, een voormalig rechercheur van het Bow Street kantoor. Misschien hebben jullie hem ontmoet toen die agenten van Bow Street onlangs hier waren. Sinds drie dagen is hij bij mij in dienst."


      "Natuurlijk", zei Brenna. De man kwam haar inderdaad bekend voor.


      "Ik begrijp dat jullie een dode vrouw hebben gevonden", zei Jace. "Was het een dienstmeisje?"


      Richard schonk de mannen een glas port in. "Dat weten we nog niet. Ik heb mijn mannen opdracht gegeven navraag te doen in de omgeving. Als ze uit de buurt komt, zullen we spoedig meer weten."


      Hij vertelde wat er vanochtend was gebeurd en ook wat ze in het weduwehuisje hadden aangetroffen.


      "Misschien heeft ze haar moordenaar daar ontmoet, maar het kan ook dat er geen verband is."


      Jace ijsbeerde door de kamer. "Het is merkwaardig dat je haar daar hebt gevonden. Er zijn daar geen huizen in de buurt. Of de moordenaar heeft haar naar de schaapskooi gelokt, óf hij heeft haar lichaam daarheen gebracht en daar achtergelaten."


      "Het dichtstbijzijnde huis bevindt zich bijna drie mijl verderop", zei Richard. "Zo’n eind ga je ‘s nachts niet lopen. Bovendien zou ze de weg moeten weten op mijn landgoed om die schaapskooi te vinden. Hij ligt namelijk niet in het zicht van Beckwith Hall."


      "Dan is ze daar dus niet heen gelokt", zei meneer Freemont. "De moordenaar heeft haar erheen gebracht.”


      “Kan het zijn dat zij de vrouw is die ik in het bos heb gezien?" vroeg Brenna.


      "Dat zou verklaren waarom ze misschien de weg weet op het landgoed", antwoordde Richard. "Als ze inderdaad in het bos, en in mijn weduwehuisje een rendez-vous heeft gehad met iemand, dan stond ze dus op vertrouwelijke voet met haar moordenaar."


      "Het zou ook kunnen dat hij haar zag toen ze een rendez-vous had met haar minnaar in het weduwehuisje, belangstelling voor haar kreeg en zijn kans afwachtte om haar te belagen", opperde Jace.


      "Ze leek me een knappe verschijning", zei Brenna.


      "Of we kunnen terugvallen op de theorie dat hij haar minnaar was. Hij kreeg wellicht genoeg van haar en heeft haar toen vermoord", zei Richard. "Dan heeft ze zich als een lam naar de slachtbank laten leiden."


      "We kunnen nog wel een tijdje doorgaan met speculeren," zei Jace, "maar of we zo één stap dichter bij de waarheid komen is de vraag."


      "Neemt u mij niet kwalijk, milord, maar lady Philips is er", zei Joseph. Zijn gezicht stond ernstig. "Een van haar dienstmeisjes is verdwenen."


      Richard knikte.


      Lady Philips was een jaar of zestig, knap voor haar leeftijd en ongebruikelijk lang voor een vrouw. Ze liep de kamer binnen, leunend op een wandelstok.


      "Lady Philips, ik had u liever onder prettiger omstandigheden ontmoet", zei Richard. Hij stelde haar voor aan Brenna.


      "Ik heb al veel gehoord over de nieuwe lady Ashwood", zei lady Philips. Ze schudde Brenna’s hand. "Het is een trieste aangelegenheid, onze eerste ontmoeting.”


      “Tragisch", zei Brenna.


      Ze zwegen even.


      "Misschien moeten we lady Philips het meisje laten zien", zei Richard. "Ze ligt boven, in de salon."


      Het gezelschap liep achter Richard aan naar boven en lady Philips boog zich over de dode vrouw heen. Ze keek lang naar het gezicht van de jonge vrouw en sloeg toen een kruis. Brenna liep naar haar toe en legde een hand op haar schouder.


      "Het is Clara", zei lady Philips aangeslagen.
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      "Ik heb Clara leren kennen toen ik vorige maand in Duitsland was", zei lady Philips. Het gezelschap zat in de salon met een kopje thee. "Het meisje zocht werk en ze sprak Engels, dus ik heb haar meegenomen." Haar handen trilden en het kopje rinkelde op het schoteltje. "Het was een vriendelijk meisje en een goede dienstmeid. Ik vind het heel erg dat ze zo aan haar eind is gekomen.”


      “Weet u of ze een aanbidder had, milady?" vroeg Jace. "Wij denken dat ze gisteravond een ontmoeting heeft gehad met iemand."


      Lady Philips schudde haar hoofd. "Ik heb niets gehoord over een aanbidder, maar ze sprak niet met mij over persoonlijke zaken. Ik had de indruk dat haar verleden niet echt gelukkig was."


      "Stond ze misschien op vertrouwelijke voet met een ander personeelslid?" drong Richard aan. Hij hoopte dat iemand meer wist van Clara's geheimen. "Had ze een vriendin?"


      De oudere dame fronste haar voorhoofd. "Ze was nog niet zo lang bij mij in dienst. Ik denk niet dat ze al vrienden had gemaakt. Ze ging wel vaak naar het dorp en het kan zijn dat ze daar iemand ontmoette. Ik zal jullie bericht sturen als ik nog iets te weten kom."


      


      Niet veel later zaten de mannen met z'n drieën in de salon. "Vertel me precies wat je weet, Jace", zei Richard.


      Jace wreef over zijn kin. "De rechercheurs van Bow Street hebben ons weinig nieuwe informatie gegeven. Omdat Freemont niet meer voor ze werkt, voelen ze zich daar niet meer toe geroepen. De vorige keer heb ik je vrijwel alles verteld wat ik weet. Dode dienstmeisjes, een serveerster... Al die meisjes kwamen op vergelijkbare wijze aan hun eind en bij allemaal was het vermoeden dat ze ontmoetingen hadden met een aanbidder. Het enige wat ik niet kan plaatsen is dat stukje briefpapier. Eerst dacht ik dat lady Brenna een mogelijk doelwit was, maar dat lijkt me niet waarschijnlijk. Alle andere slachtoffers waren bedienden.”


      “En Clara werkte niet voor mij", zei Richard. "Er is geen connectie tussen Clara en Beckwith Hall.”


      “Ze werkte voor een van je buren", zei Freemont. "Misschien is de moordenaar een adellijke heer uit jullie kringen. Hij heeft toegang tot de huizen en de bedienden. Hij laat zijn oog vallen op een dienstmeisje, verleidt haar en vermoordt haar."


      "Is dat een aannemelijke theorie?" vroeg Richard.


      Jones knikte. "Iemand die veel reist, dat is aannemelijk. Een andere theorie is dat de moordenaar een bediende is. Misschien een livreiknecht of een koetsier? Die reizen ook veel en hebben nog gemakkelijker toegang tot het huishoudelijk personeel."


      "Maar hoe zit het dan met die inbreker?" vroeg Richard. Hij wilde heel graag geloven dat Brenna geen gevaar liep, maar was er nog niet gerust op.


      "Wellicht was dat gewoon een inbreker, meer niet. Iemand die van plan was sieraden te stelen en per ongeluk in de kinderkamer terechtkwam."


      "Dat zou ik graag geloven," zei Richard, "maar mijn gevoel zegt dat dat niet zo is."


      Uit de blikken die de twee mannen wisselden kon hij opmaken dat ze er ook zo over dachten. Beckwith Hall was een vredig oord. Er gebeurde hier nooit iets bijzonders.


      Hij keek naar Jones. Wat wist hij eigenlijk van die man? Hij had voor iemand in Londen gewerkt, een man wiens dienstmeisje was vermoord. Maar hoe was hij eigenlijk betrokken geraakt bij dit onderzoek?


      Richard zette zijn ellebogen op de armleuningen van zijn fauteuil. "Je bent betrokken geraakt bij dit onderzoek, maar wat is je beroep eigenlijk?"


      Jones hield zijn blik even vast en grijnsde, alsof hij Richards gedachten kon lezen. "Ik verleen een dienst. Ik bied bescherming aan bepaalde... individuen die in het verleden dingen hebben gedaan waardoor zij, of hun familieleden, gevaar zouden kunnen lopen."


      Bescherming? "Dat dienstmeisje in Londen heb je niet kunnen redden."


      "Haar bescherming hoorde niet bij mijn verantwoordelijkheden", ze Jones geagiteerd. "Het meisje had een minnaar in Cheapside, de butler van een oude baron. Ze ontmoette die man dikwijls ‘s avonds laat. Toen ze een keer midden in de nacht naar huis liep, is ze vermoord, in een weiland, niet ver van het huis van mijn werkgever." Hij draaide zijn glas rond tussen zijn vingers. "Ik vind het heel spijtig dat ik niet wist wat voor risico's ze liep."


      "En die moord had niets met jouw werkgever te maken?" drong Richard aan.


      Jones schudde zijn hoofd. "Hij had politieke vijanden; het gevaar waaraan hij blootstond had niets te maken met een moordenaar die het op dienstmeisjes heeft voorzien."


      Jones leunde voorover in zijn stoel. "Ik zal je eerlijk zeggen dat ik het vreselijk vind dat er een moord is gepleegd in een omgeving waar ik de rol van beschermer vervulde en dat er op de een of andere manier een connectie is tussen de moordenaar en Brenna. Simon is een goede vriend van mij. Ik móét deze zaak oplossen voordat er nog iemand sterft, en omwille van Brenna."


      Richard zag dat Jones het meende. Ze waren verbonden door dat gemeenschappelijke doel: Brenna beschermen. Hij móést Jones wel vertrouwen.


      "Jullie mogen hier logeren, als je wilt", zei Richard. "Die herberg is te ver weg en ik vind het prettig als jullie hier zijn. Hopelijk zal jullie aanwezigheid die inbreker hier weghouden."


      Jones knikte, zette zijn glas neer en kwam overeind. "We zullen beginnen met het ondervragen van het personeel. Misschien heeft iemand toch iets gezien."


      Hij gebaarde naar de deur en meneer Freemont liep achter hem aan naar buiten.


      Richard bedacht dat het hoog tijd was voor een gesprekje met Miriam.


      Hij wilde nu wel eens weten wat ze midden in de nacht buiten had te zoeken.


      


      "Juffrouw Miriam is weggegaan, meteen nadat we te horen hadden gekregen over die moord", zei Miriams kamenierster, Doris, die net haar bed opmaakte. "Ze had rijkleding aan. Volgens mij ging ze te paard naar het dorp."


      Richard fronste geërgerd zijn voorhoofd. "Heeft ze gezegd hoe laat ze thuis zou zijn?"


      "Nee, milord. Ze zei dat het waarschijnlijk laat zou worden en dat ze in het dorp zou eten."


      Hij zou met haar praten zodra ze terug was. Hij had genoeg van de geheimen en de intriges. Zodra dit achter de rug was, zou hij Bethany en Miriam naar huis sturen. Dat had hij al veel eerder moeten doen.


      Hij ging op zoek naar Bethany en trof haar in de bibliotheek. Ze stond bij het raam, gekleed in een mooie lichtblauwe japon.


      "Wat vreselijk wat er is gebeurd", zei ze. Hij realiseerde zich dat ze zijn reflectie had gezien in het raam. "Wat een gruwelijke gedachte dat er een moordenaar rondwaart die het heeft voorzien op Beckwith Hall."


      "We doen ons best iedereen te beschermen", zei hij. "Je doet er goed aan dicht bij huis te blijven en alleen naar het dorp te gaan onder begeleiding van een stalknecht."


      Ze draaide zich om. "Ik ben bang, Richard."


      Voor hij wist wat er gebeurde had ze zich in zijn armen geworpen. Hij vermoedde dat ze helemaal niet zo bang was als ze deed voorkomen. Ze had haar armen om hem heen geslagen, onder zijn jas.


      Hij probeerde zich los te maken uit haar omhelzing, maar ze hield hem stevig vast. "Hou me vast, Richard."


      "Bethany." Het lukte hem haar armen beet te pakken en hij duwde haar weg, maar nu sloeg ze haar armen nu om zijn nek en probeerde hem te kussen.


      "Genoeg!" riep hij. Hij duwde haar van zich af.


      Ze trok een pruillip. "Waarom verzet je je tegen me, Richard? Ik weet dat je niet het bed deelt met Brenna. Als je bij me wilt komen, zal ik je de toegang tot mijn slaapkamer niet ontzeggen. Je weet toch dat ik van je hou?”


      “Je houdt van mijn geld, dat is iets heel anders", zei Richard.


      "Hoe durf je te suggereren dat ik een gelukzoekster ben", zei ze. Haar ogen schoten vuur. "Ik heb me bijna drie jaar met heel mijn hart aan je gewijd en dan is dit mijn dank? Omdat jij zo nodig met dat vreselijke mens moest trouwen?" Ze nam haar rokken op en beende de kamer uit.


      Richard zuchtte. Hij hoopte dat ze vandaag nog zou vertrekken. Het was trouwens ook hoog tijd dat Miriam en George naar huis gingen. Beckwith Hall was nu Brenna’s thuis, zo lang ze maar wilde. Hij had dat drietal al veel eerder weg moeten sturen.


      Zodra iedereen was ondervraagd zou hij ze een week of twee geven om hun biezen te pakken. Hij realiseerde zich dat hij ernaar uitzag Beckwith Hall, en Brenna, helemaal voor zichzelf te hebben.


      


      Brenna veegde de warme tranen van haar wangen. Richard en Bethany in een innige omhelzing in de bibliotheek...


      Dat kon ze niet verdragen.


      Hoe had ze zo onnozel kunnen zijn? Het was duidelijk dat hij haar alleen maar zag als de moeder van zijn zoon, van wie hij met de dag meer ging houden. Als ze niet zwanger was geraakt, zou hij nooit meer een gedachte aan haar hebben gewijd.


      "Wat kijk je somber, Brenna", zei Lucy, die de kamer binnenliep.


      "Ik zag Richard en Bethany elkaar omhelzen in de bibliotheek." Er liepen dikke tranen over haar gezicht.


      Lucy ging naast haar op de sofa zitten. "Je moet het verkeerd hebben gezien."


      "Nee", zei Brenna boos. "Ik heb ze gezien. Hij hield haar in zijn armen."


      "Dat kan ik echt niet geloven", zei Lucy. "Die man is gek op jou, dat heb ik je al zo vaak gezegd. Hij heeft helemaal geen belangstelling voor Bethany.”


      “Maar ik heb ze gezien."


      "Dan was dat waarschijnlijk in scène gezet door Bethany. Zij is een berekenend krengetje. Ze zal je wel in de gang hebben zien staan en je een streek hebben willen leveren”


      “Ik wil het graag geloven, maar hoe kan ik het zeker weten?" vroeg Brenna vertwijfeld. "Een man heeft toch zekere lichamelijke behoeften? Nou, hij komt niet naar mijn bed."


      Lucy trok haar overeind. "Kom, we zullen snel genoeg weten hoe de zaken ervoor staan." Ze nam Brenna mee naar haar slaapkamer en haalde de nieuwe roze baljurk tevoorschijn die al een paar weken in Brenna’s kast hing, maar die ze nog niet had gedragen. De japon, die versierd was met honderden kristallen kraaltjes, glinsterde in het licht.


      "Morgenavond draag jij deze japon naar het Pomerantz-bal, en flirt en dans je met alle knappe mannen die daar zijn. Ik weet zeker dat His Lordship aan het eind van de avond groen ziet van jaloezie."


      Brenna streek over de stof van de japon. "Denk je echt dat dit gaat werken?"


      Lucy legde haar hand op haar hart. "Je mag mij erop afrekenen als het niet werkt."


      


      Die avond deed Brenna koeltjes tegen Richard, zonder hem te vertellen waarom. Hoewel Lucy’s opmerkingen haar weer een beetje hoop hadden gegeven, was ze er nog niet van overtuigd dat hij ‘s nachts niet stiekem naar Bethany’s slaapkamer ging.


      Bethany had een slecht humeur toen ze naar beneden kwam voor het avondeten. Dat verbaasde Brenna. Vrienden van George, Clive en lord Ponteby, die in de buurt woonden, aten vanavond mee. Meestal vrolijkte dergelijk gezelschap Bethany op, maar dat was deze keer niet het geval. Het stemde Brenna tevreden dat haar rivale kennelijk ook niet in haar element was.


      Die vrijdagavond ging het bal, ondanks de moord, gewoon door. Brenna gaf James de borst, speelde met hem en liet hem toen achter bij het kindermeisje.


      Agnes en Lucy hielpen Brenna met haar japon.


      "His Lordship zal zijn ogen niet van u kunnen afhouden, milady", zei Agnes. "Hij zal moeten oppassen dat de een of andere jonge held er niet met u vandoor gaat."


      Brenna glimlachte.


      Lucy gaf Brenna haar handschoenen. "Je ziet er adembenemend uit."


      Agnes ging Brenna’s mantel halen. Pas op het bal, als ze haar mantel uitdeed, zou hij zien hoe mooi ze eruitzag. "Ik zou willen dat jij meeging", zei Brenna.


      "Ik ben nog in de rouw", antwoordde Lucy. "En ik wil trouwens niet in de weg lopen."


      "Als je eraan toe bent, kun je altijd de hulp van juffrouw Eva inroepen."


      "Hmm... Ik weet niet of ik me weer wil laten koppelen. Misschien koppel ik mezelf wel deze keer", zei Lucy.


      "O?" Brenna trok haar wenkbrauwen op. "Heeft een zekere meneer Freemont je misschien op dat idee gebracht?"


      Lucy’s ogen lichtten op. Ze haalde nonchalant haar schouders op, maar haar gezicht sprak boekdelen. "Hij is erg knap", zei ze ten slotte. "Maar hij is mij te zwijgzaam. Hij doet alleen zijn mond open om over boeven en moordenaars te praten."


      "Misschien is hij verlegen", opperde Brenna.


      "Misschien. Het is dat hij zo knap is, anders had ik geen belangstelling gehad. Ik hou meer van een wat minder timide man."


      "Hmm." Brenna wist zeker dat meneer Freemont meer in huis had dan Lucy dacht. Een man die voor zijn werk op criminelen en moordenaars joeg kon toch niet timide zijn? Ze liepen de kamer uit.


      Richard stond onder aan de trap te wachten en Brenna’s hart sloeg over. Hij zag er onweerstaanbaar uit in zijn grijze broek en jas, zijn grijs-wit gestreepte vest, en zijn witte overhemd en halsdoek.


      "Je ziet er erg mooi uit, Brenna", zei hij beleefd.


      Brenna beet op haar tong. Ze had genoeg van beleefdheid; ze wilde zijn hartstocht.


      "Zullen we gaan?" Richard nam haar bij de arm en leidde haar naar de deur. Ze keek over haar schouder en zag de ondeugende blik in Lucy’s ogen.


      "Ja, alsjeblieft. Ik kan niet wachten", zei ze. Na een laatste knipoog naar haar vriendin liet ze zich door haar man naar buiten leiden.


      


      Het bal was in volle gang toen ze bij het huis van de familie Pomerantz aankwamen.


      Richard stelde Brenna voor aan meneer en mevrouw Pomerantz, een echtpaar van middelbare leeftijd uit Oostenrijk dat pas een paar jaar in Engeland woonde.


      Door de drukte was de livreiknecht een beetje laat met het aannemen van haar mantel. Achter zich hoorde ze Richard naar lucht happen. Haar japon glinsterde in het kaarslicht. "Dat is een prachtige japon, lady Ashwood", zei mevrouw Pomerantz. Ze keek naar Richard. "Uw echtgenoot kan maar beter bij u in de buurt blijven; ik denk dat uw japon erg in de smaak zal vallen bij de vele jongemannen op het bal vanavond."


      Richard leidde haar naar een rustige hoek van de kamer. "Is de halslijn van die japon niet een beetje te laag?" vroeg hij.


      Brenna keek naar haar decolleté. "Ik vind van niet. Ik zag net een aantal vrouwen met een veel dieper decolleté.”


      “Die vrouwen kunnen me niet schelen. Jij bent mijn vrouw."


      Brenna keek om zich heen en zag dat verscheidene mannen naar haar keken. "Ik zie niemand die aanstoot neemt aan mijn japon."


      Richard volgde haar blik en fronste boos zijn voorhoofd. "Misschien kan een dienstmeisje een shawl voor je halen", bromde hij.


      "Overdrijf toch niet zo", zei Brenna bits. "Kom, we gaan gedag zeggen tegen onze buren."


      Ze draaide zich om en liep naar mevrouw Turner toe.


      "Goedenavond, lady Ashwood", zei Ellard Smith, toen ze langsliep. De slungel was nog maar net van school.


      "Goedenavond, meneer Smith.”


      “Goedenavond, lady Ashwood", zei lord Brighton, zijn blik op haar decolleté.


      "Goedenavond, lord Brighton."


      De ene man na de andere groette haar in het voorbijgaan. Ten slotte greep Richard haar bij haar elleboog. "Iedereen kijkt naar je", siste hij.


      Ze glimlachte. "Echt waar? Dan heb ik de juiste japon gekozen." Ze groette mevrouw Turner en ging naast haar zitten. "Die moord heeft de gasten er niet van weerhouden naar het feest te komen", zei ze. Ze gebaarde naar de balzaal.


      "Het is een droevige toestand", zei mevrouw Turner. Ze keek naar Richard. "Wil je een glas punch voor ons halen, Richard?"


      Richard maakte een buiging, keek Brenna nog een keer met gefronste wenkbrauwen aan en draaide zich om. "Wat is die man van jou in een slecht humeur!" zei mevrouw Turner. "Ik denk dat hij zich ergert omdat je alle mannen het hoofd op hol brengt met die prachtige baljurk." Ze glimlachte. "Het kan geen kwaad je echtgenoot er af en toe aan te herinneren dat zijn vrouw nog aantrekkelijk genoeg is om mannen het hoofd op hol te brengen", zei ze met glinsterende ogen.


      Richard kwam terug met de punch, praatte nog even beleefd met mevrouw Turner en nam Brenna toen mee. Ze groetten vrienden en bekenden en hij stelde haar voor aan gasten die ze nog niet eerder had ontmoet.


      "Lady Brenna?" Brenna draaide zich om en haar hart sloeg over.


      "Meneer Everhart?" Ze was werkelijk geschrokken. Nadat hij haar ongevraagd had gekust en zij hem een klap had gegeven, had ze gehoopt dat ze de man nooit meer zou zien. "Ik ben verbaasd dat ik u hier tegenkom. Londen is hier een eind vandaan."


      "Ik ben op bezoek bij mijn neef Clive." Hij pakte haar hand en maakte een buiging. Hij keek haar indringend aan, alsof ze een pikant geheim deelden. "Hij logeert bij zijn vriend Percy, lord Ponteby. Maar dat wist u natuurlijk al. Ik heb gehoord dat zij geregeld te gast zijn in jullie huis.”


      “Inderdaad." Ze draaide zich naar Richard toe en stelde de heren aan elkaar voor.


      "Waar kent u mijn vrouw van?" vroeg Richard. Brenna voelde de spanning tussen de twee mannen. Hij was jaloers op de knappe meneer Everhart.


      "We hebben elkaar verscheidene malen ontmoet, in Londen."


      "We hebben gedanst, op een bal", zei ze. Het liefst wilde ze Richard aan zijn arm naar de andere kant van de balzaal sleuren.


      "Ik hoop dat u een plekje voor me wilt bewaren in uw balboekje", zei Everhart. "Ik verheug me op een dans met de mooiste vrouw van het bal."


      Hij knikte en liep weg. Brenna zag dat Richard hem met opeengeklemde kaken nakeek. "Maak je geen zorgen over meneer Everhart, Richard. Hij is niet een type waarmee ik ooit bevriend zou willen zijn."


      "Ik vind hem een verdachte figuur", zei Richard. "Jones zou eens moeten nagaan wanneer hij hier is aangekomen en wat hij de afgelopen maanden heeft uitgespookt."


      Brenna keek hem verschrikt aan. "Je denkt toch niet dat meneer Everhart de moordenaar is?"


      Terwijl ze het zei besefte ze dat het niet geheel onwaarschijnlijk was. Ze kende hem niet echt goed, maar ze had gehoord dat hij graag in het gezelschap van vrouwen verkeerde en de reputatie had te nemen wat hij wilde van een vrouw.


      Ze had geruchten gehoord dat hij zeker twee vrouwen zwanger had gemaakt, vrouwen die naar het platteland waren gestuurd en niet lang daarna snel waren uitgehuwelijkt.


      "Ken je hem dan zo goed dat je kunt instaan voor zijn karakter?" vroeg Richard nors.


      Ze fronste haar voorhoofd. "Ach, nadat ik erachter kwam dat ik zwanger van jou was, heb ik alleen maar een keer of tien het bed met hem gedeeld, dus afgezien van zijn prestaties in bed weet ik maar weinig van hem."


      Ze draaide zich om en liet hem verbouwereerd achter. De daaropvolgende uren bracht ze door met dansen, flirten en het negeren van haar echtgenoot. Als ze in het voorbijgaan zijn gezicht zag, stond het op onweer, en dat gaf haar een bitterzoet genoegen.


      Hoewel Everhart had gezegd dat hij met haar wilde dansen, liet hij zich de rest van de avond niet meer zien. Zijn neef en diens vrienden, onder wie George, waren er wel en ze danste de verschillende volksdansen met hen allemaal.


      Op een gegeven moment, het liep al tegen twaalven, liep ze de tuin in om haar pijnlijke voeten een ogenblik rust te gunnen.


      Ze vond een rustig plekje waar een bankje stond, niet ver bij het huis vandaan, trok haar muiltjes uit en masseerde haar voeten.


      Ze fronste haar voorhoofd. De baljurk had niet de gewenste uitwerking gehad. Misschien moest ze het maar opgeven en straks naar huis gaan. Er was kennelijk niets waarmee ze de hartstocht bij haar man kon aanwakkeren.


      "Zit je op je minnaar te wachten, vrouw?"


      Brenna schrok, maar haar schrik maakte al snel plaats voor ergernis. "Inderdaad. Dus je kunt maar beter doorlopen, anders bederf je mijn geheime rendez-vous."


      "Als ik echt dacht dat Everhart jouw minnaar was, zou hij nu een dokter nodig hebben, als hij nog in leven was."


      Ze ging staan en zette haar handen in haar zij. "Hoe durf je de jaloerse echtgenoot uit te hangen, terwijl je weigert het bed met mij te delen! Je wilt een verstandshuwelijk, maar verbiedt me een minnaar te nemen?"


      "Ik sluit je nog liever op dan dat ik dat toe zou staan."


      Ze liep naar hem toe en prikte met haar vinger in zijn borst. "Of je vrijt met me, óf ik zoek een andere man die met me wil vrijen. Ik denk dat er binnen zeker tien mannen zijn die me dat plezier graag zouden doen als ik ze erom vroeg."


      "Brenna."


      "Kijk niet zo nors. Ik heb genoeg van je afstandelijke beleefdheid en ik heb genoeg van je norse blikken."


      Ze beende heen en weer en zwaaide geagiteerd met haar armen. "Je wilt me, je wilt me niet. Je kust me, maar je wilt niet de liefde met me bedrijven. Je wilt dat ik terugga naar Londen, maar je geeft me de indruk dat je wilt dat ik bij je blijf." Ze bleef staan en keek hem aan. "Wat wil je nu eigenlijk, Richard? Wil je een verstandshuwelijk of niet? Ik heb lang genoeg gewacht. Ik wil het weten, nu!"


      De lange stilte die volgde brak haar hart. Ze keek hem verslagen aan. "Voor zonsopkomst morgenochtend heb ik mijn spullen gepakt en zijn James en ik vertrokken."


      Ze draaide zich om, maar Richard greep haar arm, trok haar naar zich toe en kuste haar hartstochtelijk.


      Brenna verzette zich, maar hij hield haar in een ijzeren greep. Zijn kus zette haar lichaam in vuur en vlam en ze werd overspoeld door een verwarrende mengeling van emoties. Ze wilde een hekel aan hem hebben, maar ze kon niet anders dan zijn kus beantwoorden. De passie die zich dagenlang - nee, maandenlang - had opgebouwd, vond een uitweg in die kus.


      Ze klauwde met haar vingers in zijn overhemd, en trok het uit zijn broek. Hij trok aan het lijfje van haar japon, zodat haar borsten vrij kwamen. Brenna liep achteruit en trok hem mee naar het bankje. Hij duwde haar achterover, kuste haar schouder, haar hals en nam toen haar tepel in zijn mond.


      Brenna kreunde en maakte zijn broek open.


      "Ik wil je, Richard."


      Zonder aarzelen schoof hij haar onderkleding opzij en nestelde hij zich tussen haar dijen. Hij wreef met zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid en deed haar naar lucht happen. Hij gleed bij haar naar binnen en ving haar lippen met zijn mond. Door het ritme van zijn beweging en de aanraking van zijn vingers gingen er golven van genot door haar lichaam. Dit was geen samenkomen uit liefde, maar een daad die voortkwam uit wederzijdse hartstocht. Met zijn kus smoorde hij haar kreet toen ze haar hoogtepunt bereikte en met een paar vloeiende bewegingen volgde hij haar met zijn climax.


      Hij kreunde en liet zich voorzichtig op haar zakken. Brenna liet haar handen onder zijn jas glijden, naar het onderste deel van zijn rug, dat ontbloot was. Het gevoel van zijn huid onder haar vingers bracht haar in verrukking.


      "Neem me niet kwalijk dat het zo snel ging", zei hij, zijn warme adem in haar hals. "Ons vorige samenkomen was geruime tijd geleden."


      Brenna duwde zijn hoofd omhoog zodat ze hem aan kon kijken. "Dus Bethany en jij zijn geen geliefden?”


      “Hoe kom je daar nu bij?"


      "Ik zag jullie samen in de bibliotheek", zei Brenna. "Je hield haar in je armen."


      Richard kwam overeind en fatsoeneerde zijn broek. Hij trok haar rokken recht en nam haar op schoot. "Ik heb nooit iets met Bethany gewild. Niet voordat wij trouwden en zeker niet daarna."


      Het was alsof er een last van Brenna’s schouders viel. Lucy had iets gezien wat zij niet had kunnen zien. "Maar waarom wilde je dan niet het bed met me delen?"


      Hij nam haar gezicht in zijn handen. "Beckwith Hall is geen geschikte plek om te wonen voor een levendige jonge vrouw als jij. Ik kan niet van jou verlangen dat je de opwinding van de stad en het gezelschap van je familie opgeeft om hier met mij te komen wonen.”


      “Je hebt mij niet één keer horen klagen over het leven op Beckwith Hall." Ze begreep nu wat de reden van zijn terughoudendheid was geweest. Het zou moeilijker zijn uit elkaar te gaan als ze het bed deelden. "Ik wil je vrouw zijn en samen met jou onze zoon grootbrengen. Ik ben zelfs gesteld geraakt op de schapen."


      Richard hield haar blik vast. Was het echt waar? Was Brenna tevreden met haar lot? "Maar je leven in Londen dan?”


      “Tenzij je me hier wilt opsluiten en me nooit toestemming wilt geven op bezoek te gaan bij mijn familie, ben ik van plan af en toe naar Londen te gaan - met jou, hoop ik." Ze kroelde hem door zijn haren. "Een paar weken per jaar moet genoeg zijn om mijn jeugdige verlangen naar een druk sociaal leven te bevredigen.”


      “Neem je me in de maling?"


      Ze leunde voorover en beet hem in zijn oorlelletje. "Absoluut niet, lieverd."


      Hij merkte dat hij weer opgewonden raakte. Hij snakte ernaar haar naakt te zien. Hij wilde meer, zoveel meer. Brenna was de zijne, hij hoefde haar niet meer uit de weg te gaan.


      "Kom." Hij schoof haar van zijn schoot, ging staan en trok haar overeind. Hij tilde haar op in zijn armen. "Ik heb plannen voor de rest van de avond. We gaan naar huis."
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      De volgende ochtend maakte James zijn ouders wakker. De zon was nog niet op en Brenna kreunde slaperig en liet zich langzaam uit bed glijden. Richard greep de gelegenheid aan om haar blote billen te strelen en ze probeerde hem streng aan te kijken, wat niet lukte. Ze glimlachte en trok haar hemd aan, dat ergens op de grond bleek te liggen.


      "Stil maar, schatje." Ze tilde James op, kuste hem en nestelde zich met hem in een fauteuil om hem de borst te geven. Richard ging met een slaperig gezicht op de rand van het bed zitten.


      Brenna’s hart zwol. Zoals Richard daar zat, met die slaperige, jongensachtige uitdrukking op zijn gezicht, leken vader en zoon sprekend op elkaar.


      En wat hield ze van die twee...


      "We moeten onze zoon leren zijn ouders niet zo vroeg wakker te maken om zijn ontbijt op te eisen", zei Richard. "Hij zou zijn dag- en nachtritme moeten aanpassen aan dat van zijn ouders."


      James greep Brenna’s wijsvinger beet met zijn kleine handje.


      "Als zijn vader zelf niet ook zo veeleisend was, zou hij nu een stuk minder moe zijn. Hij heeft ons allebei tot in de kleine uurtjes wakker gehouden met het stillen van zijn honger", zei ze op plagerige toon.


      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. "De kreten die ik je in die kleine uurtjes hoorde slaken waren geen uitroepen van ergernis, volgens mij."


      Brenna lachte zachtjes en hij grijnsde en liep de kamer uit. Toen hij terugkwam, had hij een broek aan. Hij pakte de wieg en sleepte die zonder iets te zeggen naar de zitkamer. "Richard?"


      Hij sleepte de wieg naar zijn kamer en ze hoorde de poten over de houten vloer schrapen.


      "Wat ben je aan het doen?" vroeg ze, toen hij haar kamer weer binnenliep.


      "Voortaan slapen we met zijn drieën in mijn kamer. Jouw bed is veel te klein voor mij." Hij rekte zich uit, als om zijn woorden kracht bij te zetten. "Ik ben erachter gekomen dat het een waar genoegen is je te dragen, in mijn armen, en dat ga ik voortaan elke ochtend doen."


      Hij draaide zich om en liep weer terug naar zijn eigen kamer.


      Brenna glimlachte naar haar zoon, haar ogen vochtig. Richard had haar niet zijn eeuwige liefde verklaard, maar de wetenschap dat hij zoveel om haar gaf dat hij wilde dat ze elke nacht zijn bed zou delen, was op dit moment genoeg.


      


      Richard was alvast naar de ontbijtkamer gegaan en trof daar alleen George aan, die met rode ogen zat te gapen boven zijn bord met eieren en toast. Hij schepte zijn bord vol en ging tegenover George aan tafel zitten. "Waar is Miriam?" vroeg hij. "Zij is meestal als eerste op."


      George keek ongemakkelijk. "Miriam is niet meer thuis geweest sinds ze twee dagen geleden naar het dorp is gereden. Ik dacht dat je dat al wist."


      Richard liet de vork met eten, die al onderweg was naar zijn mond, zakken. Hij keek George met open mond aan. "Wordt Miriam vermist?"


      George haalde zijn schouders op. "Bethany zei tegen me dat ze een minnaar heeft, maar niet wilde zeggen wie het was. We vermoeden dat ze er met die man vandoor is gegaan. Miriam zou best tot zoiets in staat zijn. Ze wordt zo makkelijk verliefd."


      Richard voelde het schaamrood naar zijn kaken stijgen. Hij had niet eens gemerkt dat Miriam weg was.


      Hij kwam overeind. "Waar is Bethany?”


      “Bethany heeft haar spullen gepakt en is vanochtend vertrokken", zei George. "Ze gaat bij een vriendin in Bath logeren." Hij haalde zijn schouders op. "Ze heeft nu eindelijk toch de hoop opgegeven dat ze jouw burggravin zal worden."


      "Verdraaid." Hij beende de kamer uit en ging op zoek naar Jones. Die deed net zijn jas aan toen Richard op de deur van zijn slaapkamer bonkte en meteen naar binnen liep.


      "Goedemorgen, milord", zei Jones. Hij gebaarde dat zijn kamenier weg kon gaan. "Ik neem aan dat je niet bent gekomen om me te vertellen dat de ham bijzonder smakelijk is vanochtend.”


      “Wist jij dat Miriam vermist wordt?”


      “Dat wist ik, ja", zei Jones. "Freemont is naar het dorp geweest om haar te zoeken en hoorde dat ze met een man met een zwarte jas en hoed naar het westen is gereden. Omdat bekend was dat ze een minnaar had en ze niet dood is gevonden, hebben we de conclusie getrokken dat ze er met haar geliefde vandoor is."


      Richard schudde zijn hoofd. "Ben ik dan de enige die niet wist dat ze een minnaar had? Dat ze werd vermist?”


      “Volgens mij is de verdwijning van Miriam even ter sprake gekomen tijdens het eten gisteravond", zei Jones met een veelbetekenende glimlach. "Je zat toen zo verliefd naar je vrouw te kijken dat het je wellicht is ontgaan."


      Richard voelde zich schuldig. Hij was goed bevriend met Miriam en had nagelaten op haar te letten. "En niemand weet wie die man is?”


      “Nee." Jones trok zijn manchetten recht. "We kunnen weinig anders doen dan wachten tot ze besluit terug te komen. Ze is een volwassen vrouw."


      "Ben je nog iets meer te weten gekomen over Clara?" vroeg Richard.


      Jones liep naar de kast, haalde een pistool tevoorschijn en stak het in zijn broekriem. "Er was maar één dienstmeid die iets bijzonders had gemerkt. Ze zei dat Clara de weken voorafgaande aan haar dood deed alsof ze iets te verbergen had, geheimzinnig, alsof er iets speelde. Meer wist ze niet te vertellen."


      "En de agenten van Bow Street?"


      "Haar lijk is onderzocht en ze is inderdaad gewurgd. Ze hebben nog steeds geen idee wie de moordenaar is."


      Richard fronste zijn voorhoofd. "Dat is frustrerend. We jagen achter een spookverschijning aan."


      Hij dacht aan Brenna en James, zijn personeel, zijn pachters, al die mensen die op zijn landgoed woonden voor wier veiligheid hij verantwoordelijk was.


      "Onze moordenaar gaat al een paar jaar zeer onopvallend te werk", zei Jones. "Hij is een meester geworden in zijn spel. We moeten uiterst discreet en voorzichtig te werk gaan, en goed oppassen."


      "Oppassen alleen is niet voldoende. We hebben bewaking nodig. Ik wil jouw mannen inhuren om het landgoed te bewaken. Ik wil alle mannen die je ter beschikking hebt; geld speelt geen rol."


      Jones knikte. "Mijn mannen zijn voormalige soldaten. Ze zijn goed getraind. Ik zal ze meteen laten komen."


      Richard keek hem na. Het was een hele geruststelling dat de bewaking van Beckwith Hall en het landgoed was geregeld. Er was echter één kwestie die hem nog zorgen baarde: Miriams verdwijning.


      Was ze inderdaad vrijwillig met haar minnaar meegegaan, zoals men vermoedde, of was ze onder de invloed van een moordenaar geraakt, die haar had gebruikt om informatie in te winnen over zijn gezin en zijn personeel, en haar vervolgens had meegenomen, haar einde tegemoet?


      


      Brenna sloeg de komst van de wachten vanachter het slaapkamerraam gade. Ze liet James bij het kindermeisje en de livreiknecht achter, en liep naar beneden, naar de ontvangsthal, waar Richard klaarstond om de mannen welkom te heten.


      "Die wachten zien er behoorlijk intimiderend uit", fluisterde ze tegen Richard.


      "Jones heeft een stel goed getrainde mannen uitgezocht. Je hoeft je geen zorgen meer te maken over jullie veiligheid", antwoordde Richard.


      Afgezien van Jace en meneer Freemont waren er twaalf wachten. Mevrouw Beal en Joseph gingen de mannen voor naar hun kamers, op de verdieping waar ook het personeel sliep.


      Lucy stond halverwege de trap en keek naar de drukte beneden. Ze trok haar rokken opzij om de mannen te laten passeren en negeerde daarbij opzettelijk meneer Freemont. Hoe minder belangstelling ze voor hem toonde, hoe meer hij naar haar keek.


      "Moet je die arme meneer Freemont nou echt zo kwellen?" vroeg Brenna, toen Lucy even later beneden stond en Richard buiten gehoorsafstand was.


      "Misschien ben ik wel helemaal niet in hem geïnteresseerd. Hij is knap, maar dat maakt hem nog niet de juiste man voor mij", zei Lucy. "Je moet niet vergeten dat ik courtisane ben geweest. Sommige mannen zullen meteen het hazenpad kiezen als ze dat te weten komen. Misschien moest ik maar ongehuwd blijven. Dat is wel zo makkelijk; dan hoef ik mijn hart niet meer op het spel te zetten.”


      “Ik had nooit gedacht dat jij een lafaard was, Lucy", zei Brenna. Tot haar genoegen zag ze dat de moedeloze uitdrukking op Lucy’s gezicht plaatsmaakte voor ergernis.


      "Ik ben geen lafaard", zei Lucy fel. Ze keek Brenna aan en zag de triomfantelijke grijns op haar gezicht. Ze zuchtte en stak vertwijfeld haar handen in de lucht. "Ik snap niet waarom ik nog steeds bevriend ben met jou, Brenna. Je vindt het veel te leuk me op stang te jagen."


      Brenna gaf Lucy een arm. "We lijken zoveel op elkaar, we moeten wel vriendinnen zijn. Je weet trouwens hoe dol ik op je ben." Ze liep met Lucy door de ontvangsthal. "Het is een heerlijke, zonnige dag. Laten we James gaan halen, en een van de wachten, en lekker in de tuin gaan zitten."


      


      Richard en Jace brachten verscheidene uren door met het plannen van de beveiliging van het huis en het landgoed.


      Vervolgens ging Richard op zoek naar Brenna. Hij trof haar aan in de slaapkamer, waar ze samen met James op bed lag te slapen.


      Hij bleef minutenlang in de deuropening staan en keek naar het vredige tafereeltje. Hij had nooit gedacht dat die koppige, impulsieve, soms zelfs roekeloze juffrouw Brenna Harrington zich zou ontpoppen tot zo’n uitstekende moeder en echtgenote.


      Hij kon het niet laten en ging bij het tweetal op bed liggen, James tussen hen in, en legde zijn hand op Brenna’s heup. Door haar warmte en geur ebde alle spanning van de voorafgaande uren weg. Het was wonderlijk, maar als hij bij haar was, kon hij alles loslaten en alleen nog maar aan haar denken.


      Ze haalde diep adem en deed haar ogen open. Ze zag dat hij naar haar keek en glimlachte. "Richard."


      Op dat moment, terwijl hij haar in de ogen keek, besefte Richard dat hem, hoezeer hij ook zijn best had gedaan zijn hart af te schermen, was overkomen wat hij bovenal vreesde.


      Hij had zijn hart verloren aan zijn vrouw.
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      De sfeer aan tafel was uitbundig die avond. Brenna had Jace overgehaald het een en ander te vertellen over zijn belevenissen als sheriff in Amerika. Lucy flirtte met George, die leek te genieten van haar plotselinge belangstelling. Richard en Brenna, die naast elkaar zaten, wisselden af en toe warme blikken.


      "Wat vreselijk", zei Brenna. Ze moest haar best doen haar aandacht bij het gesprek te houden, omdat ze werd afgeleid door herinneringen aan de hartstochtelijke manier waarop een zekere struikrover-burggraaf die middag de liefde met haar had bedreven. "Een pijl in je zij? Hoe heb je dat overleefd?"


      Jace wreef over de plek op zijn zij. "Een legerchirurgijn heeft zijn best gedaan me over de kling te jagen met zijn inferieure behandeling, maar ik heb het gevecht met de dood gewonnen. Ik heb er wel van geleerd mijn hoofd laag te houden als de pijlen door de lucht vliegen.”


      “Fascinerend", zei Lucy. Brenna wist het niet zeker, maar het leek zowaar of Lucy met Jace zat te flirten. Ze kreeg bijna medelijden met meneer Freemont.


      "Ik ben een keer bijna onthoofd door een dienblad dat iemand tijdens het ontbijt naar me toe smeet, toen ik in Cambridge was", zei George. "Twee knapen maakten ruzie om een meisje en al gauw vlogen er dienbladen en etensresten door de kamer."


      "Je mag van geluk spreken dat je het er heelhuids vanaf hebt gebracht", zei Lucy. Ze legde haar hand op zijn arm. "Wie had gedacht dat het zo gevaarlijk kon zijn in Cambridge?"


      Brenna knikte. "En wie van de twee heeft de jongedame uiteindelijk gekozen?"


      George trok een ernstig gezicht, maar zijn ogen glinsterden. "Het meisje in kwestie koos uiteindelijk iemand anders, iemand die minder opvliegend van aard was."


      Iedereen lachte. Gedurende de rest van de maaltijd werd het ene sterke verhaal na het andere verteld. Brenna vertelde over haar eerste ontmoeting met Richard en hoe hij die dief had gedood. En zelfs meneer Freemont kreeg Lucy s aandacht toen hij een verhaal vertelde over een man die hem in een steeg met een mes had belaagd. "Hij wilde zowel mijn geld als mijn leven, maar kwam er al snel achter dat hij beter bij me uit de buurt had kunnen blijven."


      Lucy luisterde met open mond. Dit was een kant van de stille meneer Freemont die ze nog niet kende, een stoere en gevaarlijke kant.


      Brenna hoopte dat haar vriendin hem een kans zou geven. Ze dacht dat hij goed bij Lucy zou passen en intrigerend genoeg was om haar aandacht vast te houden.


      Na de maaltijd dronken de heren een glas port en de dames een kopje thee in de salon. Toen George naar bed ging, wenste hij Lucy uiterst galant goedenacht.


      "Je hebt er een bewonderaar bij", zei Brenna, die George met gefronste wenkbrauwen nakeek. "Ik hoop dat je hem niet gaat aanmoedigen. George is een aardige man. Je moet geen spelletjes met hem spelen; dat verdient hij niet."


      Lucy trok een grimas. "Hij is inderdaad aardig en ik zal ervoor zorgen dat hij weet dat er geen sprake kan zijn van meer dan vriendschap."


      Brenna keek naar Jace en meneer Freemont, die druk zaten te fluisteren. Hun gezichten stonden ernstig. Richard kwam aanlopen met een nieuw glas port voor beide heren, en meneer Freemont sloeg zijn port achterover, stond op en verontschuldigde zich.


      "Dames." Hij maakte een buiging. "Dank u voor een interessante avond. Helaas moet ik nu gaan. Mijn aanwezigheid wordt elders vereist."


      Hij liep de kamer uit en Brenna keek Jace vragend aan. Hij haalde zijn schouders op. Kennelijk was hij niet van plan haar te vertellen waarom Freemont zo plotseling weg moest.


      "Dat is vreemd", zei Lucy.


      "Inderdaad", zei Brenna. "Jace heeft zo zijn geheimen."


      Lucy speelde met haar ketting. "Misschien moeten we hem martelen, net zo lang tot hij ons vertelt wat er aan de hand is.”


      Brenna grinnikte. "Jammer genoeg heeft Beckwith Hall geen ondergrondse kerker. Dan konden we hem aan de muur van een vochtige cel vastketenen tot zijn wil was gebroken en hij ons alles opbiechtte."


      Richard liep naar het tweetal toe. "Ik denk dat ik ga slapen. Het is een lange, vermoeiende dag geweest. Ga je mee, vrouw?"


      Aan zijn ogen kon ze zien dat wat hij van plan was een stuk opwindender was dan slapen.


      Ze pakte zijn uitgestoken hand. "Welterusten, Lucy, Jace." Zodra ze boven waren, en het kindermeisje en de wacht hadden weggestuurd, tilde Brenna lachend haar rokken op en rende, met Richard in haar kielzog, naar het bed.


      


      Het was een heerlijke zonnige lenteochtend en Brenna liep de tuin in. Verscheidene vogels spetterden in de fontein en overal stonden bloemen in bloei.


      Brenna wandelde op haar gemakje een rondje door de tuin, maar op een gegeven moment hoorde ze stemmen achter een haag die twee delen van de tuin van elkaar scheidde. Twee mannen maakten op gedempte toon ruzie. Weifelend bleef ze staan.


      Omdat ze geen luistervink wilde spelen riep ze: "Hallo!" De stemmen zwegen. "Is daar iemand?"


      Nog steeds niets. Hoewel ze in het zicht van het huis was en er verscheidene wachten in de buurt waren, voelde ze zich plotseling niet meer op haar gemak. Ze stond op het punt zich om te draaien en weg te rennen, toen ze voetstappen op het grind hoorde en George vanachter de haag tevoorschijn kwam.


      "Brenna."


      Ze slaakte een zucht van verlichting. "Gelukkig, jij bent het", zei ze. "Ik dacht dat ik per ongeluk op de moordenaar was gestuit."


      George glimlachte ongemakkelijk. "Dat zou knap vervelend zijn geweest. Gelukkig zijn er hier geen moordenaars, vandaag." Hij wierp een blik over zijn schouder en keek vervolgens weer naar Brenna. "Hoelang stond je hier al?”


      “Nog maar net", antwoordde Brenna. "Met wie stond je te praten?"


      George pakte haar arm en samen liepen ze naar het huis. "Met één van de wachten. Ik dacht dat hij zijn post had verlaten, maar dat was niet zo. Hij was alleen even uit het zicht gaan staan om, eh... redenen van een gevoelige aard."


      Brenna wist genoeg. "O." Ze hoopte dat de rozenstruiken het niet hadden moeten ontgelden.


      Ze liepen langzaam terug naar het huis en praatten over koetjes en kalfjes. Op een gegeven moment kwam het gesprek op meneer Freemont. "Heb je nog iets gehoord over dat mysterieuze reisje dat hij aan het maken is? Hij is al meer dan een week weg", zei George.


      "Ik weet niet waarom hij zo plotseling weg moest, maar ik weet toevallig wel waar hij naartoe is", fluisterde ze, alsof ze op het punt stond een belangrijk geheim te onthullen.


      George boog zich met glinsterende ogen naar haar toe. "Waarheen dan?"


      "Cambridgeshire", fluisterde ze. "Dat hoorde ik Jace tegen een van de wachten zeggen. Ik speelde luistervinkje. Ik hoop dat je mijn geheim niet zult verklappen.”


      “Cambridgeshire?" Hij bleef staan. "Wat voor sporen verwacht hij daar te vinden?"


      Brenna haalde haar schouders op. "Ik weet het niet, maar het was kennelijk wel belangrijk, want Jace stuurde hem na het eten halsoverkop weg, zonder iets tegen iemand te zeggen." Brenna zag dat George plotseling bleek was geworden. "George, voel je je niet lekker?"


      Hij schudde zijn hoofd en drukte zijn hand tegen zijn slaap. "Ik krijg opeens hoofdpijn. Wil je me verontschuldigen?”


      “Natuurlijk."


      Hij maakte zich uit de voeten en Brenna nam zich voor hem hoofdpijnpoeders te laten brengen. Mevrouw Beal mengde haar eigen poeders en die werkten bijzonder goed. Ze dwaalde nog even door de tuin en bewonderde een kunstig gesnoeide heg.


      Ze slenterde naar het huis, toen Richard haastig aan kwam lopen.


      "Daar ben je", zei hij. Hij pakte haar hand. "Meneer Freemont is terug en hij heeft nieuws.”


      “Wat heeft hij gezegd?"


      "Ik wist dat je het niet leuk zou vinden als we zonder jou begonnen, dus als je erbij wilt zijn, moet je voortmaken."


      Brenna nam haar rokken op en haastte zich achter hem aan.


      Richard ging haar voor naar de studeerkamer en ze zag de twee mannen bij de haard staan, hun gezichten ernstig.


      Meneer Freemont zag er verfomfaaid uit; hij had zich duidelijk nog niet verkleed. Kennelijk had hij belangrijk nieuws.


      Brenna ging zitten. "Ik begrijp dat je nieuwe informatie hebt over de moordzaak."


      "Inderdaad." Meneer Freemont haalde diep adem. "Ik weet echter nog niet precies welke conclusies ik moet trekken uit hetgeen ik te weten ben gekomen."


      Jace knikte. "Het lijkt erop dat een van jullie huisgenoten meer over deze zaak weet dan hij heeft laten blijken." Jace haalde zijn vingers door zijn haar. "Ik had Freemont naar Cambridgeshire gestuurd om uit te zoeken of daar de afgelopen tien jaar iemand is vermoord. Het blijkt dat er een aantal jaar geleden een moord is gepleegd. Het betrof een wasvrouw uit het dorp die in een veld werd gevonden, gewurgd."


      "Wat vreselijk!" zei Brenna ontzet.


      "Maar wat heeft dat met Beckwith Hall en mijn personeel te maken? Het merendeel van mijn personeelsleden is al jaren bij mij in dienst", zei Richard.


      "Niet je personeel", antwoordde meneer Freemont. "De man in kwestie studeerde aan de universiteit van Cambridge ten tijde van die moord."


      Brenna fronste haar wenkbrauwen. Ze groef in haar geheugen naar iets wat ze onlangs had gehoord. Opeens wist ze het weer.


      "Op wie doelen jullie?" vroeg Richard ongeduldig.


      Brenna, die bleek was geworden, keek hem met grote ogen aan. “George.”


      Richard fronste zijn voorhoofd. "Wat bedoel je, George?"


      Brenna haalde diep adem en richtte zich tot Jace. "Onlangs vertelde George dat hij aan de universiteit van Cambridge had gestudeerd. Daarom heeft Jace meneer Freemont naar Cambridgeshire gestuurd. En nu is Jace ervan overtuigd dat George de moordenaar is."


      "Op dit moment ben ik nergens van overtuigd, maar ik vind de timing wel verdacht", zei Jace. "Die wasvrouw is vermoord toen hij daar woonde. En toen hij in Dover woonde, is dat dienstmeisje vermoord.”


      “Dat wil nog niet zeggen dat hij een moordenaar is", zei Brenna. George was altijd zo vriendelijk voor haar geweest. "Het idee dat hij een vrouw heeft gewurgd, of meerdere vrouwen, past gewoon niet bij het beeld dat ik van George heb."


      "En toen die moord in Londen werd gepleegd, was hij hier, op Beckwith Hall", wierp Richard tegen. "Hij woont hier al bijna drie jaar en hij heeft nooit blijk gegeven van een kwade inborst."


      Jace en meneer Freemont keken elkaar aan. Jace richtte zich tot Brenna. "Dat is nog niet alles. Freemont heeft wat speurwerk verricht en het blijkt dat een andere man die jij ook kent een schoolkameraad was van George Bentley.”


      “Wie?" vroeg Richard.


      "Clive Everhart."


      Het was of een ijskoude hand zich om Brenna’s hart sloot. Ze huiverde. Clive had tijd in hun huis doorgebracht, met hen gegeten, in de buurt van haar zoon rondgehangen. Net als George. George had met James gespeeld, hem in zijn armen gehouden.


      Richard pakte haar hand.


      "Rustig maar, liefje" zei hij zachtjes. "Dat wil nog niet zeggen dat we een stel moordenaars in ons midden hebben."


      Maar Brenna wist dat Jace hun deze informatie alleen zou geven als hij er heilig van overtuigd was dat de mannen iets met de moorden te maken hadden. "Jij denkt dat die insluiper in de kinderkamer meneer Everhart was", zei ze. Jace knikte. "En een van de mannen was Clara’s minnaar."


      "Dat denken we wel, ja", zei Jace. "Toen die wasvrouw was vermoord, was Everhart een belangrijke verdachte. Men had die twee samen gezien, in het dorp. Maar zijn vader was een baron met connecties in de hoogste kringen. Omdat er op dat moment geen overtuigend bewijs was, hebben ze de zaak laten rusten." Hij zuchtte. "Als George die avond niet over Cambridge was begonnen en Freemont niet had geweten dat er een soortgelijke moord was gepleegd in Cambridgeshire, hadden we die connectie nooit ontdekt."


      Er liep een wacht de kamer binnen. "Er is geen spoor van Bentley", zei hij tegen Jace. "Hij is 'm gesmeerd."


      Brenna slikte moeizaam. "Het is mijn schuld dat hij ervandoor is. Ik had je horen zeggen dat meneer Freemont in Cambridgeshire was en heb dat vanmiddag tegen George gezegd. Ik wist niet dat dat kwaad kon. Ik beschouwde hem als een goede vriend."


      "Daar kun jij niks aan doen", zei Richard. Hij keek Jace met gefronste wenkbrauwen aan. "Waarom heb je ons niet eerder verteld wat jullie vermoedens waren? Door jouw toedoen hebben we mogelijk gevaar gelopen."


      Jace sloeg zijn armen over elkaar. "Jullie werden goed beschermd, daar heb ik op toegezien. Ik kon die mannen niet van moord beschuldigen zolang ik geen bewijs had. Ik heb trouwens nog steeds bij lange na niet genoeg bewijs om te zorgen dat ze de strop krijgen."


      Brenna kwam overeind en liep naar het raam. Was het mogelijk dat ze zich zo in George had vergist?


      "Freemont heeft de rechercheurs van Bow Street bericht gestuurd, al voor zijn terugkeer. Ze hebben mannen op pad gestuurd om Clive Everhart in te rekenen. We hopen dat George Everhart niet op de hoogte heeft kunnen brengen van onze vermoedens. Die Everhart is een gevaarlijke man."


      Op het moment dat de wacht vertrok, kwam Lucy net de studeerkamer binnenlopen. Ze keek naar meneer Freemont en naar Brenna’s gezicht, en haar ogen werden groot. "Ik heb iets gemist." Ze liep haastig naar Brenna toe. "Wat is er gebeurd?"


      "Jace en meneer Freemont denken dat George en Clive Everhart de moordenaars zijn", zei Brenna.


      Lucy draaide zich om en keek meneer Freemont aan. Hij knikte. Ze keek Brenna aan. "Ik kan het niet geloven. Toch niet George?"


      Jace legde uit hoe de zaak ervoor stond en Lucy werd bleek. Brenna nam haar arm en leidde haar naar de sofa.


      "Wat kan ik doen?" vroeg Richard.


      "Als Everhart er inderdaad vandoor is," zei Jace, "dan zullen we een aantal mannen nodig hebben die de achtervolging kunnen leiden." Hij wendde zich tot meneer Freemont. "Roep zes mannen bij elkaar en laat de paarden zadelen. Zeg dat de rest van de mannen naar binnen moet komen om wacht te staan. Binnen een uur vertrekken we."


      


      Richard nam Brenna in zijn armen en gaf haar een kus. "Maak je geen zorgen, ik kom weer veilig terug.”


      “Ja, alsjeblieft", zei Brenna. "James en ik hebben je nodig."


      Hij tilde haar kin op en keek haar diep in de ogen. "Ik kan je niet als weduwe achterlaten. Er staan te veel jongemannen te popelen om mijn plaats in jouw bed in te nemen." Hij gaf haar nog een kus en draaide zich om, zodat Joseph hem in zijn overjas kon helpen.


      Maar voor hij achter Jace aan naar buiten kon lopen, greep ze zijn arm en ging op haar tenen staan. "Ik hou van je", fluisterde ze in zijn oor. "Ik heb altijd al van je gehouden en dat zal ook zo blijven."


      Zonder op zijn antwoord te wachten draaide ze zich om en liep ze naar Lucy toe.


      


      Ze hield van hem? Ondanks zijn dikwijls slechte humeur en de lompe manier waarop hij haar maandenlang had behandeld was Brenna van hem gaan houden?


      Richard zag dat ze James van Lucy overnam en hem liefdevol kuste. Zijn hart smolt. Als hij hier levend uit kwam, zou hij ervoor zorgen dat ze wist dat hij ook van haar hield. Hij liep de studeerkamer uit naar de voordeur. Jones en zijn mannen stonden op de oprit te wachten en zijn paard stond klaar.


      Richard en Jace leidden de zoektocht. Ze kamden het bos uit, de schaapskooi en alle plekken waar het tweetal zich zou kunnen schuilhouden.


      Richard stelde voor naar de abdij te gaan, maar hoewel ze verscheidene voetafdrukken aantroffen, bleek er niemand te zijn.


      De mannen kwamen bijeen op de overwoekerde binnenplaats. "Ik denk dat we er goed aan doen de groep op te splitsen en bij jullie buren langs te gaan, zodat we hen op de hoogte kunnen brengen van de stand van zaken", zei Jace. "Ze moeten binnen blijven en de deuren op slot doen."


      Richard gaf de mannen aanwijzingen. Elk van de mannen moest bij een aantal buren langsgaan.


      Richard en Jace reden terug naar de weg, waar ze een stel agenten van Bow Street tegenkwamen. De mannen wisselden informatie uit en gingen weer op pad.


      "Er is één plek waar we nog niet hebben gekeken", zei Richard. In zijn haast was hij het weduwehuisje vergeten. "Het weduwehuisje van mijn moeder, dat ligt aan de andere kant van het landgoed. De laatste keer dat ik er was, met Brenna, kreeg ik de indruk dat iemand daar een geheime ontmoetingsplaats had. Het bed was niet opgemaakt.”


      “Wijs me de weg maar."


      Zodra ze in de buurt van het huisje kwamen, stegen ze af. Er kwam geen rook uit de schoorsteen en ze troffen geen voetafdrukken aan.


      "Het zou niet zo slim van ze zijn zich hier schuil te houden", zei Jace zachtjes. Hij trok zijn pistool.


      Richard trok ook zijn wapen en langzaam liepen ze het pad op naar de deur.


      "Wacht even", zei Richard. Jace bleef staan. De gordijnen op de begane grond waren dicht. Richard wist bijna zeker dat die open waren geweest de vorige keer dat hij hier was. "De gordijnen waren open toen ik hier onlangs was", zei hij zachtjes. "De dienstmeisjes hebben sindsdien schoongemaakt, maar die hebben de gordijnen vast niet dichtgedaan. Er is iemand in het huis geweest."


      Richard probeerde de deurkruk, maar de deur bleek op slot te zitten. "Er is iemand binnen." Hij deed een stap naar achteren en keek Jace aan. Die knikte, en Richard trapte de deur uit zijn scharnieren.


      Een vrouw gilde. Richard rende in de richting van het geluid, de trap op naar boven, op de voet gevolgd door Jace. Bij de deur van de slaapkamer kwam een man hem tegemoet, een kandelaar in zijn geheven hand. Richard had geen ruimte om te schieten, dus sloeg hij de man tegen zijn slaap met het pistool. De man zakte ineen, zijn gezicht naar de vloer.


      Richard knielde bij de man, die nog ademde. Hij zag aan de kleur van zijn haar dat het noch George, noch Clive was. Jace liep naar het bed en richtte zijn pistool op de vrouw, die klaarblijkelijk naakt onder het laken lag en bijna hysterisch was.


      "Alstublieft, doe ons geen kwaad", snikte ze. "Ik heb geld. Ik zal jullie betalen wat je maar wilt, als je ons maar geen kwaad doet."


      De stem van de vrouw drong tot Richards bewustzijn door en hij draaide zich om.


      "Anne?"


      Het laken ging een klein stukje naar beneden en Richard keek in het betraande gezicht van zijn zuster. Haar ogen werden groot.


      "Richard?" Ze hield op met snikken en haar gezicht werd rood. Kennelijk geneerde ze zich voor haar broer, omdat hij haar naakt in bed aantrof, maar ze richtte meteen haar aandacht op de man die op de grond lag. "Wat heb je gedaan?"


      Richard draaide zich om en greep Lockley beet. Het is dat de man al bijna buiten westen was van de klap met het pistool, anders zou hij nu een pak slaag krijgen. Hij trok de man overeind en duwde hem op het bed.


      De man had alleen een broek aan, die hij kennelijk in allerijl had aangetrokken. Richard bleef stokstijf staan. Een bekend gezicht, besmeurd met het bloed dat uit de wond bij zijn slaap drupte.


      Het was Lockley niet. "Andrew?"


      Anne schuifelde, met het laken om zich heen geslagen, naar de man toe en keek naar zijn verwondingen. Ze streek het haar uit zijn ogen en depte de snee met het laken.


      "Natuurlijk, Andrew." Ze wierp Richard een verontwaardigde blik toe. "Ben je wel goed bij, broer? Dacht je nu echt dat ik met die vreselijke Stewart Lockley zou trouwen?"


      Richards rentmeester hief zijn gehavende gezicht op en keek hem aan.


      "Ik zou je moeten vermoorden, schoft die je bent", zei Richard.


      Anne trok Andrew naar achteren, in de kussens, en ging op het bed staan, het laken tegen haar borst geklemd. Haar gezicht was rood. "Andrew is mijn echtgenoot, stomkop. Mijn eer is niet aangetast."


      Jace liep grinnikend de kamer uit. Richard liet zich op de dichtstbijzijnde stoel zakken. "Hoe is dat zo gekomen?" vroeg hij.


      Anne klauterde van het bed af. "Ik zal het je allemaal vertellen, zodra ik me heb aangekleed en zeker weet dat je mijn echtgenoot geen blijvend letsel hebt toegebracht." Ze wees naar de deur. "En nu wegwezen!"


      Richard stond op, liep de kamer uit en ging naar buiten, waar Jones tegen zijn paard stond geleund, lachend en zijn hoofd schuddend. Richards boze blik maakte hem alleen nog maar vrolijker.


      "Ik ben blij dat ik geen zuster heb", zei hij. "Hoewel ik de verbijsterde uitdrukking op jouw gezicht - toen je vrijwel naakte zuster je vertelde over haar huwelijk - zeer vermakelijk vond."


      "Mond dicht, Jones," zei Richard, "of er wordt vandaag nog een moord gepleegd."
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      Brenna hoorde de voordeur opengaan en rende naar de balustrade. Ze keek naar beneden en zag Richard binnenkomen met Jace, en een onbekend stel.


      "Je had hem wel kunnen vermoorden", zei de vrouw, die de man leek te ondersteunen, tegen Richard. "Natuurlijk ben ik woedend."


      "Hoe kon ik nou weten dat jullie van het weduwehuisje een liefdesnest hadden gemaakt?" wierp Richard tegen. "Dat had je me wel even kunnen laten weten.”


      “En dan moeten toezien hoe je mijn echtgenoot doodschiet?" zei de vrouw bits. "Je bent altijd al een heethoofd geweest. We mogen van geluk spreken dat je niet de kans kreeg te schieten."


      Al kissebissend liepen ze door de gang tot ze uit het zicht verdwenen.


      Brenna, die erg nieuwsgierig was geworden, nam haar rokken op en rende de trap af. Ze zag dat Richard het drietal voorging naar de salon.


      "Ik kan zelf wel bepalen wat ik met mijn leven doe", zei de vrouw.


      Jace, die Brenna zag aankomen, wierp haar een betekenisvolle blik toe en liet haar voorgaan. Ze bleef in de deuropening staan en zag dat de vrouw de man, die klaarblijkelijk gewond was, op de sofa installeerde. "Ik mag zelf bepalen met wie ik trouw."


      "Dat huwelijk is niet het probleem, zusje", zei Richard. "Je verdwijnt zomaar en laat maandenlang niets van je horen, en dan neem je je intrek in het weduwehuisje zonder iemand daarvan op de hoogte te brengen."


      Brenna’s ogen werden groot. Dus dit was Anne, de weggelopen zuster. Nu ze goed keek, zag ze inderdaad dat broer en zus op elkaar leken. En ze hadden ook hetzelfde temperament!


      "We hadden de paarden niet achter het huis gezet, omdat we ons schuilhielden. We waren vanochtend pas aangekomen, na een zeer vermoeiende reis. Ik was van plan eerst uit te rusten en vervolgens naar Beckwith Hall te komen om tekst en uitleg te geven, omdat ik wist dat je niet blij zou zijn met het nieuws. Hoe kon ik nu weten dat je de deur zou intrappen en mijn echtgenoot bewusteloos zou slaan?"


      Dus die gewonde man was de vreselijke meneer Lockley? Hij zag er heel anders uit dan ze had verwacht.


      Iemand moest de boel sussen voor het uit de hand liep. Brenna liep de kamer binnen en schraapte haar keel. Vier paar ogen keken haar aan.


      Richard zuchtte en wenkte haar. Ze liep naar hem toe en hij pakte haar hand.


      Anne bekeek haar van top tot teen en haar blik bleef rusten op hun ineengestrengelde vingers. "Ik krijg de indruk dat er tijdens mijn afwezigheid het een en ander is veranderd. Wil je ons aan elkaar voorstellen, Richard?"


      "Anne, dit is mijn vrouw, Brenna. Brenna, dit is mijn zuster, Anne." Hij gebaarde naar de man die op de sofa zat. "En dat is haar echtgenoot en mijn rentmeester, Andrew Pearson."


      "Andrew?" Brenna fronste haar wenkbrauwen. "Ik dacht dat ze met meneer Lockley was getrouwd."


      Anne keek zuur. "En ik dacht dat mijn broer nooit zou hertrouwen. Kennelijk hadden we het allebei mis, lady Brenna."


      "Wat kunnen de dingen toch raar lopen", zei Brenna. Ze trok aan het schellekoord en toen het dienstmeisje kwam, vroeg ze om thee en gebak. "Misschien moeten we de zaak maar eens uitpraten."


      Terwijl ze op de thee wachtten, weigerden Richard en Anne elkaar aan te kijken. Richard schonk voor Jace en Andrew een glas cognac in. Hij gaf zijn rentmeester het glas en na een paar slokken verscheen er weer een beetje kleur op het gezicht van de arme man.


      "Dank u, milord", mompelde hij, zijn blik op de neuzen van zijn schoenen gericht.


      Het dienstmeisje bracht thee, gebak en sandwiches. Brenna glimlachte. "Dank je wel, Brigit. Je kunt gaan.”


      “Goed, milady."


      Brenna schonk thee in voor Anne en voor zichzelf. Terwijl Anne melk en suiker in haar thee deed, nam Brenna haar in zich op. Ze was lang, knap en had - bleek uit de woordenwisseling die ze zojuist met haar broer had gehad - een sterke wil. Richard had zich geen zorgen hoeven maken. Het was duidelijk dat zijn zuster zich niet zou laten inpalmen door de eerste de beste charmeur.


      "Zo, nu heb je wel genoeg in je thee geroerd, Anne", zei Richard. "Vertel me nu maar eens wat er allemaal is gebeurd."


      Anne nam een slokje van haar thee. "Ik vind het onbegrijpelijk dat je dacht dat ik er met Lockley vandoor was. Die vreselijke man. Al was hij de laatste man in Engeland, dan nog zou ik met een boog om hem heen lopen."


      "Maar waarom ben je er dan vandoor gegaan?" vroeg Richard boos.


      Ze keek naar Andrew. "Ik was verliefd op iemand die me kennelijk niet zag staan. Ik wist dat als je me ging zoeken, je dat zou doen met de man die je het meest vertrouwt.”


      “Andrew?" Richard keek haar vragend aan. "Was je verliefd op Andrew?"


      "Ja, vanaf de dag dat hij hier voor je kwam werken. Ik keek in zijn ogen en wist dat ik ooit met hem zou trouwen."


      Andrew glimlachte naar zijn vrouw. "Het was wederzijds." Hij keek Richard aan. "Ik kon haar echter niet zeggen wat ik voor haar voelde. Een rentmeester is niet van hetzelfde niveau als een dame. Ik kon niet om haar hand vragen.”


      “Dus jullie zijn de afgelopen vier jaar verliefd op elkaar geweest?" Richard trok zijn wenkbrauwen op. "Dat hebben jullie goed verborgen gehouden."


      "Maar wat is de rol van Lockley in dit hele verhaal?" vroeg Brenna.


      "Tijdens de muziekavond bij de familie Farnsworth hoorde ik hem tegen meneer Braun zeggen dat hij van plan was naar Frankrijk te gaan om zo te ontsnappen aan zijn schuldeisers", zei Anne. "Ik bedacht dat als ik op hetzelfde moment wegging, Richard zou denken dat ik er met die man vandoor was." Ze grijnsde en Andrew pakte haar hand. "Tot mijn verbazing was Andrew degene die mij vond, in plaats van Richard. Zo kreeg ik de kans hem te vertellen wat ik voor hem voelde.”


      “Wat romantisch", zuchtte Brenna. Richard keek naar haar en fronste zijn voorhoofd. Brenna nam een hap van haar gebakje om niet te laten merken hoe vermakelijk ze het vond. "Je norse blik brengt me echt niet op andere gedachten. Dit is gewoon erg romantisch." Ze wendde zich weer tot het stel. "Vertel verder, alsjeblieft.”


      “Ik was naar Schotland gereden om haar te zoeken", zei Andrew. "Op een gegeven moment, toen ik op het punt stond het op te geven en terug te keren naar Engeland, liepen we elkaar in een herberg letterlijk tegen het lijf. Zij had ook besloten weer naar huis te gaan. We hadden een woordenwisseling en opeens vertelde ze me wat ze voor me voelde. Toen kon het me niet meer schelen hoe boos je zou zijn: ik moest en zou met haar trouwen.”


      “We begeven ons maar weinig onder de mensen, dus ons huwelijk wordt waarschijnlijk zonder al te veel problemen geaccepteerd", zei Anne. "We hopen dat we hier, op Beckwith Hall, in alle rust kunnen wonen, samen."


      Brenna zuchtte. Richard keek nors. Brenna sloeg haar hand voor haar mond. Anne knipoogde naar haar. Brenna grijnsde.


      "We besloten de winterperiode in Schotland door te brengen en in het voorjaar terug te keren." Anne keek Richard aan. "Het spijt me dat ik niets van me heb laten horen. Ik weet dat je je zorgen hebt gemaakt, maar ik was bang dat je iets ergs zou doen als je ons vond. Ik hoopte dat de tijd in ons voordeel zou werken en je tot bedaren zou brengen."


      Andrew wreef over zijn hoofd. "Maar u heeft mij toch nog een flinke dreun verkocht, milord. Ik hoop dat dat gat in mijn hoofd uw verlangen naar gerechtigheid bevredigt."


      Richard gaf geen antwoord, maar liep naar het raam en keek naar buiten. Het drietal wachtte in stilte af wat hij zou gaan zeggen.


      Zijn reactie was echter zo onverwacht dat Brenna er totaal door werd overrompeld en, te oordelen naar hun gezichten de drie anderen ook. Er klonk een ingehouden gegrinnik, dat overging in een bulderend gelach.


      Richard draaide zich om en schudde lachend zijn hoofd. "Als ik had geweten dat je zulke warme gevoelens voor haar koesterde, Andrew, zou ik je hebben gesmeekt haar tot vrouw te nemen. Anne is me altijd een doorn in het vlees geweest. Nu heeft ze gelukkig iemand anders om haar slechte humeur op bot te vieren."


      "Mijn slechte humeur?" Anne kwam overeind. "Als er íémand opvliegend en humeurig is, dan ben jij het wel."


      Richard liep naar zijn zus toe, nam haar in zijn armen en zwierde haar rond. "Welkom thuis, Annie."


      Anne lachte en sloeg hem op zijn schouders. "Zet me neer, bruut. Je maakt me duizelig."


      Richard zette haar neer en liep naar Andrew toe. Andrew ging staan en Richard schudde hem de hand.


      "Welkom in de familie, kameraad."


      Brenna veegde een traan weg.


      Anne keek haar aan. "Nu wil ik graag weten hoe jullie elkaar hebben ontmoet en hoe Brenna mijn broer heeft overgehaald zijn ongehuwde staat op te geven."


      Dat verhaal moest echter wachten, want meneer Freemont klopte en liep de kamer binnen. Hij moest een paar keer diep ademhalen voordat hij iets kon zeggen. "Een jager van Brighton Manor heeft de twee mannen op zijn landgoed gezien, te voet. Alle wegen zijn afgesloten, dus ver zullen ze niet komen."


      "Ik ben bang dat ze nu juist gevaarlijker zullen zijn, omdat ze in de val zitten", zei Richard. Hij keek naar Brenna. "Ik moet gaan."


      "Wees voorzichtig", zei ze.


      "Dat beloof ik." Hij liep achter Jace en meneer Freemont aan de kamer uit. Brenna liet zich achterover zakken in haar fauteuil, maar haar aandacht werd getrokken door het kindermeisje dat in de deuropening stond met James in haar armen. "Hij wil zijn moeder", zei ze verontschuldigend. Ze bracht James naar Brenna toe, die hem in haar armen nam.


      "Kom maar, lieverd." Ze trok een gek gezicht en hij lachte naar haar. "Wie is mijn kleine knapperd dan?" kirde ze. Ze keek naar Anne en Andrew, die het tafereeltje met open mond gadesloegen.


      Ze lachte. "Er valt nog heel wat uit te leggen. Anne, Andrew, dit is James Ellerby, Richards zoon."


      


      Het wachten viel Brenna zwaar. Ze had Anne en Andrew het verhaal verteld over haar ontmoeting met Richard, ze hadden samen gegeten en ze had James naar bed gebracht. De rest van de avond had ze niets wat haar kon afleiden van haar bezorgdheid om Richard.


      Toen de voordeur eindelijk openging en Richard, Jace en meneer Freemont binnenkwamen, haastten Brenna en Anne zich naar de gang. De mannen waren nat van de mist en zagen er uitgeput uit.


      Ze trokken hun natte jassen uit en het gezelschap nam plaats in de salon, dicht bij het haardvuur, waar mevrouw Beal eten klaarzette voor de drie mannen.


      "We zijn het tweetal nog niet op het spoor. Waarschijnlijk hebben die jagers hun ontsnapping gedwarsboomd en hebben ze zich weer teruggetrokken in hun schuilplaats. We weten echter niet waar dat is. Er zijn zoveel plaatsen op het landgoed waar ze zich schuil zouden kunnen houden: jachthutten, weduwehuisjes, landhuizen die leegstaan omdat de bewoners het Seizoen in Londen doorbrengen… "


      "Het wemelt van de agenten op het landgoed", zei Jace. "Misschien lukt het ze te ontsnappen in de regen, 's nachts, maar ik denk dat we ze in de val hebben.”


      “Morgenochtend vroeg gaan we weer op pad", zei Richard. "Nu eerst slapen."


      Brenna knikte instemmend. Ze wensten iedereen welterusten en gingen naar boven. Zodra Richard in bed lag viel hij in een diepe slaap.


      De volgende ochtend was het nog donker toen Brenna wakker werd van Richards strelende handen. Ook James roerde zich en Richard haalde hem uit zijn wieg en bracht hem naar Brenna toe.


      "Hij is al net zo bazig als zijn tante", zei Richard. Hij boog zich over hen heen en kuste hen allebei. Ze verschoonde haar zoon en gaf hem de borst.


      "Het ziet ernaar uit dat hij net zo koppig en eigenwijs is als de rest van de familie Ellerby", zei Brenna. Ze wierp een blik op haar echtgenoot, die voor zijn kledingkast stond. "Gelukkig heb ik een zeer evenwichtig temperament."


      Richard keek haar aan en trok zijn wenkbrauwen op.


      Brenna luisterde naar het getik van de regen tegen de ramen. "Het regent nog steeds", zei ze. "Moet je nu echt gaan?"


      Hij knikte. "Zolang dat tweetal vrij rondloopt, leveren ze een gevaar op voor de vrouwen in de omgeving." Hij liep naar Brenna toe en kuste haar. Hij keek haar diep in de ogen. "Ik hou van je, Brenna", zei hij.


      Haar mond viel open. Met een grijns op zijn gezicht liep hij de kamer uit.


      Brenna liet zich achterovervallen op het bed. Haar hart ging als een razende tekeer. Ze was totaal overrompeld door zijn woorden. Hij had nooit gezinspeeld op zijn gevoelens voor haar, en nu verklaarde hij haar de liefde?


      "Wanneer is hij tot die conclusie gekomen?" zei ze zachtjes. Het was geen liefdesverklaring bij kaarslicht of met poëzie, of tijdens een romantische wandeling om het meer. Maar alles aan hun relatie was immers ongewoon. Die vier woorden kwamen recht uit zijn hart.


      Ze klom met James in haar armen uit bed en liep naar het raam. Ze leunde met haar voorhoofd tegen de ruit en keek naar het schemerduister buiten.


      Hij hield van haar. Ze zou hem nu toch niet verliezen aan een moordenaar?
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      Andrew en Anne zaten al aan de ontbijttafel toen Brenna beneden kwam. Ze schepte haar ontbijt op en ging bij hen zitten.


      "Heb je geen hoofdpijn meer?" vroeg Brenna.


      Andrew schudde zijn hoofd. "Ik had die dreun natuurlijk wel verdiend nadat ik zonder zijn toestemming met zijn zuster ben getrouwd."


      "Ach, ik ben gewoon blij dat Richard jullie huwelijk nu heeft geaccepteerd en dat jullie allebei weer op Beckwith Hall zijn", zei Brenna. "Richard heeft je gemist, Anne.”


      “Ik heb hem ook gemist," zei Anne, "hoewel hij soms vreselijk humeurig kan zijn."


      "Inderdaad", zei Brenna. "Ik denk dat hij lange tijd erg ongelukkig is geweest."


      "Dat denk ik ook", zei Anne. "Jij en James hebben weer geluk in zijn leven gebracht."


      Na het ontbijt ging Brenna even bij James kijken. Er liepen overal gewapende wachten en de sfeer in het huis was enigszins gespannen.


      "Wat ga jij vandaag doen?" vroeg Lucy, toen ze elkaar tegenkwamen in de gang buiten Brenna’s slaapkamer.


      "Zenuwachtig op mijn nagels bijten in afwachting van Richards terugkeer. Verder niets."


      Lucy trok een gezicht. "We kunnen brieven schrijven... Ik heb juffrouw Eva al bijna twee weken niet geschreven." Ze keek om zich heen en haalde een stuk papier tevoorschijn. "Of we kunnen met deze plattegrond naar jouw kamer gaan en kijken of we nog een plek kunnen vinden waar de moordenaars zich zouden kunnen schuilhouden", fluisterde ze.


      Brenna’s ogen werden groot. Ze griste de plattegrond uit Lucy's handen. "Waar heb je die vandaan?"


      Lucy pakte Brenna’s arm en trok haar mee naar de slaapkamer. "Weet je nog dat His Lordship toen we hier net waren zei dat het jammer was dat Andrew er niet was, omdat hij wel een plattegrond zou hebben gehad van Beckwith Hall?”


      “Ja, dat herinner ik me", zei Brenna.


      "Welnu, ik heb Andrew gevraagd of hij een plattegrond had van het landgoed. Die had hij. Hij heeft een zeer uitgebreide verzameling plattegronden.”


      “Wat geweldig!" zei Brenna.


      Ze legden de plattegrond op het bed en gingen op hun knieën zitten.


      Brenna herkende op de plattegrond verscheidene huizen en gebouwen, maar er waren ook veel kleine gebouwen die ze niet thuis kon brengen.


      "Ik heb een idee", zei Brenna. "Vraag jij aan Andrew of hij naar de bibliotheek komt. Dan zien wij hem daar."


      Tien minuten later zaten ze gedrieën in de bibliotheek over de plattegrond gebogen. Andrew bleek de plattegrond zelf gemaakt te hebben.


      "Dus jij weet precies wat er allemaal op deze plattegrond staat?" vroeg Brenna.


      "Inderdaad", antwoordde hij. Hij haalde een bril uit zijn zak en zette die op zijn neus. "Waar zijn jullie naar op zoek, milady?"


      "We willen kijken of de mannen misschien nog mogelijke schuilplaatsen over het hoofd hebben gezien tijdens hun zoektocht. Er zijn veel huisjes en gebouwtjes die ver van de weg afliggen en die je alleen kunt vinden als je weet waar je moet zoeken, en er is te weinig tijd om de buren alle details te vragen."


      "Een uitstekend idee", zei Andrew met glinsterende ogen. "Geef me even die pen en inktpot aan, dan zal ik bij elk gebouwtje schrijven wat het precies is. We kunnen de plattegrond dan aan His Lordship geven, zodat ze hem kunnen gebruiken bij hun zoektocht."


      Hij ging aan het werk. "Hoe weet je dit allemaal?" vroeg Brenna verbaasd.


      "Alle buren hebben me toestemming gegeven op hun land rond te lopen om alles in kaart te brengen. Elk gebouw, elke vijver, rivier en muur staan op deze plattegrond."


      Na een uur legde hij zijn pen neer. "Klaar", zei hij. "Nu alleen nog wachten tot His Lordship thuiskomt."


      Even later hoorde Brenna de voordeur. Ze rende naar de hal, maar zag dat het Jace was.


      "Waar is Richard?" Ze probeerde kalm te praten.


      "Hij is in Tarleton House, samen met Freemont. Ze doorzoeken het huis. De familie is namelijk naar Londen gegaan voor het Seizoen." Jace klopte de modder van zijn broek. "Ik kom even een ander paard halen. Dat van mij heeft een steen in zijn hoefijzer. Ik wilde je even laten weten dat je echtgenoot het goed maakt. Je hoeft je geen zorgen te maken."


      Brenna gaf hem een kus op zijn wang. "Dank je. Ik begon me inderdaad zorgen te maken."


      Andrew kwam aanlopen met de plattegrond. Die gaf hij aan Jace, en hij legde uit wat ze hadden gedaan.


      Jace rolde de plattegrond op en borg hem op in zijn binnenzak. "Ik ben onder de indruk. Deze gegevens kunnen we heel goed gebruiken." Hij glimlachte naar de rentmeester en tikte tegen zijn hoed. "Ik moet weer gaan.”


      “Wees voorzichtig", zei Brenna, maar hij was al weg.


      Ze bleef even staan. Ze vond het vreselijk om lijdzaam af te moeten wachten. Kon ze maar een bijdrage leveren aan de zoektocht.


      Plotseling kreeg ze een idee. "Kom, snel!" zei ze tegen Lucy. "Ik heb je hulp nodig."


      


      Tarleton House was verlaten, op een paar bezorgde bedienden na. Ze verzekerden Richard dat ze sinds de moord de deuren voortdurend op slot hadden gehouden.


      Zoals verwacht troffen ze niets verdachts aan. Richard vroeg zich af of de twee mannen misschien een kat- en muisspel speelden met de agenten, of ze voortdurend van de ene plek naar de andere trokken om het twintigtal rechercheurs en de mannen van Jace te ontlopen. Sinds de jagers ze hadden gezien leken ze wel van de aardbodem verdwenen te zijn.


      "Ik maak me zorgen. Stel dat ze zich zo opgejaagd voelen dat ze iemand ontvoeren om weg te kunnen komen?" zei Richard. "Ik zou het vreselijk vinden als er nog meer onschuldige slachtoffers vallen."


      "Om het hele gebied uit te kammen hebben we minstens honderd man nodig. We hebben net genoeg mensen om te zorgen dat George en Clive niet te paard via de weg ontsnappen", zei meneer Freemont.


      "Als we ze niet snel vinden, lopen we inderdaad het risico dat het ze lukt weg te komen", beaamde Richard. Hij keek omhoog naar de gevel van Tarleton House. "Wat zien we over het hoofd?"


      Jace kwam aan rijden. Hij liet zich uit het zadel glijden en haalde de plattegrond tevoorschijn. "Die Andrew is echt een geweldige vent", zei hij. Hij gebaarde naar een stel agenten dat ze erbij moesten komen. Ze bogen zich over de plattegrond. "Op deze plattegrond staat elke potentiële schuilplaats nauwkeurig aangegeven. Als we de groep nu opsplitsen in tweetallen, dan kunnen we op efficiënte wijze het hele gebied doorzoeken."


      Hij scheurde de plattegrond in stukken en verdeelde die onder de mannen.


      Richard, Jace en meneer Freemont haalden hun paarden. "Als je het tweetal vindt, schiet dan één keer in de lucht", zei Jace.


      Hun aandacht werd getrokken door het geroffel van paardenhoeven. Tot Richards schrik zag hij Brenna en Lucy aan komen rijden.


      "Brenna, wat kom je hier doen?" vroeg hij. Hij greep Brontes bit. "Ga onmiddellijk terug naar huis.”


      “Nee", zei Brenna resoluut. "We komen jullie helpen."


      Richard, die zich ervan bewust was dat alle ogen op hen gericht waren, leidde het paard een eindje bij de groep mannen vandaan. "Het is hier veel te gevaarlijk. Ga naar huis, naar James. Die heeft je veel harder nodig dan wij.”


      “James is bij mevrouw Beal en het kindermeisje", zei Brenna. Ze schoof haar rokken omhoog, zodat hij het kleine pistool zag dat ze in haar kousenband droeg. "Ik ben gewapend en ik kan goed overweg met dat pistool. Gaan we nu discussiëren over hoe koppig en onverstandig ik wel niet ben, of gaan we verder zoeken?"


      Richard voelde zich heen en weer geslingerd tussen de neiging haar resoluut terug te sturen naar Beckwith Hall en het verlangen haar hartstochtelijk te kussen.


      Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. "Wat moet ik met jou beginnen?" vroeg hij.


      Ze lachte zachtjes. Richard draaide zich om en liep naar zijn paard.


      "Freemont en Lucy gaan naar het Cottswood perceel, en Brenna, Jace en ik nemen het perceel van de familie Livingston." Jace scheurde een stuk van de plattegrond en gaf Freemont zijn stuk. "Schiet in de lucht als je iets vindt", zei Richard. "En wees voorzichtig."


      


      Het drietal trof de familie Livingston thuis. Meneer Livingston gaf meteen toestemming voor het doorzoeken van zijn perceel en stuurde een stel knechten mee om te helpen. De zoektocht leverde echter geen enkel spoor op van George of Clive Everhart.


      "Hoe kan het dat ze zich zo goed verborgen weten te houden?" vroeg Brenna.


      "Het landgoed is groot", zei Richard. "Waarschijnlijk zijn ze te voet. Daardoor kunnen ze zich makkelijker schuilhouden."


      "Ik kan nog steeds niet geloven dat George een moordenaar is", zei Brenna.


      "Denk je dat Bethany het wist? Ik vond haar een vreselijk mens, maar zou ze echt hebben geweten dat haar broer vrouwen vermoordde en hem zijn gang hebben laten gaan?"


      "Misschien is ze weggegaan om te voorkomen dat ze hem zou moeten verraden", opperde Jace. Hij keek naar de plattegrond. "Dat zullen we waarschijnlijk nooit te weten komen"


      Jace bestudeerde het stuk van de kaart. "We hebben dit gebied grotendeels doorzocht. Alleen het dorp, de kerk en de abdij blijven nog over, en in de abdij zijn we al geweest.”


      “Laten we naar het dorp gaan", stelde Richard voor.


      "Ik ga wel", zei Jace. "Als jullie nu eerst naar de kerk van de pachters gaan, dan treffen we elkaar daarna in het dorp."


      Richard knikte, en Jace gaf zijn paard de sporen en verdween uit het zicht.


      Brenna bond de linten van haar hoed vast onder haar kin. "Zullen we gaan?" Brontes draaide met haar hoofd en Brenna keek over haar schouder. "Er komt een ruiter aan", zei ze. "Volgens mij is het Andrew."


      Het was inderdaad Andrew. "Nog geen spoor van die twee?" vroeg hij.


      "Nog niet", zei Richard. "We gaan eerst naar de kerk. Dat is een van de weinige plaatsen waar we nog niet hebben gezocht."


      "Ik denk dat er nog een plek is." Andrew haalde een plattegrond tevoorschijn. "Ik zat naar deze kaart te kijken en toen vond ik iets wat ik de vorige keer over het hoofd heb gezien."


      "Wat is dat dan?" vroeg Brenna. Ze ging met Brontes naast hem staan.


      Andrew hield de plattegrond omhoog, zodat ze hem konden bekijken. "Lang geleden, voordat de abdij werd gebouwd, stond er op dezelfde plek een donjon. Die donjon is ergens halverwege de zeventiende eeuw door brand verwoest. Uiteindelijk heeft men de stenen gebruikt om de abdij te bouwen, op de plaats waar de donjon had gestaan.”


      “Dus?" vroeg Richard ongeduldig.


      "Wat er nog over is van de oorspronkelijke donjon bevindt zich ondergronds. De kerkers." Andrew zwaaide met de plattegrond. "Een ideale schuilplaats, begrijp je? Als die twee de ingang hebben gevonden..."


      Brenna’s hart klopte in haar keel. Richard staarde Andrew aan. "Hoe kan het dat ik daar niets vanaf weet? Ik woon hier al mijn hele leven."


      Andrew stak de plattegrond in zijn zak. "Ik ben altijd geïnteresseerd geweest in geschiedenis en plattegronden. Ik heb onderzoek gedaan naar alle gebouwen in de buurt. In een oud boek vond ik een passage over die donjon en de kerkers. Ik was van plan een keer op zoek te gaan naar de ingang van die kerkers, maar dat is er nooit van gekomen."


      "Denk je dat je hem nu zou kunnen vinden?" vroeg Richard.


      "Misschien", zei Andrew aarzelend. "Als Bentley of Everhart de ingang hebben ontdekt, dan zouden er op die plek voetafdrukken moeten zijn."


      "Laten we dan gaan zoeken", zei Brenna. "We zullen die ingang zeker niet vinden als we hier blijven staan kletsen." Ze drukte haar hielen in de flanken van haar paard en zette koers naar de abdij.


      "Brenna, wacht!"


      Het kostte Richard moeite haar in te halen. Brenna wist dat hij haar het liefst thuis zou opsluiten, maar daar wilde ze niets van weten.


      Niet veel later kwam de ruïne van de abdij in zicht. Ze stopte aan de kant van de weg, en voordat Richard kon protesteren had ze al zich uit het zadel laten glijden en bond ze Brontes aan een struik.


      "Brenna." Richard sprong op de grond.


      Ze zette haar hoed af en hing die aan een tak. "Je kunt me naar huis sturen, maar dan zou ik doen alsof ik wegreed en je vervolgens stiekem volgen. Het lijkt me beter dat we dit samen doen, vind je niet? Dan kun jij mij beschermen."


      Hij pakte haar arm en dwong haar hem aan te kijken. "Je moet me beloven dat je van nu af aan precies doet wat ik zeg, anders breng ik je zelf terug naar huis en bind ik je desnoods vast aan een stoel."


      Ze wist dat hij haar niet mee zou laten gaan als ze nu dwars ging liggen. "Goed, Richard."


      Inmiddels was Andrew er ook. Ze keken naar de gevel van de abdij, die somber afstak tegen de grijze lucht.


      "Ik zie niemand", zei Richard. Hij haalde zijn twee pistolen tevoorschijn. "Blijf vlak achter me en let goed op."


      Langzaam baanden ze zich een weg door de struiken in de richting van de abdij. Een stel kraaien vloog op toen ze langsliepen.


      "Waarschijnlijk zitten die twee al een tijdje ondergronds", fluisterde Andrew. "Het krioelt hier van de rechercheurs, dus ze zullen zich wel zo lang mogelijk schuilhouden voordat ze een ontsnappingspoging doen."


      Richard ging hen voor over hetzelfde pad dat hij in de herfst met Brenna had genomen. De abdij zag er nog precies uit als toen, hoewel het onkruid was platgetrapt door de vele mannen die in en rond de abdij naar het tweetal hadden gezocht.


      "Waar moeten we beginnen?" vroeg Richard zachtjes. Ze liepen de grote ruimte op de begane grond binnen. Brenna liep de kamer rond. Ze verwachtte niet dat ze iets zou vinden. Als een deur of doorgang naar een ondergrondse kerker zo gemakkelijk te vinden was, zou hij al lang zijn ontdekt.


      Nee, ze wilde bezig blijven, omdat ze niet wilde dat Richard zou zien dat ze bang was.


      "Dit deel van de abdij is een goede plek om te beginnen." Andrew keek omhoog naar de gaten in het dak, waardoor de lucht zichtbaar was. "Volgens mij hoorden de muren aan de westzijde bij de oorspronkelijke donjon." Hij liep die kant op. Ze liepen door een smalle deuropening een kleine, donkere kamer binnen. Andrew wees naar de houtresten die op de aarden vloer lagen. "Hier was oorspronkelijk een houten vloer. Waarschijnlijk hebben de pachters het hout gebruikt als brandhout."


      Ze doorzochten de kamer, maar dat leverde niets op. Ook in de rest van de kamers op de begane grond vonden ze niets bijzonders.


      Andrew wreef in zijn ogen. "We moeten verder zoeken. Ik ben ervan overtuigd dat zich onder deze abdij een kerker bevindt." Hij liep verder.


      Met z'n drieën liepen ze de trap op naar de eerste verdieping. Ze doorzochten alle kamers.


      De abdij was ooit gebouwd voor godvruchtige vrouwen die in eenvoud leefden en dat was in de kamers terug te zien.


      Er waren geen verborgen deuren in de muren of de vloer. Aan het eind van de gang bevond zich de grote kamer waar Brenna tijdens haar eerste bezoek aan de abdij ook was geweest. Ze liep naar de enorme schouw en probeerde zich voor te stellen hoeveel hout en turf er nodig zou zijn om in zo'n grote haard een vuur brandende te houden.


      Ze stapte in de schouw, die zo groot was dat het was alsof je in een kleine kamer stond.


      "Er is hier niets te vinden", zei Richard. "Laten we verdergaan."


      Brenna legde haar hand op een kier in de stenen achterwand van de schouw. In de romans die ze soms las hadden landhuizen en kastelen altijd geheime panelen waarachter zich verborgen schatkamers bevonden, of geheime doorgangen waarin je je kon schuilhouden.


      Ze duwde tegen de kier en voelde tot haar verbijstering dat er beweging zat in de stenen wand. Ze duwde nog een keer. De muur klikte en schoof een klein stukje opzij. Haar hart bonkte in haar keel. Ze draaide zich om. "Richard, Andrew, kom snel!" riep ze opgewonden. "Ik denk dat ik iets heb gevonden."


      Ze deed een stap opzij, zodat de twee mannen konden zien wat ze had ontdekt. "Er zit beweging in de achterwand."


      Richard legde zijn hand op de kier. "Niet te geloven. Je hebt de geheime toegang ontdekt."


      "Uitstekend werk, lady Ashwood", zei Andrew, duidelijk onder de indruk.


      "Ik zou de vondst willen toeschrijven aan mijn intelligentie, maar ik ben bang dat ik deze ontdekking alleen heb gedaan omdat ik nogal eens avonturenromans lees."


      Richard grijnsde. Ze duwden tegen de steen en de muur schoof met een schurend geluid opzij. De deuropening die toegang gaf tot het nauwe, donkere trapgat was zo klein dat ze er alleen op handen en knieën doorheen zouden kunnen.


      "Dit is waarschijnlijk een tweede toegang naar de kerker", zei Andrew. "De hoofdingang zou ruimer moeten zijn.”


      “We hebben licht nodig", zei Richard.


      "Volgens mij heb ik een stel toortsen zien liggen in de voorraadkamer in de gang." Andrew haastte zich de kamer uit. Richard keek Brenna aan. "Andrew en ik gaan samen naar beneden. Ik wil dat jij hier blijft en je verstopt. Misschien zitten die mannen niet in de kerker."


      Ze wilde bezwaar maken, maar besefte dat als Richard en Andrew eenmaal in dat gat waren verdwenen, niemand zou weten waar ze waren. Mocht er iets gebeuren, dan zou hun verdwijning voorgoed een mysterie blijven.


      Andrew kwam aanlopen met een stel brandende toortsen. Brenna kuste Richard. "Wees voorzichtig."


      Hij hield haar blik vast. Ze zag de liefde in zijn ogen. "Dat beloof ik." Richard gaf een van de pistolen aan Andrew. "Klaar?"


      Andrew knikte. Richard streelde nog eenmaal Brenna’s wang en stapte in de schouw, met Andrew in zijn kielzog. Ze lieten zich op hun knieën zakken en kropen door de opening.


      Brenna nam haar rokken op en liet zich op haar hurken zakken. Ze zag dat de twee mannen de trap afliepen, tot ze bij een bocht kwamen en uit het zicht verdwenen. Brenna kwam overeind en zei een schietgebedje. Ze controleerde het pistool dat ze in haar kousenband droeg. Als George of Clive zou verschijnen, was zij er klaar voor.


      


      De kerker was vochtig en donker, op het licht van de toortsen na. Richard en Andrew kwamen onder aan de trap in een kleine ruimte terecht. De muren en het plafond waren van steen, en er was geen enkel teken van leven.


      In de verte hoorde hij het gestage druppen van water dat van een bovengelegen ruimte in de kamer lekte. Richard huiverde bij de gedachte dat hij dagen, weken of zelfs jaren in deze donkere, vochtige ruimte door zou moeten brengen.


      "Ik hoor niets", fluisterde Andrew.


      "Misschien is hier ook niemand", antwoordde Richard. Hij zwaaide zijn toorts langzaam heen en weer. "Nee, kijk! Er is hier pas nog iemand geweest." Hij wees naar de voetafdrukken op de stoffige vloer.


      Andrew klemde zijn vingers om zijn pistool. "Ik kom achter u aan, milord."


      Richard wist dat Andrew zich stoerder voordeed dan hij zich voelde. Zijn rentmeester was geen soldaat, geen vechtersbaas. Hij was een man die hield van boeken en plattegronden, een man van cijfers. Maar Richard wist dat hij zou vechten als een leeuw als hij in het nauw werd gedreven.


      "Voorzichtig lopen", zei hij. "Het is hier glibberig."


      Vanuit de kleine ruimte liepen ze door een gang die naar een tweede trap leidde. Richards hart bonkte in zijn oren. Hoewel de kerkers verlaten leken te zijn, had hij het gevoel dat dat niet zo was.


      Onder aan de tweede trap werd Richards aandacht getrokken door een zacht, ritselend geluid. In eerste instantie dacht hij dat het ratten waren, maar toen hij goed luisterde, kreeg hij zijn twijfels.


      Het klonk als het geluid van een kledingstuk dat over een stenen vloer sleepte. Wachtte de moordenaar hen op in het duister?


      Hij draaide zich om en drukte zijn wijsvinger tegen zijn lippen. Andrew bleef staan.


      Richard hief zijn wapen. Hij gaf Andrew zijn toorts en fluisterde: "Blijf een paar passen achter me, net genoeg om me bij te lichten maar niet zo dichtbij dat de moordenaar kan zien dat ik eraan kom."


      Andrew knikte. Hij liep naar achteren en Richard sloop voorzichtig verder. Al zijn zintuigen stonden op scherp.


      Aan zijn linkerhand zag hij een aantal cellen. Hij keek in de eerste cel, maar die bleek leeg te zijn. In de tweede cel stond iets wat vroeger een bed geweest moest zijn. Aan de muur hing een roestige ketting en er scharrelden twee ratten over de vochtige vloer. De derde cel was leeg.


      Plotseling hoorde hij iemand kreunen. Hij liep voorzichtig naar de vierde cel en keek naar binnen. Er lag een vrouw op de grond, uitgestrekt op de vochtige stenen vloer.


      "Andrew!" riep hij zachtjes.


      Hij knielde naast de vrouw en legde zijn hand op haar arm. Ze kreunde zachtjes. Haar huid voelde koud aan. Hij rolde haar voorzichtig op haar rug. Andrew kwam aangerend en het licht van zijn toorts vulde de naargeestige ruimte. Richards adem stokte.


      "Miriam?"
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      Tot haar schrik hoorde Brenna voetstappen in de gang. Ze ging snel naast de deur staan en drukte zichzelf tegen de muur, haar pistool in de aanslag. Ze besefte al snel dat er een vrouw langs de deur rende; met die lavendelgeur was daar geen twijfel over mogelijk. Brenna keek op de gang. "Anne?"


      De vrouw bleef staan en draaide zich om. Ze had een groot mes in haar hand.


      "Brenna." Ze drukte haar hand tegen haar borst. "Ik wist dat jullie hier waren, want ik had jullie paarden aan de kant van de weg zien staan. Waar zijn de mannen?”


      “We hebben de toegang naar de kerkers gevonden." Brenna ging haar voor naar de schouw en liet de doorgang zien. "Ze zijn naar beneden om George en Clive te zoeken."


      Anne keek Brenna geschrokken aan. Het mes glipte uit haar vingers. Ze drukte haar bevende handen tegen haar mond. "Maar dat is dwaasheid! Stel dat de moordenaars hen horen aankomen? Dan lopen ze regelrecht in de val. Dat overleven ze niet."


      Brenna legde haar hand op Annes arm. "We moeten erop vertrouwen dat-" Er klonk een schot. Het geluid weerkaatste in de donkere stenen doorgang. "Een pistoolschot!" riep Brenna geschrokken. "Richard!"


      Verstijfd van angst keken de vrouwen elkaar aan.


      Brenna greep Annes armen. "Ga naar het dorp, ga Jace halen." Anne kermde. Brenna schudde haar door elkaar. "Ga Jace halen, nu meteen!"


      Anne draaide zich om en rende de kamer uit. Brenna liet zich op haar knieën vallen, haalde diep adem en kroop door de opening.


      De vochtige kou viel als een klamme deken op haar huid. Ze kwam haastig overeind, nam haar rokken op en liep snel de stenen trap af. Toen de trap een bocht maakte, besefte ze opeens dat ze veel te impulsief was geweest. Ze was vergeten een toorts mee te nemen. Ze bleef even vertwijfeld in het donker staan. Op dat moment klonk er opnieuw een pistoolschot. Ze hapte naar lucht. Ze had geen tijd om terug te gaan; ze zou haar weg in het donker op de tast moeten zien te vinden.


      De afdaling in het duister was afschuwelijk. Brenna’s hart bonkte in haar keel en haar handen beefden. Naarmate de tijd verstreek, raakte ze er steeds meer van overtuigd dat ze voorgoed was verdwaald in die inktzwarte duisternis.


      Net toen ze de moed wilde opgeven, zag ze een vaag lichtschijnsel in de verte. Voorzichtig liep ze de tweede trap af. Ze hoorde een stem en zag een toorts op de grond liggen, naast een gevangeniscel. Ze hief haar pistool en liep voetje voor voetje verder.


      Maar ze kende die stem! Andrew. Ze pakte de toorts en keek voorzichtig in de cel. Andrew zat tegen de muur geleund, zijn broek besmeurd met bloed. Naast hem lag een vrouw op de stenen vloer.


      Hij keek haar aan. "Het is Miriam."


      Brenna knielde haastig naast hem op de grond. "Hoe...? Waarom?"


      "Geen idee, we hebben haar zo gevonden", zei Andrew. Hij trok zijn halsdoek los en bond die om zijn been. "Volgens mij is ze bewusteloos."


      Brenna streek de haren uit Miriams gezicht. Ze voelde koud aan, maar ademde wel. "Waar is Richard?"


      "Hij is achter de twee mannen aan gegaan, nadat een van hen op mij had geschoten. Het tweede schot was mis, gelukkig."


      Brenna moest zich inhouden om niet te gaan schreeuwen. Het zou Richard geen goed doen als ze zich liet meeslepen door haar emoties. Hij was alleen in een donkere kerker, met twee moordenaars. Ze moest flink zijn.


      Brenna stak het pistool in haar zak en klopte met haar vlakke hand tegen Miriams wang. "Miriam? Miriam? Hoor je me?" Ze klopte wat harder. "Miriam, word wakker."


      Miriam kwam langzaam bij. Veel te langzaam. Brenna schudde haar zachtjes door elkaar en probeerde haar geduld te bewaren. Miriam was ervandoor gegaan met een man. Ze was hier dus op de een of andere manier bij betrokken, maar hoe?


      "Word wakker." Miriam knipperde met haar ogen en keek Brenna met een wazige blik aan. "Wat doe je hier, Miriam? Ben je ontvoerd? Waar zijn George en Clive?"


      Miriam knipperde met haar ogen. "Ik dacht dat Clive van me hield", fluisterde ze.


      "Lieve hemel", zei Brenna. Ze klemde haar kaken op elkaar. Miriam was er uit vrije wil met een moordenaar vandoor gegaan. "Waar houden George en Clive zich schuil? Ik moet Richard zien te vinden."


      Miriam wreef over haar gehavende gezicht. "Clive heeft me geslagen", kermde ze.


      Brenna bracht haar gezicht vlak bij dat van Miriam. "Vertel me waar die mannen zich schuilhouden, of je krijgt een pak slaag van mij."


      De vrouw kromp ineen, maar knikte. "Ze hebben een schuilplaats in de gang, links. Het is een kleine ruimte, waar de bewakers vroeger de gevangenen martelden. Er hangen kettingen aan de muren."


      Brenna kwam overeind en pakte haar pistool. Miriam draaide haar gezicht naar de muur. Andrew maakte aanstalten om overeind te komen. "Geef me even de tijd, dan ga ik achter hem aan.”


      “Nonsens. Blijf jij maar hier om voor haar te zorgen." Brenna haalde diep adem en liep de cel uit. Ze moest Richard redden.


      


      "Ga aan de kant, George." Richards linkerarm hing slap langs zijn zij, maar met zijn rechterhand hield hij zijn pistool vast. Hij leunde tegen de muur en kon maar ternauwernood op de been blijven. De pijn in zijn schouder was ondraaglijk, maar hij mocht niet toegeven aan de overweldigende drang zich op zijn knieën te laten zakken. Niet zolang Clive nog in leven was.


      "Dit is iets tussen Clive en mij", zei George. De twee mannen hielden hun pistolen op elkaar gericht. "Ik sta niet toe dat je nog meer mensen doodt", zei George. Zijn stem beefde. "Het is afgelopen."


      Richards ogen werden groot. Beschermde George hem?


      "Lafaard", zei Clive spottend. "Jij bent altijd al een lafaard geweest." Hij richtte zijn pistool op Georges voorhoofd. "Toen ik die wasvrouw vermoordde, huilde je. Wat ben jij nou voor een vent?"


      "Je hebt me gedwongen je te helpen!" riep George. "Ik dacht dat ik na Cambridge van je verlost zou zijn, maar je kwam achter me aan. Om me te tergen legde je dat briefpapier van Brenna onder die dode vrouw, je saboteerde het wiel van die koets en zette de kerstboom in brand. En je vermoordde die dienstmeid in Dover en Clara om te zorgen dat de verdenking op mij zou vallen." De hand waarmee hij zijn pistool vasthield beefde. "En dat je James bedreigde, jij schoft... Alleen daarom al ga ik je neerschieten."


      Clive grijnsde. Richard probeerde zijn pistool op hem te richten, maar George stond tussen hen in. "Dat ga je helemaal niet doen. Je bent een slappeling. Ik heb er misschien nog wel meer plezier aan beleefd om jou in mijn macht te hebben dan om die vrouwen te vermoorden. Ik heb genoten van de gedachte dat ik je nachtmerries bezorgde. Je zult nooit verlost van me zijn, George. Nooit.”


      “Je bent een monster, Clive Everhart." Brenna liep de ruimte binnen, haar pistool op Clive gericht. Zijn verbaasde blik maakte al snel plaats voor een grijns. Hij richtte zijn wapen op haar. "Kijk eens aan, lady Ashwood komt de gelederen versterken, maar nu verkeren we in een impasse. Wie gaat er als eerste schieten?"


      Richard wilde iets tegen haar zeggen, maar was bang dat hij haar uit haar concentratie zou halen. Ze moest haar blik op Clive houden.


      George snikte. Hij liet zich op één knie vallen en zijn pistool kletterde op de vloer. Richard hief zijn pistool en richtte het op Everhart. Hij durfde echter niet te schieten, omdat de man zijn wapen nog steeds op Brenna gericht hield.


      "Ik heb jou nooit kwaad willen doen, Brenna", zei George met tranen in zijn ogen. "We waren vrienden."


      "Dat weet ik." Haar stem klonk zacht, maar ze bleef haar wapen op Everhart richten. "We zijn vrienden. Je bent altijd goed geweest voor mijn zoon. Ik heb nooit echt gedacht dat jij een moordenaar was."


      George sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


      "Wat een pathetisch figuur ben je toch", zei Clive tegen George. "Het liefst zou ik je zelf doodschieten, maar ik heb de kogel nodig voor lord Ashwood. Dan kan ik daarna een paar leuke spelletjes spelen met dat knappe vrouwtje van h.."


      Een pistoolschot klonk door de ruimte en Clive ging onderuit. Brenna liet zich met een schreeuw op handen en knieën vallen en greep naar haar oor.


      Schuin achter haar stond Miriam, een rokend pistool - kennelijk dat van Andrew - in haar hand.


      "Ik schiet als eerste, Clive", zei ze. Haar ogen draaiden weg en ze zakte in elkaar.


      Richard strompelde naar Brenna toe. Hij hielp haar overeind. "Ben je gewond?"


      Ze schudde haar hoofd. "Alleen mijn trommelvliezen, door die knal." Ze drukte haar hand tegen haar oor. "En jij?" Ze keek naar zijn schouder.


      "Dat komt wel weer goed."


      Brenna stak haar hand naar hem uit, maar ze werden opzij geduwd door George, die Richard een zet gaf en zich uit de voeten maakte. "Ik ga achter hem aan. Let jij op Clive." Ze rende achter George aan.


      "Brenna, kom terug!"


      Ze baande zich een weg door het duister, haar hand tegen de muur. Bij de cellen pakte ze de brandende toorts, die ze daar had achtergelaten. Ze wierp een blik op Andrew, die er nog net zo bij zat als ze hem had achtergelaten, en vervolgde haar weg.


      Ze volgde het geluid van Georges voetstappen. "George!" riep ze, maar hij vertraagde zijn pas niet. Ze rende achter hem aan de trap op en zag hem door de opening in de schouw kruipen.


      Brenna stak haar hoofd door de opening en zag dat hij de kamer uit rende. Ze rende achter hem aan, maar zag tot haar verbazing dat hij niet naar beneden ging maar de trap op, naar de klokkentoren. Wilde hij haar in de val lokken? De enige uitweg uit de abdij was de trap naar beneden. Waarom ging hij naar de klokkentoren? Ze hief haar pistool en liep langzaam achter hem aan. Ze hoefde niet naar hem te zoeken. Hij zat op de vensterbank van een van de ramen. "Ik ben ongewapend", zei hij. Hij hief zijn handen. Brenna liet haar pistool zakken, maar bleef een stuk bij hem vandaan staan.


      "Brenna, het spijt me echt heel erg." Hij drukte zijn hand tegen zijn mond. "Ik ben bevriend geraakt met iemand die... die... Had ik maar eerder gezien hoe gevaarlijk deze man was, dan was ik niet verstrikt geraakt in zijn web van geweld en moord."


      "Jou treft geen blaam, George", zei ze zachtjes. "Jij hebt niemand vermoord."


      "Maar ik heb niets gedaan om die vrouwen te redden." Zijn gezicht was grauw. "Ik was bang voor Clive. Dankzij mijn lafheid kon hij doorgaan met moorden. Ik had hem moeten aangeven bij de politie, maar hij zei dat hij ze zou vertellen dat ik die moorden had gepleegd. Ze hadden hem al eerder geloofd..."


      "Nee, George. Ik zal je helpen", zei Brenna. Ze stak haar hand naar hem uit. "Het komt allemaal goed."


      Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd. Brenna zag berusting in zijn ogen. "Zeg tegen Bethany dat ik van haar hou."


      Pas op dat moment drong het tot Brenna door wat hij van plan was. Hij zette zich af en liet zich achterover uit het raam vallen. Brenna gilde.


      Ze sloeg haar hand voor haar mond en liep naar het raam. George lag languit op zijn rug op het stenen pad beneden. Te oordelen naar de hoek waarin zijn hoofd lag had hij zijn nek gebroken.


      Ze draaide zich om, overweldigd door emoties.


      Richard liep de kamer binnen. "Waar is George?" Ze wees uit het raam. Hij keek naar buiten, vloekte en trok haar met zijn goede arm tegen zich aan.


      Brenna hield zich aan hem vast, terwijl de tranen over haar wangen liepen. "Hij voelde zich zo schuldig; hij kon er niet mee leven."


      "Sst, liefste. Het is voorbij." Hij drukte haar teder tegen zich aan tot ze ophield met huilen.


      "Is Clive dood?" vroeg ze.


      "Hij leeft nog. Miriam kan absoluut niet richten. Ik heb hem opgesloten in een van de cellen. Jace, meneer Freemont en Lucy zijn beneden. Everhart zal de strop niet ontlopen."


      "En Miriam?" Ze veegde met haar mouw de tranen van haar wangen.


      "Andrew let op haar. Ze zal eerst onderzocht worden door een arts. Daarna zullen we haar verhaal wel te horen krijgen. Voorlopig staat ze onder arrest.”


      “Wat een ellende." Brenna had gedacht dat ze opgelucht zou zijn als de zaak was opgelost, maar ze was terneergeslagen en verdrietig over het leed dat één boosaardig mens had aangericht. "Ik moet naar James toe. Hij zal wel uitgehongerd zijn."


      "Ik ga met je mee. We kunnen hier verder toch niets doen." Richard legde zijn goede arm over haar schouder. Net op dat moment kwam Jace binnen. Hij keek om zich heen.


      "Waar is Bentley?"


      "Dood", zei Richard. "Hij is uit het raam gesprongen."


      Jace stak zijn pistool in zijn riem. "Kennelijk heb ik alle opwinding gemist." Hij keek naar Richard. "Miriam is niet de enige die een dokter nodig heeft. Wat is er gebeurd?”


      “Ik werd in het donker belaagd door Clive. Hij gaf me een dreun en ik klapte tegen de muur. Ik denk dat mijn schouder uit de kom is."


      "Laat eens kijken." Jace betastte zijn schouder. Richards gezicht vertrok van de pijn, maar Jace knikte. "Ik kan er iets aan doen, als je belooft dat je niet hard zult schreeuwen."


      Richard fronste zijn voorhoofd. "Ik zal mijn best doen", bromde hij.


      Jace wees Richard hoe hij zich met zijn goede arm schrap moest zetten tegen de muur. Hij bracht de gewonde arm voorzichtig in de juiste positie en gaf er toen plotseling een harde ruk aan. Het gewricht schoot terug in de kom. Richard vervloekte Jace, zijn moeder - omdat ze hem op de wereld had gezet - en al zijn voorouders.


      Maar hij schreeuwde niet. Brenna glimlachte.


      "Goed gedaan, jongens." Richard draaide zijn arm voorzichtig in het rond. Zodra Brenna zag dat hij zijn arm weer kon gebruiken, liep ze naar de gang. "Ik ga naar huis, naar James. Ga je mee?"


      


      Brenna trof haar zoon tevreden slapend in zijn bedje aan. "Hij was ontroostbaar toen jullie zo lang wegbleven", zei het kindermeisje. "Mevrouw Beal heeft toen mevrouw Cookson laten komen, en die heeft hem de borst gegeven. Ze zei dat ze blij was dat ze iets terug kon doen, na alles wat jullie voor haar gezin hebben gedaan."


      Brenna keek met vochtige ogen naar haar slapende zoon. "Als ik haar zie, zal ik haar bedanken."


      Ze had al die tijd schertsend gesproken over haar nieuwe leven te midden van de schapen, maar pas nu drong het tot haar door hoezeer ze gehecht was geraakt aan Beckwith Hall en de mensen die hier woonden.


      Ze probeerde zich voor te stellen hoe haar leven eruit zou hebben gezien als ze niet zwanger was geraakt en had besloten te vechten voor haar huwelijk.


      Ze glimlachte. Het lot was haar gunstig gezind geweest.
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      De dokter verzorgde Andrews wond. Zo had hij dus zijn eerste schotwond te pakken, en ooit zou hij zijn kinderen en kleinkinderen het spannende verhaal kunnen vertellen van zijn vuurgevecht met een moordenaar.


      Tegen de tijd dat Jace en meneer Freemont terugkwamen - vies, hongerig en uitgeput - begon het al te schemeren. Brenna zorgde dat de mannen eten kregen en in bad konden.


      Toen Brenna op de gang liep, zag ze Lucy, die zonder iets te zeggen het dienblad overnam van het dienstmeisje dat op weg was naar de kamer van meneer Freemont.


      Lucy stak haar neus in de lucht toen ze langs Brenna liep. "Ik heb de conclusie getrokken dat meneer Freemont lang niet zo oninteressant is als ik dacht", zei ze. "Misschien moet ik hem toch maar een kans geven mij het hof te maken."


      Brenna lachte en schudde haar hoofd. "Arme meneer Freemont."


      De daaropvolgende dagen was het een drukte van belang op Beckwith Hall. De familie Harrington - Walter en Kathleen, Simon en Laura, Eva, Nicholas en hun baby Catherine en Noelle en Gavin - was gekomen om zich ervan te vergewissen dat alles goed was met Brenna, Richard en de kleine James. Tegen de tijd dat de rechercheurs van Bow Street klaar waren met hun onderzoek, zou het nog enige tijd kosten de zaak rond te krijgen. De moorden waren gepleegd op verschillende plaatsen en in de loop van een flink aantal jaren. Brenna vermoedde dat wat George had gezegd klopte: Clive had die dienstmeid in Dover vermoord toen George daar was, en Clara hier, zodat het net leek alsof George de moorden had gepleegd. Op die manier kon hij George in zijn greep houden.


      Een groot deel van het leven van Clive en zijn relatie met George zou altijd een mysterie blijven.


      Even was Richard bezorgd geweest dat de huismeester, meneer Crane, ook het slachtoffer was geworden van Clive, maar hij bleek op bezoek te zijn geweest bij een niet nader te noemen weduwe, twee dorpen verderop, en had dus niets gemerkt van alle consternatie.


      Het lichaam van George werd naar zijn familie gebracht, zodat zij hem konden begraven. Op Brenna’s aandringen werd als officiële doodsoorzaak 'een noodlottig ongeval' vermeld. Clive werd gearresteerd en naar Londen gebracht voor het proces. Er waren zoveel getuigen dat niemand eraan twijfelde dat hij de doodstraf zou krijgen.


      "O, hier ben je", zei Richard. Brenna, die bij de wieg stond, gebaarde dat hij zachtjes moest doen. Het had haar een uur gekost James in slaap te krijgen.


      Ze liepen samen naar de zitkamer. "Is alles geregeld voor Miriam?" vroeg ze.


      Het was duidelijk geworden dat Miriam slechts een slachtoffer was in deze affaire. Clive had haar ontvoerd toen ze wantrouwen kreeg, met de intentie haar ook te vermoorden. Richard en Brenna dachten dat het haar goed zou doen een tijd in het klooster door te brengen, als ze een beetje was bijgekomen.


      "Ze weet nog niet zeker of ze non wil worden, maar ze denkt wel dat ze tot rust zal komen in Newbury Abbey", zei Richard. "Ze gaat daar in de keuken werken, tot ze volledig is hersteld."


      "Ik wens haar alle goeds toe", zei Brenna. Ze sloeg haar armen om zijn middel. "Heb ik vandaag al tegen je gezegd dat ik van je hou?"


      "Nu wel", zei Richard. Hij keek haar diep in de ogen. "Ik hou ook van jou. Wie had kunnen denken dat dat verstandshuwelijk van ons nog eens een huwelijk uit liefde zou worden?"


      Brenna legde haar handen op zijn borst. "Ik wist het." Ze glimlachte. "Ik ben blij dat ons leven nu op orde is. Ik kijk ernaar uit de draad van ons rustige leventje hier, tussen de schapen, weer op te pakken."


      Richard streek met zijn lippen langs haar voorhoofd. "Zodra ik die familie van jou heb weggestuurd, zal het hier weer rustig zijn. Wat is dat een luidruchtig stelletje.”


      “Je waagt het niet!" zei Brenna lachend. Ze pakte de hand waarmee hij haar rechterbil vasthield. "Je zult geduld moeten hebben, vrees ik. Ik word beneden verwacht. Ik ga met Laura, Noelle en mijn moeder naar het dorp."


      Hij bromde in haar hals. "We hebben de afgelopen dagen erg weinig tijd samen gehad. Waar ik ook ga of sta, ik struikel altijd wel over de een of andere Harrington. Hoe kan ik mijn vrouw verleiden als ze zo druk bezig is het iedereen naar de zin te maken dat ze voor mij geen tijd meer heeft?"


      Brenna maakte zich los uit zijn omhelzing en weerde zachtjes zijn handen af. "Dan zul je creatief moeten zijn, lieverd. Er zijn in dit landhuis toch wel donkere hoekjes die zich lenen voor een stiekem romantisch rendez-vous met je vrouw?"


      Ze draaide zich om en liep heupwiegend de kamer uit. Richard dacht na. Zij wilde ook best verleid worden, maar nu ze haar aandacht moest verdelen tussen James en haar familie, was ze 's avonds als ze naar bed ging meestal uitgeput. De romantiek had het veld moeten ruimen voor het verlangen naar slaap.


      


      Brenna stond op het bordes op de rest van de dames te wachten toen ze werd opgeschrikt door het dreunen van paardenhoeven, aan de zijkant van het huis. In woeste galop kwam er een man te paard de oprit op gestoven. Het was Richard, gekleed in een stoffige jas en met een stel pistolen in zijn riem. Hij trok hard aan de teugels en de kastanjebruine ruin kwam in een wolk van stof voor haar tot stilstand. Ze hapte naar lucht en haar hart sloeg over. Hij zag er precies zo uit als de eerste keer dat ze hem had ontmoet: knap en gevaarlijk.


      "Wat heeft dit te betekenen?" vroeg ze.


      "Een aantal maanden geleden deed een bijdehand grietje een voorstel aan een struikrover. Ze vroeg of hij haar wilde onteren." Hij grijnsde wellustig naar Brenna. "Volgens mij is het hoog tijd dat hij op haar voorstel ingaat."


      Brenna's ogen twinkelden. De dames zouden vandaag zichzelf moeten zien te vermaken in het dorp. Ze liep naar hem toe en pakte zijn uitgestoken hand. "Je bent toch zeker niet van plan me hier, in de modder, te nemen, milord de struikrover?"


      "Nee." Hij trok haar omhoog, achter zich in het zadel. "Ik weet wel een betere plek om je te onteren dan op een modderige oprijlaan."


      Hij wendde het paard en weldra reden ze in volle galop in de richting van het weduwehuisje. Lachend en met een hart vol liefde greep Brenna zich vast aan Richards jas. Op naar het volgende avontuur met haar hartstochtelijke struikrover
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